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@ OVERVIEW/VUE D'ENSEMBLE

@ Overview of machine/

Vue d’ensemble de la machine
© Machine without Rapid Cappuccino System/
Machine sans le Rapid Cappuccino System

© Machine with Rapid Cappuccino System (for Cappuccino)/
Machine avec le Rapid Cappuccino System
(pour les Cappuccinos)

@ Machine with Rapid Cappuccino System
(for Latte Macchiato and Creamy Latte)/
Machine avec le Rapid Cappuccino System
(pour les Latte Macchiato et Creamy Latte)

@ Lever/Levier

@ (apsule compartment/Compartiment a capsule
© Water tank (0.9 L)/Réservoir d'eau (0.91)

© Coffee outlet/Sortie Café

© Used capsule container/Bac a capsules usagées

© Drip tray (push inside for Latte Macchiato glass)/
Bac d'égouttage (pousser vers I'intérieur pour
les verres a Latte Macchiato)

@ Leftgrid/Grille qauche
© Right grid/Grille droite

@ Descaling pipe storage door (pull to open)/
Compartiment pour I'embout de détartrage (tirer pour ouvrir)

@ Descaling pipe/Embout de détartrage
@ Steam connector door/Volet du connecteur vapeur

© Steam connector/Connecteur vapeur

Tactile beverage buttons/

Touches tactiles de sélection boisson
@ ON/OFF button/Interrupteur général (ON/OFF)

@ Espresso 40 ml/Espresso 40 m

@ Cappuccino/Cappuccino

@ Latte Macchiato/L atte Macchiato

@ Lungo 110 ml/Lungo 110 ml

O Creamy Latte/Creamy Latte

@ Warm milk froth/Mousse de lait chaude

Alert/Alerte

@ «Descaling» 5 : descaling alert refer o
section «Descaling»
“Descaling” g : alerte détartrage
(se réferer au paragraphe “détartrage”)
O «(lean» *: milk system cleaning alert
refer to section «Preparing Cappuccino»
“Clean” *: nettoyage du systeme
(appuccino (se référer au paragraphe
“préparer un Cappuccino”)

Rapid Cappuccino System (R.C.S.)/
Rapid Cappuccino System (R.C.S.)
@ Lid detach button/Bouton de déclipage du couvercle
@ Milk container Lid/Couvercle du réservoir a lait

@ Milk froth density: MIN/Indicateur de mousse min.

@ Position for milk froth regulator knab (insertion/removal)/
Position du bouton de réglage de la mousse de lait
(insérer/sortir)

@ Milk froth requlator knob/
Bouton de réglage de la mousse de lait

@ CLEAN 3 : Rinsing button/
CLEAN * - Bouton de rincage

@ Milk froth density: MAX/Indicateur de mousse max.

@ Rapid Cappuccino System connector/
Connecteur du Rapid Capuccino System

@ Milk spout/Buse a lait

@ Milk Spout Lever/Levier de la buse a lait

@ Milk aspiration tube/Tube d‘aspiration du lait
@ Milk container (0.35 L)/Réservoir a lait (0.351)



LATTISSIMA TOUCH (e )

Nespresso is an exclusive system creating the ultimate Espresso, time after time. Our Nespresso machines are equipped with an extraction system that guarantees up to 19 bar pressure. Each parameter has been calculated with @

great precision to ensure that all the aromas from each capsule can be extracted, to give the coffee body and create an exceptionally thick and smooth crema.
Nespresso est un systeme incomparable offrant un Espresso parfait, tasse apres tasse. Toutes les machines Nespresso sont équipées d'un systéme d'extraction unique a trés haute pression (jusqu'a 19 bars). Chaque
parameétre est calculé avec précision pour exprimer la totalité des arémes de chaque capsule, donner du corps au café et lui offrir une crema* d'une densité et d'une onctuosité exceptionnelles.

* crema: mousse de café
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A CAUTION: when you see this sign, please refer to the safety precautions to avoid possible harm and damage.
(i) INFORMATION: when you see this sign, please take note of the advice for the correct and safe usage of your coffee machine.

A AVERTISSEMENT: lorsque ce symbole apparait, veuillez consulter les consignes de sécurité pour éviter d'éventuels dangers et dommages.

(4) INFORMATION:

orsque ce symbole apparait, veuillez prendre connaissance du conseil pour une utilisation stire et conforme de votre appareil.
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O SAFETY

PRECAUTIONS

CAUTION/ WARNING
ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
SUPPLY CORD

CAUTION HOT SURFACE

A CAUTION: the safety
precautions are part of
the appliance. Read them
carefully before using your
new appliance for the first
time. Keep them in a place
where you can find and
refer to them later on.

A CAUTION: when you see
this sign, please refer to the
safety precautions to avoid
possible harm and damage.

(i) INFORMATION: when you
see this sign, please take
note of the advice for the
correct and safe usage of

your appliance.

« The appliance is intended to
prepare beverages according to
these instructions.

« Do not use the appliance for other
than its intended use.

« This appliance has been designed
for indoor and non-extreme
temperature conditions use only.

» Protect the appliance from direct
sunlight effect, prolonged water
splash and humidity.

- This is a household appliance
only. Itis not intended to be
used in: staff kitchen areas in
shops, offices and other working
environments; farm houses; by
clients in hotels, motels and other
residential type environments;
bed and breakfast type
environments.

« This appliance may be used by
children of at least 8 years of age,
aslong as they are supervised
and have been given instructions
about using the appliance safely
and are fully aware of the dangers
involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made

by children unless they are older
than 8 and they are supervised by
an adult.

« Keep the appliance and its cord
out of reach of children under
8 years of age.

« This appliance may be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they
are supervised or have received
instruction to use the device
safely and understand the
dangers.

« Children shall not use the device
as a toy.

« The manufacturer accepts no
responsibility and the warranty
will not apply for any commercial
use, inappropriate handling or
use of the appliance, any damage
resulting from use for other
purposes, faulty operation, non-
professionals” repair or failure to
comply with the instructions.

Avoid risk of fatal
electric shock and fire
« In case of an emergency:

immediately remove the plug
from the power socket.

« Only plug the appliance into

suitable, easily accessible, earthed
mains connections. Make sure
that the voltage of the power
source is the same as that
specified on the rating plate. The
use of an incorrect connection
voids the warranty.

The appliance must only be
connected after installation
« Do not pull the cord over sharp

edges, clamp it or allow it to
hang down.

« Keep the cord away from heat

and damp.

« [fthe supply cord or the plug are

damaged, they must be replaced
by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons, in order to avoid all risks.

« [f the supply cord or the plug

are damaged, do not operate
the appliance. Return the
appliance to the Nespresso Club
or to a Nespresso authorized
representative.

« To avoid hazardous damage,



never place the appliance on

or beside hot surfaces such as
radiators, stoves, ovens, gas
burners, open flame, or similar.

« Always place it on a horizontal,
stable and even surface.

The surface must be resistant to
heat and fluids, like water, coffee,
descaler or similar.

» Disconnect the appliance from
the mains when not in use for
along period. Disconnect by
turning the machine off, pulling
out the plug and not by pulling
the cord itself or the cord may
become damaged.

« Before cleaning and servicing,
remove the plug from the mains
socket and let the appliance cool
down.

« Never touch the cord with wet
hands.

- Never immerse the appliance or
part of it in water or other liquid.
- Never put the appliance or part
of itin a dishwasher, except the

Rapid Cappuccino System (R.C.S.).

« Electricity and water together is
dangerous and can lead to fatal
electrical shocks.

« Do not open the appliance.

« Do not put anything into any

« The use of accessory attachments

Avoid possible harm when
operating the appliance
- Never leave the appliance

« Do not use the appliance if it

« Always completely close the lever

- Do not put fingers under coffee

« Do not put fingers into capsule
compartment or the capsule
shaft. Danger of injury!

. @ Do not touch surfaces that

become hot during and
after operation and descaling:
descaling pipe and milk spout.
Use handles or knobs.

« If coffee volumes higher than
150 ml are programmed: let the
machine cool down for 5 minutes
before making the next coffee.
Risk of overheating!

« Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage the
appliance.

« Never use an already used, a
damaged or deformed capsule.

« If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn the
machine off and unplug it before
any operation. Call the Nespresso
(lub or Nespresso authorized
representative.

« (offee-maker shall not be placed
in a cabinet when in use.

. Heating element surface is

subject to residual heat
after use.

Hazardous voltage inside!

openings. Doing so may cause
fire or electrical shock!

not recommended by the
manufacture may resultin fire,
electric shock or injury to persons.

unattended during operation.

is damaged or not operating
perfectly. Inmediately remove
the plug from the power
socket. Contact the Nespresso
(lub or Nespresso authorized
representative for examination,
repair or adjustment.
. A damaged appliance can
cause electrical shocks,
burns and fire.

and never lift it during operation.
Scalding may occur.

outlet, risk of scalding.

« Fill the water tank only with fresh @

and potable water.

- Empty water tank if the appliance

will not be used for an extended
time (holidays, etc.).

« Replace water in water tank when

the appliance is not operated for
a weekend or a similar period of
time.

» Do not use the appliance without

the drip tray and drip grid to
avoid spilling any liquid on
surrounding surfaces.

« Do not use any strong cleaning

agent or solvent cleaner. Use a
damp cloth and mild cleaning
agent to clean the surface of the
appliance.

« To clean machine, use only clean

cleaning tools.

« When unpacking the machine,

remove the plastic film and
dispose.

« This appliance is designed

for Nespresso coffee capsules
available exclusively through the
Nespresso Club or your Nespresso
authorized representative.

« All Nespresso appliances pass

stringent controls. Reliability tests



under practical conditions are
performed randomly on selected

units. This can show traces of any | NSTRUC”O NS

previous use.
« Nespresso reserves the right to

change instructions without prior - This instruction manual is
also available as a PDF at

notice.

Descaling

« Nespresso descaling agent, when
used correctly, helps ensure
the proper functioning of your
machine over its lifetime and
that your coffee experience is as
perfect as the first day.

A\ CAUTION: the descaling
solution can be harmful. Avoid
contact with eyes, skin and
surfaces. Nespresso descaling agent
has been specifically developed for
Nespresso machines; the use of any
other unsuitable descaling agent
may lead to machine component
damage or an insufficient descaling
process. For any additional
questions you may have regarding
descaling, please contact your
Nespresso Club.

SAVETHESE

Pass them on to any
subsequent user.

nespresso.com

CONSIGNES DE
SECURITE

ATTENTION/
AVERTISSEMENT
DANGER
ELECTRIQUE
DEBRANCHER
LE CORDON

D'ALIMENTATION
ENDOMMAGE

ATTENTION!
SURFACE CHAUDE

A AVERTISSEMENT: les
consignes de sécurité font
partie de I'appareil. Veuillez
les lire attentivement avant
d’utiliser votre nouvel
appareil. Gardez-les dans un
endroit ou vous pourrez les
retrouver et vous y référer
utlérieurement.

A AVERTISSEMENT: lorsque
ce symbole apparait,
veuillez consulter les
mesures de sécurité pour

éviter d'éventuels dangers
et dommages.

(@ INFORMATION: lorsque ce
symbole apparait, veuillez
prendre connaissance du
conseil pour une utilisation
siire et conforme de votre
appareil.

- Cet appareil est destiné a préparer
des boissons conformément a ces
instructions.

« N'utilisez pas I'appareil pour
d‘autres usages que ceux prévus.

- Cet appareil a été concu
seulement pour un usage
intérieur, pour un usage dans des
conditions de températures non
extrémes.

- Protégez votre appareil des effets
directs des rayons du soleil,
des éclaboussures d'eau et de
'humidité.

- Cet appareil est uniquement
destiné a un usage domestique.

Il n'est pas congu pour étre utilisé
dans: les espaces cuisines des
magasins, bureaux et d'autres
environnement de travail; les
fermes; par les clients dans



les hotels, motels ou d'autres
environnements résidentiels;
des environnements type bed &
breakfast.

(et appareil peut étre utilisé

par des enfants dgés d'au

moins & ans, a condition qu'ils
bénéficient d'une surveillance

ou qu'ils aient recu des
instructions quant a |'utilisation
de 'appareil en toute sécurité

et qu'ils comprennent bien les
dangers encourus. Le nettoyage
et I'entretien par 'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient
dgés de plus de 8 ans et qu'ils
soient sous la surveillance d'un
adulte.

Conservez I'appareil et son cable
hors de portée des enfants dgés
de moins de 8 ans.

(et appareil peut étre utilisé par
des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou dont
I'expérience ou les connaissances
ne sont pas suffisantes, a
condition qu'ils bénéficient
d'une surveillance ou qu'ils aient

recu des instructions quant a
'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et qu'ils comprennent
bien les dangers encourus.

« Les enfants ne doivent pas utiliser

'appareil comme un jouet.

« Le fabricant décline toute
responsabilité et la garantie ne
s'appliquera pas en cas d'usage
commercial, d'utilisations ou de
manipulations inappropriées, de
dommages résultant d'un usage
incorrect, d'un fonctionnement
erroné, d'une réparation par un
non professionnel ou du non
respect des instructions.

Evitez les risques
d’incendie et de choc
électrique fatal

- En cas d'urgence: débranchez
immédiatement I'appareil de la
prise électrique.

« Branchez I'appareil uniquement
a des prises adaptées, facilement
accessibles et reliées a la terre.
Assurez-vous que la tension de
la source d'énergie soit la méme
que celle indiquée sur la plaque
signalétique. Lutilisation d'un

branchement inadapté annule la
garantie.

Lappareil doit étre
connecté uniquement apres
l'installation

« Ne tirez pas le cordon
d'alimentation sur des bords
tranchants, attachez-le ou
laissez-le pendre.

« Gardez le cordon d'alimentation
loin de la chaleur et de I'humidité.

« Sile cordon d'alimentation ou
la prise sont endommagés, ils
doivent étre remplacés par le
fabricant, son service apres-vente
ou des personnes de méme
qualification, afin d'éviter tous
risques.

« Sile cordon d'alimentation ou la
prise sont endommagés, ne faites
pas fonctionner I'appareil, afin
d'éviter tout danger. Retournez
votre appareil au Club Nespresso
0u a un revendeur Nespresso
agréé.

- Afin d'éviter de dangereux
dommages, ne placez jamais
'appareil sur ou a c6té de surfaces
chaudes telles que les radiateurs,

les cuisinieres, les fours, les
brileurs a gaz, les feux nus, ou
des sources de chaleur similaires.

» Placez-le toujours sur une surface
horizontale, stable et réguliere.
La surface doit étre résistante a
la chaleur et aux fluides comme:
I'eau, le café, le détartrant ou
autres,

« Débranchez 'appareil de la
prise électrique lorsqu'il n'est
pas utilisé pendant une période
prolongée. Débranchez la
machine en ['éteignant et en
tirant sur la fiche et non sur le
cordon d'alimentation afin de ne
pas l'endommager.

- Avant le nettoyage et I'entretien
de votre appareil, débranchez-le
de la prise électrique et laissez-le
refroidir.

« Ne touchez jamais le fil électrique
avec des mains mouillées.

« Ne plongez jamais I'appareil, en
entier ou en partie, dans I'eau ou
dans d'autres liquides.

- Ne mettez jamais I'appareil ou
une partie de celui-ci dans un
lave-vaisselle, excepté le Rapid
(appuccino System (R.CS.)..



« [Blectricité et I'eau ensemble sont
dangereux et peuvent conduire a
des chocs électriques mortels.

- N'ouvrez pas 'appareil. Voltage
dangereux a 'intérieur.

- Ne mettez rien dans les
ouvertures. Cela pourrait
provoquer un incendie ou un choc
électrique!

« Lutilisation d'accessoires non
recommandés par le fabricant
peut entrainer un incendie, un
choc électrique ou des blessures.

Evitez les dommages
possibles lors de l'utilisation
de l'appareil

« Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance pendant son
fonctionnement.

- N'utilisez pas I'appareil s'il est
endommagé ou ne fonctionne
pas parfaitement. Débranchez-
le immédiatement de la prise
électrique. Contactez le Club
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agréé, pour la
réparation ou le réglage de votre
appareil.

. Un appareil endommagé
peut provoquer des chocs

électriques, brilures et incendies.

» Refermez toujours bien
completement le levier et ne
le soulevez jamais pendant le
fonctionnement, des brilures
peuvent se produire.

« Ne mettez pas vos doigts sous
la sortie café, il y a un risque de
bralure.

« Ne mettez pas vos doigts dans
le compartiment a capsules ou
dans le bac de récupération des
capsules. Risque de blessure!

. Ne touchez pas les surfaces

rendues chaudes durant ou

apres une préparation ou un
détartrage: I'embout de
détartrage et la buse a lait.
Utilisez les poignées ou boutons.

- Sila quantité de café
programmée excede 150 ml;
laissez la machine refroidir
pendant 5 minutes avant de
préparer un autre café. Risque de
surchauffel

« L'eau peut s'écouler autour d'une
capsule, quand celle-ci n'a pas
été perforée par les lames, et

endommager I'appareil.

» N'utilisez jamais une capsule
usagée, endommagée ou
déformée.

« Siune capsule est bloguée dans
le compartiment a capsules,
éteignez I'appareil et débranchez-  pour nettoyer la surface de
le avant toute opération. Appelez  |'appareil.
le Club Nespresso ou un revendeur « Pour nettoyer la machine, utilisez
Nespresso agrée. seulement des chiffons propres.

» La machine a café ne doit pas « Lors du déballage de I'appareil,
étre placée dans un endroit clos ~ retirez le film plastique et jetez le.
pendant son utilisation. - (et appareil est concu pour

. Apres utilisation, les des capsules de café Nespresso

surfaces chaudes peuvent — disponibles exclusivement via le
étre soumises a une chaleur (lub Nespresso ou votre revendeur

d'éviter de renverser du liquide
sur les surfaces environnantes.

« Ne nettoyez jamais votre appareil
avec un produit d’entretien ou
un solvant. Utilisez un chiffon
humide et un détergent doux

résiduelle. Nespresso agréé.

- Remplissez « Tous les appareils Nespresso sont
toujours le réservoir avec de I'eau soumis a des controles séveres.
potable et fraiche. Des tests de fiabilité, dans des

conditions réelles d'utilisation, sont
effectués au hasard sur des unités
sélectionnées. Certains appareils
peuvent donc montrer des traces
d'une utilisation antérieure.

« Nespresso se réserve le droit de
modifier sans préavis la notice
d'utilisation.

« Viidez le réservoir d'eau i
'appareil n'est pas utilisé pendant
une durée prolongée (vacances
etc...).

» Remplacez I'eau du réservoir
d'eau quand I'appareil n'est pas
utilisé pendant un week-end ou
une période de temps similaire.

- N'utilisez pas I'appareil sans le
bac d'égouttage et sa grille afin



Détartrage

« Lorsqu'il est utilisé correctement,

le détartrant Nespresso, permet
d‘assurer le bon fonctionnement
de votre appareil tout au long
de sa vie et vous permet de
maintenir une expérience café
aussi parfaite qu'au premier jour.

A\ AVERTISSEMENT: |a
solution de détartrage peut étre
nocive. kvitez le contact avec les
yeux, la peau et les surfaces. Le
produit de détartrage Nespresso
est spécialement congu pour les
machines Nespresso ; I'utilisation
de tout autre produit risquerait
d'endommager les composants
de la machine ou de ne pas la
détartrer suffisamment. Pour
toute autre question relative au
détartrage, veuillez contacter le
Nespresso Club.

CONSERVEZLES
INSTRUCTIONS
SUIVANTES

Transmettez-les aux
utilisateurs ultérieurs.

Ce manuel d’instruction
est également disponible
en version PDF sur
nespresso.com



@ PACKAGING CONTENT/CONTENU DE 'EMBALLAGE

HHL Il
Nespresso capsule tasting gift

(offret de déqustation
de capsules Nespresso

(are of Rapid Cappuccino System leaflet
Instruction pour I'entretien du
Rapid Cappuccino System

User manual
Mode d'emploi

(offee machine
Machine a café
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5]
Welcome f
a

"Welcome to Nespresso folder"
Pochette de bienvenue Nespresso




FIRST USE OR AFTER A LONG PERIOD OF NON-USE
PREMIERE UTILISATION OU APRES UNE LONGUE PERIODE DE NON-UTILISATION

£ CAUTION: first read the safety
precautions to avoid risks of fatal
electrical shock and fire.

£ AVERTISSEMENT: commencez
par lire les consignes de sécurité
pour éviter les risques de décharges
8lectriques mortelles et d'incendie.

4. The water tank can be carried by

its cover.

4, Le réservoir d'eau peut étre porté par son
couvercle.

1. When unpacking the machine, remove
the plastic film and dispose from both left
grid and right grid, and machine panels.
1. Quand vous déballez la machine, retirer
le film plastique des grilles d'égouttage
gauche et droite et des panneaux de la
machine.

5. Rinse the water tank before filling with
potable water up to maximum level.

5. Rincez le réservoir d'eau avant de le
remplir d'eau potable jusqu'au niveau
maximum.

ot

2. Remove the water tank, drip tray, and capsule 3. Putthe machine in upright position,
container. Adjust the cable length and store the plug machine into mains.

excess in the cable guide under the machine. 3. Placez la machine en position verticale,
2. Retirez le reservoir d'eau, le bac d'égouttage et branchez-la a la prise électrique.

le bac a capsules usagées. Réglez la longueur du
cable en utilisant le logement prévu a cet effet sous
la machine.

6. Switch the machine on. For the first 2 seconds, the automatic power off and water hardness setting
are indicated with steady light.

6. Allumez la machine. Pendant les 2 premiéres secondes les touches lumineuses indiquent les réglages
enregistrés pour I'arrét automatique et la dureté d'eau.



@ FIRST USE OR AFTER A LONG PERIOD OF NON-USE
0o PREMIERE UTILISATION OU APRES UNE LONGUE PERIODE DE NON-UTILISATION

How to read automatic power off and water hardness settings:/Comment connaitre les réglages enregistés pour I'arrét automatique et la dureté d'eau:

14

Automatic power off, refer

Water hardness settings,
refer to page 26

After the first 2 seconds,
the machine heats up for

Descaling Clean to page 28 Descaling Clean .
Réglage de l'arrét Réglage de la dureté de I'eau, appro?ama‘te\y 25 seco‘nds ‘
CD,) [P ) automatique, voir page 28 o o voir page 26 Fbllﬁklng lights). Ma§hme ready is
— Espresso for 8 h/Espresso pour 8 h — Lungo: level 0 indicated by steady lights.
— Cappuccino for 30 min/ Lungo: niveau 0 Apresles 2 premieres secondes, la
(ﬁ) E Cappuccino pour 30 min [wg E — Creamy Latte: level 1/ Creamy Latte: niveau | machine chauffe pendant environ
— Latte Macchiato 9 min/ — Warm milk froth: level 2/ ) 25 secondes (touches clignotantes).
- - Latte Macchiato pour 9 min - - Lait chaud: niveau 2 Lamachine est préte lorsque la
Cﬂ) | | =) | | — Warm milk froth + Lungo: level 3 / lumitre des touches est fixe.

Lait chaud + Lungo: niveau 3
— Warm milk froth -+ Creamy Latte: level 4/
Lait chaud + Creamy Latte: niveau 4 ]

[« 1]

7. Rinsing: place a container under coffee outlet and press the lungo button. Repeat three times.
7. Rincage: placez un récipient sous la sortie café et appuyez sur la touche Lungo. Répétez trois fois
cette opération.

(i) INFORMATION: machines are fully tested after being produced. Some traces of coffee

owder could be found in rinsing water.
INFORMATION:toutes nos machines sont entierement testées apres avoir été fabriquées. Des

traces de poudre de café peuvent étre visibles dans I'eau de rincage.

8. Disassemble the Rapid Cappuccino System (R.C.S.) and clean all 6 components in the upper level of
your dishwasher. In case a dishwater is not available, refer to the "Hand Washing of Rapid Cappuccino
System (R.C.S.)" section. After reassemble and re-attach the R.C.S. to the machine, use the "Clean"
button before preparing milk beverage.

8. Démonter les 6 pieces du Rapid Cappuccino System (R.C.S.) et placer tous les éléments dans le tiroir
supérieur du lave-vaisselle. Sivous ne disposez pas d'un lave-vaisselle, se référera la section lavage a
lamain du Rapid Cappuccino System (R.C.S.). Aprés avoir remonté le R.C.S. et I'avoir reconnecté a la
machine, utilisez le bouton "Clean" avant toute préparation a base de lait.

(i) INFORMATION: refer to "Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System" section
(refer to page 15).

(4] INFORMATION:voir section Montage/Démontage du Rapid Cappuccino System, a la page 15.



COFFEE PREPARATION/PREPARATION CAFE

(i) NOTE: during heat up, you can press any coffee buttons. The coffee will then flow automatically when the machine is ready.
(i) NOTE: durantle chauffage de la machine, vous pouvez appuyer sur n'importe quelle touche café. Le café s'écoulera automatiquement dés que la machine sera préte.

~§9 ~
Q- §}

\!

40ml — (rr) (EF) «— 110ml
%) (®

g ¥
1. Lift the lever completely and insert the 2. (lose the leverand place a cup underthe 3. Pressthe Espresso (40 ml) or the Lungo (110 ml) button. Preparation 4, Take the cup. Lift and close the lever
capsule. coffee outlet. will stop automatically. To stop the coffee flow or top up your coffee, press o eject the capsule into the used capsule
1. Levez le levier completement et insérez 2. Fermez le levier et placez une tasse sous again. container.
la capsule. la sortie café. 3. Appuyez la touche Espresso (40 ml) ouLungo (110 m). La préparation 4, Prenez la tasse. Levez et fermez le
sarrétera automatiquement. Pour arréter écoulement de votre café ou pour levier pour éjecter la capsule dans le bac a
rallonger votre café, appuyez a nouveau. capsules usagées.

ASSEMBLING DISASSEMBLING OF RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S.)
MONTAGE/DEMONTAGE DU RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S.)

. Y

v {?

1. Remove the milk container lid and 2. Remove the milk froth requlator knob by 3. Remove Rapid Cappuccino System connector by 4. Remove the milk spout by pulling it off.
unplug milk aspiration tube. turning it until &} and pulling it up. unlocking it from 1 to w* and pulling it off. 4, Retirez la buse a lait en la tirant.
1. Retirez le couvercle du réservoir a lait et 2. Retirez le bouton de réglage de mousse 3. Retirez le connecteur du Rapid Cappuccino
retirez le tuyau d'aspiration de lait. en le tournant jusqu'a éz et tirez-le. System en le déverrouillant de @ awl' et le tirant
ensuite.



@ PREPARING CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-WARM MILK FROTH
0o PREPARATION DU CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-MOUSSE DE LAIT CHAUDE

@ INFORMATION: for a perfect milk froth, use skimmed or semi-skimmed milk at refrigerator temperature (about 4° C).
@ INFORMATION: pour une mousse parfaite, utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé a température du réfrigérateur (enwron ¥ C)

(i) INFORMATION: when the milk container is
empty, before refilling, thoroughly rinse it and the
milk aspiration tube with potable water.

(] INFORMATION: lorsque le réservoir de lait est vide,
avant de le remplir, rincez le abondamment avec de
I'eau potable ainsi que le tuyau d'aspiration de lait.

1. Fill the milk container with desired
quantity of milk.

1. Remplissez le réservoir a lait avec la
quantité de lait souhaité.

2. (lose the milk container. 3. Open the steam connector door by

2. Fermez le réservoira lait. sliding it to the right.
3. Ouvrez le volet du connecteur vapeur en
le faisant coulisser vers la droite.

(1) INFORMATION: only for Cappuccino,

4. Connect the Rapid Cappuccino System 5. Machine heats up for approximately 6. Lift the lever completely and insert the Latte Macchiato and Creamy Latte. Skip this
fothe macfine 15 seconds (blinking lighs). capsule. step when preparing Warm milk froth only.
4, Connectez le Rapid Cappuccino System 5. La machine chauffe pendant 6. Levez le levier completement et insérez .

3 lamachine. approximativement 15 sec. (les touches la capsule. (4] INFORMATION: seulement en cas de

préparation de Cappuccino, Latte Macchiato
et Creamy Latte. Ignorez cette étape en cas
de préparation de mousse de lait chaude.

lumineuses clignotent).

16



PREPARING CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-WARM MILK FROTH
PREPARATION DU CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-MOUSSE DE LAIT CHAUDE 0o

vg (D’%/

(1) INFORMATION: recommended settings: (ﬁ)
Cappuccino min/Macchiato max/Creamy Latte min.
(i) INFORMATION: Réglages recommandés:

)

Cappuccino min./Macchiato max/Creamy Latte min. v (')
7. (lose the lever, place a Cappuccino cup 8. Adjust the milk froth requlator knob according to the volume of froth you want. 9. Press the Cappuccino, Macchiato,
or a Latte Macchiato glass under the coffee 8. Ajustez le bouton de réglage de la mousse de lait au volume de mousse souhaité. (reamy Latte or Warm milk froth button.
outlet and adjust milk spout position by (3] NOTE: do not overturn the milk froth regulator. Overturned position is for inserting/ 9. Presser la touche Cappuccino, Macchiato,
lifting it up to the right level. removing dial for cleaning. Creamy Latte ou mousse de lait chaude.
7. Fermez le levier et placez une tasse (i) NOTE: netournez pas complétement le bouton de réglage. Cette position sert a retirer le
(appuccino ou un verre a Latte Macchiato bouton pour le nettoyage.
sous la sortie café et ajuster la position de
la buse de lait.

(i) INFORMATION: for Cappuccino, Latte Macchiato and 10. At the end of the preparation, the "CLEAN" & shines orange. 11. Liftand close the lever to eject the
Creamy Latte, the preparation starts after a few seconds 10. Ala fin de la préparation la touche Clean K sillumine en orange. capsule into the used capsule container.
and will stop automatically. For Warm milk froth, only milk ) ) . .
froth will be prepared. (i) INFORMATION: rinse the milk system after each use. Place a container under milk spout.

. ) . (i) INFORMATION: rincez le systéme a lait aprés chaque T1. Levez et fermez le levier pour éjecter
(i) INFORMATION: pour le Cappuccino, le Latte Macchiato uilisation. la capsule dans le bac a capsules usagées.

et Creamy Latte, I'écoulement commence aprés quelques
secondes et s'arrétera automatiquement. Pour la mousse de
lait chaude, seulement de la mousse de lait coulera.

Placez un récipient sous la buse a lait.



@ PREPARING CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-WARM MILK FROTH
0o PREPARATION DU CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-MOUSSE DE LAIT CHAUDE
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12. Press and hold the "CLEAN" 2 button until machine stops pumping automatically. Rinsing process
lasts approximately 16 seconds. "CLEAN" A blinks. Milk system rinsing process starts and hot water
combined with steam flows through the milk spout.

12. Pressez et maintenez la touche «CLEAN» i‘{jusqu'& ce que la machine s'arréte automatiquement. Le
rincage dure environ 16 secondes. «CLEAN» i"\’ clignote. Le ringage du systeme lait commence, de I'eau
chaude et de la vapeur s'écoulent par la buse a lait.

15. After each use, disassemble the Rapid Cappuccino System, and
clean all components in the upper side of your dishwasher. In case a
dishwasher s not available, refer to section Hand washing of Rapid
(appuccino System (R.C.S.).

15. Apres chaque utilisation, démontez le Rapid Capuccino System,
et lavez tous les composants dans le panier supérieur de votre lave-
vaisselle. Sivous ne disposez pas d'un lave-vaisselle, référez-vous a la
section Lavage a la main du Rapid Capuccino System (R.C.S.).

(1) INFORMATION: refer to section "Assembling/
Disassembling of Rapid Cappuccino system (R.C.S.)".

(i) INFORMATION: référez-vous a la section «Montage/
Démontage du Rapid Cappuccino System (R.C.S.)».

++
O

Clean

14. Disconnect the R.C.S. from machine and place it
immediately in the refrigerator. Close the machine steam
connector door.

14. Déconnectez le R.C.S. de la machine et placez-le
immédiatement dans le réfrigérateur. Fermez la porte
d'acces au connecteur vapedur.

13. When the rinsing process is finished,
the "CLEAN" =¥ alertis resumed.

13. Lorsque le rincage est terminé, I'alerte
CCLEAN» 3 séteint.

£&y CAUTION: this milk should not be kept for more than 2 days
in the refrigerator. In the case the milk container is kept outside
refrigerator for longer than 2 hours, disassemble the R.C.S. and
clean all components (refer to dishwashing or hand washing
recommendations).

£ AVERTISSEMENT: le lait ne doit pas étre conservé plus de 2
jours dans le réfrigérateur. Si le réservoir a lait est conservé en dehors
du réfrigérateur pendant plus de 2 heures, démontez le R.C.S. et
nettoyez tous les composants (voir les recommandations de lavage au
|lave-vaisselle et lavage a la main).



PROGRAMMING COFFEE QUANTITY
PROGRAMMER LA QUANTITE DE CAFE

(i) INFORMATION: follow the step 1-2 of section "coffee preparation”.
(i) INFORMATION: suivre les instructions 1-2 du paragraphe
«Préparer un café».

3sec.
! 4
o) (o

%) (®
=D |

1. Touch and hold Espresso or Lungo button button for at least
3 secto enter the programming mode. Brewing starts. Button
blinks fast: programming mode.

1. Appuyez et maintenez appuyée la touche Espresso ou

Lungo pendant au moins 3 sec. pour entrer dans le mode
programmation. L'écoulement commence. En mode
programmation les touches clignotent rapidement.

(i) NOTE: please refer to factory settings section for min/max programmable quantities.
(i) NOTE: référez-vous au paragraphe «Réglages usine» pour connaitre les quantités programmables min. et max.

N

7
@

(o) (o
& (8 K
g (¥

2. Release button when desired volume is reached.

2. Relachez la touche lorsque la quantité désirée est obtenue.

@) (e
&) (®
8 (¥

3. Water volume is now stored for the next coffee preparations.
Button blinks 3 times to confirm the new water volume.

3. Le volume d'eau est maintenant programmé pour les
prochaines préparations de café. La touche programmée
clignote 3 fois pour confirmer la nouvelle programmation.



@ PROGRAMMING QUANTITY FOR CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-WARM MILK FROTH
0o PROGRAMMER LA QUANTITE DE CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-MOUSSE DE LAIT CHAUDE
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(i) INFORMATION: follow the steps 1-8 of section "Preparing Cappuccino, Latte Macchiato or Creamy Latte".
(i) INFORMATION: suivez les instructions 13 8 du paragraphe «Préparer un Cappuccino, un Latte Macchiato ou Creamy Latte.

1. Touch and hold Cappuccino/ Latte Macchiato/Creamy Latte/
Warm milk froth button for at least 3 sec. Milk frothing starts.
Button blinks fast: programming mode.

1. Appuyez et maintenez appuyée la touche Cappuccino/Latte
Macchiato/Creamy Latte/Mousse de lait chaude pendant au
moins 3 sec. La préparation de mousse de lait commence. En
mode programmation les touches clignotent rapidement.

(1] NOTE: please refer to "Factory settings" section for
min/max programmable quantities.

(1] NOTE: référez-vous au paragraphe «Réglages usine» pour
connaitre les quantités programmables min. et max.

() NOTE: for Creamy Latte, coffee comes first and milk
froth comes second.

(i) NOTE: pourle Creamy Latte, il faut d'abord mettre le
café puis la mousse de lait.

o) (@
(8 (#):

2. Release button when desired milk froth volume is reached.
Button still blinks fast: programming mode. (Cappuccino/Latte
Macchiato/Creamy Latte). When programming the Warm milk
froth beverage, the programming ends here.

2. Relachez la touche lorsque la quantité de mousse de lait
désirée est obtenue, les touches clignotent (Cappuccino/

Latte Macchiato/Creamy Latte). Si vous programmez la touche
Mousse de Lait le réglage est terminé.

3. Touch and hold the same button. Brewing starts. Release
button when desired coffee volume is reached. Recipe volume
is now stored for the next preparations. Button blinks 3 times to
confirm the new water volume.

3. Appuyez et maintenez appuyée la méme touche. L'écoulement
café commence. Relacher le bouton lorsque la quantité de café est
atteinte. La quantité de la recette est maintenant programmée
pourles prochaines préparations. La touche programmée clignote
3 fois pour confirmer la nouvelle programmation.

(i) NOTE: the milk froth volume depends on the kind of
milk that is used, its temperature and the position of the
milk requlator knob.

(i) NOTE: le volume de mousse de lait dépend de la qualité
de lait choisie, de sa température et de la position du sélecteur
de mousse.



DAILY CARE
ENTRETIEN QUOTIDIEN

(i) INFORMATION: do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. Use a clean damp cloth and mild cleaning agent to clean
the surface of the machine. Do not put any machine components in dishwasher, except the Rapid Cappuccino System components.

(4] INFORMATION: nutilisez pas des produits de nettoyage agressifs ou a base de solvants. Utilisez un chiffon humide et un agent nettoyant
doux pour nettoyer la surface de la machine. Ne lavez aucun composant de la machine au lave-vaisselle, excepté les composants du Rapid

Cappuccino System.
NN P oo
g ip | 1 &
v
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1. Remove drip tray, capsule container. Empty and rinse. 2. Liftand close the lever to eject the capsule into the used capsule container.
Remove water tank. Empty, rinse it before filling with Place a container under coffee outlet and press the Lungo button to rinse.
fresh potable water. 2. Levez et fermez le levier pour éjecter la capsule dans e bac a capsules usagées.
1. Retirez la grille d'égouttage et le bac a capsules. Placez un récipient sous la sortie café, appuyez sur la touche Lungo pour rincer.

Videz-le et rincez-le. Retirez le réservoir d'eau. Videz-le,
rincez-le avant de le remplir avec de I'eau potable fraiche.

HAND WASHING OF RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S.)
LAVAGE A LA MAIN DU RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S.)

3. (lean the coffee outlet with a clean damp cloth. Clean
the machine surface using a clean damp cloth.

3. Nettoyer la sortie café a 'aide d'un chiffon propre et
humide. Nettoyez la machine a I'aide d'un chiffon propre
et humide.

components can be washed by hand. In that case, the procedure must be
performed daily for a maximum efficiency.

(i) INFORMATION: when a dishwasher is not available, the R.C.S. % . g
@

(i) INFORMATION: en I'absence de lave-vaisselle, les composants du A o >
R.C.S. peuvent étre lavés a la main. Dans ce cas, le nettoyage doit étre @ \ 6

réalisé quotidiennement pour une meilleure efficacité.

1. Disassemble the Rapid Cappuccino System. Refer to
"Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino section
system (R.C.S.)", rinse all parts with warm/hot potable water.
1. Démontez le Rapid Capuccino System. Référez-vous a la
section "Montage/Démontage du Rapid Capuccino System
(R.C.S.)", rincez toutes les pieces avec de I'eau potable chaude.
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@ HAND WASHING OF RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S.)
0o LAVAGE A LA MAIN DU RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S.)
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2. Soak all components in warm/hot potable water together 3. Clean the interior of the Milk tank with mild/soft 4. Dry all parts with a fresh and clean 5. After reassemble and re-attach the RCS to the

with mild/soft detergent for at least 30 minutes and rinse detergent and rinse with warm/ hot potable water.  towel, cloth or paper and reassemble. machine, use the “Clean” button before preparing
thoroughly with warm/hot potable water. Do not use Do not use abrasive material that might damage the 4. Séchez toutes les pieces avec une milk beverage.

strong odor mild/soft detergents. surface of the equipment. serviette propre, un chiffon ou du papier 5 Aprés avoir remonté le R.C.S. et I'avoir reconnecté
2. Laissez tremper tous les composants dans de ['eau 3. Nettoyez l'intérieur du réservoir a lait avec du etremontez l'ensemble. alamachine, utilisez le bouton "Clean" avant toute
potable chaude mélangée a un détergent doux pendant détergent doux puis rincez avec de |'eau potable préparation a base de lait.

minimum 30 minutes puis rincez abondamment avec de chaude. N'utilisez pas d'abrasif qui pourrait

'eau potable chaude. N'utilisez pas de détergent fortement  endommager la surface de la piece.

odorant.

RESTORING QUANTITY TO FACTORY SETTINGS/RETABLIR LES REGLAGES USINE

(3] NOTE: the Menu mode exits automatically after
30 secif no actions are performed or can be exited

v manually by pressing the Lungo and Milk froth
= buttons simultaneously for 3 seconds.
v A () NOTE: le mode Menu se désactive apres 30 sec
- - - @ sans action, il est possible d'en sortir manuellement
8§ C'%/ Cléan en appuyant simultanément sur les touches Lungo et
) — — ) ) . ) . ) . ) Mousse de lait pendant 3 secondes.

1. Switch the machine ON. 2. Press the Lungo and Warm milk froth buttons simultaneously for 3 seconds to enter Menu

1. Allumez la machine. mode: descaling and clean alerts start blinking.

(1) NOTE: remove milk jug. 2. Appuyez simultanément les touches Lungo et Mousse de lait pendant 3 sec. pour entrer

(2) NOTE: enlevezle potalat. dans le mode Menu: les touches d'alerte détartrage et nettoyage clignotent.
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RESTORING QUANTITY TO FACTORY SETTINGS/RETABLIR LES REGLAGES USINE

@m@ 3. Touch in asingle continuous movement the following
. buttons: Warm milk froth->Creamy Latte->Lungo->

2 Espresso ->Cappuccino->Latte Macchiato.
@ 3. Appuyer successivement dans un mouvement continu

(!) = sur les touches: Mousse de lait chaude->Creamy Latte->
& (-%

4, The Warm milk froth button blinks to indicate reset
mode. Press it to confirm. All buttons blink 3 times:

all volumes are reset.

4. a touche Mousse de lait chaude clignote pour indiquer
que les quantités sont rétablies. Presser cette touche pour préte.
confirmer, toutes les touches clignotent 3 fois: tous les

volumes d'origine sont rétablis.

5. The menu exits automatically and
machine returns to ready mode.

5. Lasortie du mode Menu se fait
automatiquement et la machine est

i CAUTION: if coffee volumes higher than 150 ml are programmed: let the machine cool down for

Lungo->Espresso ->Cappuccino->Latte Macchiato.
FACTORY SETTINGS
REGLAGES USINE

5 minutes before making the next coffee. Risk of overheating!

£ AVERTISSEMENT: si la quantité de café programmée excede 150 ml; laissez la machine refroidir
pendant 5 minutes avant de préparer un autre café. Risque de surchauffe!

Espresso: 40 ml Lungo: 110 ml
=5 Espresso: 40 ml v Lungo: 110 ml
ﬁ Cappuccino: Milk*: 50 ml/Coffee: 40ml -/ uaw \  Creamy Latte: Milk*: 150 ml/Coffee: 40 ml
Cappuccino: Lait*: 50 ml/Café: 40 ml L) Creamy Latte: Lait™: 150 ml/Café: 40 ml
= \  Latte Macchiato: a \ Warm milk froth*: 120 ml
v Milk* 150 ml/Coffee: 40 ml L Mousse de lait chaude™: 120 m
Latte Macchiato:

Automatic power off 9 min
Arrét complet automatique 9 min

Lait*: 150 ml/Café: 40 ml

(4] NOTE: *the milk froth volume depends on the kind of milk that is used, its temperature and the
position of the milk regulator knob.

() NOTE: *le volume de lamousse de lait dépend de la nature de lait utilisé, de sa température et de la
position du bouton de réglage de mousse a lait.

(i) NOTE: we recommend you to keep factory settings for Espresso and Lungo to ensure the
bestin cup results for each of our coffee varieties.

(4] NOTE: nous vous recommandons de conserver les réglages usine pour Espresso et Lungo afin
d'assurer le meilleur résultat dans la tasse pour toutes nos variétés de cafés.

Milk volume can be programmed from 30 to 200 ml.
Coffee volume can be progammed from 25 to 200 ml.

La volume de lait peut étre programmé de 30 a 200 ml.
Le volume de café peut étre programmé de 25 a 200 ml.
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@ DESCALING/DETARTRAGE s CAUTION: referto safety precautions.

£ AVERTISSEMENT: référez-vous aux consignes de sécurité.

@ www.nespresso.com/descaling

24

(i) INFORMATION: descaling time is approximately 25 minutes.
(&) NOTE: le processus de détartrage dure environ 25 minutes.

(i) NOTE: to ensure a perfect coffee experience time after time and a good functioning of
the machine this is important to descale your machine when needed. When the descaling
alert starts to blink, it is time to descale your machine. The machine can still prepare
several milk beverages before it is blocked preventively. The blockage prevents any
damages to the machine and ensure its proper functioning over its lifetime. In case the
machine is blocked, please descale your machine or contact the Nespresso club.

(i) NOTE: afin d'assurer une expérience café aussi parfaite qu'au premier jour, nous vous
recommandons de détartrer votre machine lorsque C'est nécessaire. Lorsque l'alerte
détartrage commence a clignoter, votre machine doit étre détartrée. La machine peut

encore faire quelques préparations a base de lait avant de se bloquer de maniére préventive.
(e blocage permet d'éviter des dommages a votre machine et ainsi assurer son bon
fonctionnement tout au long de sa vie. En cas de blocage de votre machine, veuillez la

détartrer ou contacter le Club Nespresso.

IMPORTANT: when the machine needs to be descaled, there are
2 different speeds for the blinking of the descaling LED alert: fast
blinking indicates only few preparations can be made before the
machine is blocked.

IMPORTANT: please make sure to complete the entire descaling
procedure. If it is not completed, the machine will remain blocked.

IMPORTANT: lorsque la machine doit étre détartrée, ilya 2
différentes vitesses de clignotement du LED Détartrage: un
clignotement rapide indique que seules quelques préparations
peuvent étre faites avant que la machine se blogque.

IMPORTANT: veuillez vous assurer que la procédure de détartrage

soit faite au complet. Si le détartrage n'est pas complété, la
machine restera bloquée.

A
Descaling

.

Descaling

1. Descale the machine when descaling alert
shines orange in ready mode.

1. Détartrez la machine lorsque I'alerte détartrage
est allumée en orange en mode marche.

500 ml

100 ml

3. Empty the drip tray and the used capsules
container. Fill the water tank with 100 ml of
Nespresso descaling agent and 500 ml water.

3. Videz le bac d'égouttage et le bac a capsules
usagées.Remplissez le réservoir d'eau avec 100 ml
de produit détartrant Nespresso et 500 ml d'eau.

2. Liftand close the lever to eject any capsules in
the used capsule container.

2. Levez et fermez le levier afin d'éjecter la
capsule dans le bac a capsules usagées.

4. Open the descaling pipe storage door. Plug
the descaling pipe into steam connector of
machine.

4, Quvrir l'espace de rangement de 'embodt de
détartrage. Connecter 'embout détartrage sur le
connecteur vapeur de la machine.



DESCALING/DETARTRAGE

Descaling
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6. Place a container with a minimum 1 litre
capacity under both the coffee outlet and
under the descaling pipe nozzle.

6. Positionner un récipient d'une contenance
minimum d'un litre sous la sortie café et
I'embout de détartrage.

5. The machine enters the descaling mode. The
descaling alert blinks orange during the entire
descaling process. The Warm milk froth button

shines white.
5.Lamachine entre en mode détartrage. Le voyant

d'alerte détartrage clignote en orange pendant tout
le processus de détartrage. La touche lumineuse de
mousse de lait chaude s:allume en blanc.

Descaling
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10. Press the Warm milk froth button again.
The rinsing cycle continues through the coffee
outlet, descaling pipe and drip tray until the
water tank turns empty.

10. Appuyez la touche Mousse de lait chaude a
nouveau. Le ringage continue par la sortie café,
I'embout détartrage et le bac d'égouttage.

L )

)

9. Empty the used capsules container, drip
tray, rinse out and fill the water tank with
fresh potable water up to level MAX.

9. Videz le bac a capsules usagées, le

bac d'égouttage, rincez le réservoir et

le remplir complétement d'eau fraiche
potable.

Descaling
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7. Press the Warm milk froth button. Descaling
product flows alternately through the coffee outlet,
descaling pipe and drip tray.

7. Presser la touche Mousse de lait chaude. Le produit
détartrant coule alternativement de la sortie café, de
I'embout détartrage et du bac d'égouttage.

11. Once the rinsing process is finished, the machine switches
off. Remove and store descaling pipe. Empty drip tray and used
capsules container. Fill water tank with fresh potable water.
11. Lorsque le rincage est terminé, la machine s'éteint. Retirez
etrangez I'embout détartrage dans son logement. Vider le bac
égouttoir et le bac de capsules usagées. Remplissez le réservoir
d'eau fraiche potable.

A
Descaling
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8. When the descaling cycle is finished (water
tank runs empty), the Warm milk froth button
shines.

8. Lorsque le cycle de détartrage est terminé
(le réservoir d'eau est vide), la touche Mousse
de lait chaude s'allume.

12. (lean the machine using a damp cloth.
You have now finished descaling the machine.
12. Nettoyez la machine a ['aide d'un chiffon
humide. Vous avez terminé le détartrage de

la machine.
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@WATER HARDNESS SETTING
0o REGLAGE DE LA DURETE D'EAU

(i) NOTE: the Menu mode exits

O . automatically after 30 sec. if no actions
3 sec. :
CD N are performed. It can be exit manually
Descaling
]

// C———1 o o : !
= ) R butons simulnenshy orsecont
, 2 v ++ (3] NOTE: le mode Menu se désactive .
il . g Ci%/ ’ apres 30secsans action. Il est possible
e Clean d'en sortir manuellement en appuyant
. . : : : : R R simultanément sur les touches Lungo et
1. Place the water hardness 2. The number of red squares 3. Switch the machine ON. 4, Press the Lungo and Warm milk froth buttons Mousse de lait pendant 3 secondes.
sticker under water for Tsecond. ~ indicates the water hardness 3. Allumez la machine. simultaneously for 3 seconds to enter Menu mode:
1. Placez la bande test sous level. (i) NOTE: remove milk jug. descaling and clean alerts start blinking.
'eau pendant T seconde. 2.Lenombre de carrésrouges () NOTE: enlevezle potalait. 4 Appuyez simultanément surles touches Lungo
indique le niveau de dureté et Mousse de lait chaude pendant 3 secondes pour
de 'eau. entrer dans le mode Menu: les voyants d'alerte

détartrage et nettoyage clignotent.

Water hardness table/ Tableau de dureté d'eau vg % 5. Touchin asingle continuous movement the following buttons:
i Lungo->Creamy Latte->Milk froth. The current water hardness setting is

Level/ dH fH mg/L CaCo3 & indicated by the corresponding buttons (steady light).

i = 5. Appuyer successivement dans un mouvement continu les touches:
P Lungo 0 <3 <5 <50 - (!) Lungo->(reamy Latte->Mousse de lait. Le réglage de la dureté de 'eau
= v y estindiqué par les touches lumineuses correspondantes (lumiére fixe).
-] Creamy Latte m >4 >7 >70
iWarm milkfroth /* 2. >7 >13 >130 6. Now, within 15 sec, you can set the desired value 7. The menu exits automatically and machine
- . N by pressing the corresponding button. They blink 3 returns to ready mode.
¥+ Dﬁ?ﬂ?&'kmh/ 3 — >14 >25 >250 times rapidly to confirm new value. 7.Lasortie du mode Menu se fait

) " 6. \Vous disposez maintenant de 15 secondes pour automatiquement et la machine est préte.

v Eﬁv"&meamm"ykm?/ 4 m— >21 >38 >380 programmer la dureté souhaitée en appuyant sur les

touches correspondantes. Elles clignotent 3 fois pour
confirmer la nouvelle valeur choisie.

*Mousse de lait chaude
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EMPTYING THE SYSTEM BEFORE A PERIOD OF NON-USE, FOR FROST PROTECTION OR BEFORE A REPAIR
VIDANGE DE LA MACHINE AVANT UN TEMPS SANS UTILISATION, POUR LA PROTECTION CONTRE

LE GEL OU AVANT UNE REPARATION

1. Switch the machine ON.

1. Allumez la machine.

(i) NOTE: remove milk jug.
(1) NOTE: enlevez le pot a lait.

&y

4. Touchinasingle continuous movement
the following buttons:

(reamy Latte ->Cappuccino.

4. Appuyez successivement dans un
mouvement continu sur les touches:
(reamy Latte->Cappuccino.

2. Remove the water tank. Lift and close the lever
to eject any remaining capsule. Place a container
under the coffee outlet.

2. Retirez le réservoir a eau. Levez et fermez le
levier pour ejecter la capsule. Placez un récipient
sous la sortie café.

3 sec. -\./-
wg C[%/ e
Descaling

'
Ci}é/ it

)

3. Press the Lungo and Warm milk froth buttons simultaneously for 3 seconds to enter Menu mode: the
descaling and clean alerts start blinking.

3. Appuyez simultanément sur les touches Lungo et Mousse de lait chaude pendant 3 secondes pour entrer
dans le Menu: les voyants d'alerte détartrage et nettoyage clignotent.

(1) NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec if no actions are performed or can be exited
manually by pressing the Lungo and Milk froth buttons simultaneously for 3 seconds.

(i) NOTE: le mode Menu se désactive aprés 30 sec sans action. Il est possible d'en sortir manuellement en

vg W

OROLA
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5. The Warm milk froth button blinks for confirmation. Once pressed, the emptying
starts. The coffee buttons blink alternately: emptying mode in progress.
5. Latouche Mousse de lait chaude clignote pour confirmation. Pressez la touche et

la vidange commence. Les touches café clignotent alternativement, la vidange est en
cours.

appuyant simultanément sur les touches Lungo et Mousse de lait pendant 3 secondes.

= ZZ

AN

5

1. When the process is finished, the
machine switches off automatically.
6. Lorsque la vidange est terminée, la
machine s'éteint automatiquement.

(i) NOTE: appliance will be blocked for approximately

10 minutes after emptying.

(i) NOTE: L'appareil ne peut étre utilisé apres la vidange pendant
10 min. environ.

A\ ATTENTION: Storing the machine in a cold environment, might
cause damages by frost to the water circuit and create leakages.
A\ ATTENTION: Ranger lamachine dans un lieu froid peut provoquer
des dommages par le gel au circuit de I'eau et créer des fuites.
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© AUTOMATIC POWER OFF/ARRET AUTOMATIQUE

@ (i) INFORMATION: this machine is equipped with an excellent energy consumption profile as well as an automatic power off function (OW) which enables you to save
energy. The appliance switches off after 9 minutes after last use. (factory settings).
(i) INFORMATION: cette machine est dotée d'un excellent profil de consommation d'énergie, ainsi que d'une fonction d'arrét automatique qui permet d'économiser
I'énergie. L'appareil s'éteint aprés 9 min. de non utilisation (réglage usine).

1. Switch the machine ON.

1. Allumez la machine.

(i) NOTE: remove milk jug.
(i) NOTE: enlevez le pot 3 lait.

Automatic power off/
Arrét Automatique

P Espresso 8h

ﬁ Cappuccino 30 min.

-l .
T Latte Macchiato 9 min.
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(i) NOTE: the Menu mode exits
automatically after 30 secif no actions are
performed or can be exited manually by
pressing the Lungo and Milk froth buttons
simultaneously for 3 seconds.

(2] NOTE: le mode Menu se désactive aprés
30 secsans action. Il est possible d'en sortir
manuellement en appuyant simultanément
sur les touches Lungo et Mousse de lait
pendant 3 secondes.

Q
™

Lu 1]
/-\§\

SN
Clean

2. Press the Lungo and Warm milk froth buttons
simultaneously for 3 seconds to enter Menu mode:
the descaling and clean alerts start blinking.

2. Appuyez simultanément sur les touches Lungo
et Mousse de lait chaude pendant 3 secondes pour
entrer dans le Menu: les voyants d'alerte détartrage
et nettoyage clignotent.

5. The menu exits automatically and
machine returns to ready mode.

5. Lasortie du mode Menu se fait
automatiquement et la machine est préte.

4. Now, within 15 sec, you can set the desired value
by pressing the corresponding button. They blinks 3
times rapidly to confirm new value.

4. \ous disposez de 15 secondes pour programmer
la valeur souhaitée en appuyant la touche
correspondante. Elle clignote 3 fois pour confirmer
la nouvelle valeur choisie.

O

3. Touchin asingle continuous movement the
following buttons: Latte Macchiato->Cappuccino

> Espresso. The current automatic power off setting is
indicated by the corresponding buttons (steady light).
3. Appuyez successivement dans un mouvement
continu sur les touches: Latte Macchiato->Cappuccino
> Espresso. Le réglage de |'arrét automatique est
indiqué par la touche lumineuse correspondante
(lumiere fixe).



TROUBLESHOOTING

No lightindicator.

=> (heck the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call the Nespresso Club.

No coffee, no water.

-> Water tank is empty. Fill water tank.
Descale if necessary; see Descaling section.

Coffee comes out very slowly.

=> Flow speed depends on the coffee variety.
=> Descale if necessary; see Descaling section.

No coffee, just water runs out (despite inserted capsule).

= In case of problems, send appliance to repair o call the Nespresso Club.

(offee s not hot enough.

=> Preheat cup.
=> Descale if necessary; see Descaling section.

(apsule areais leaking (water in capsule container).

=> Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso Club.

Irreqular blinking.

=> Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

All buttons blink simultaneously for 10 seconds and then machine
switches off automatically.

=> Error alarm, machine needs repair. Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

All 6 buttons blinking fast 3 times and then machine goes back in
ready mode.

=> Water tank is empty.

Descaling and cleaning alert blink.

=> Machine is in menu mode, press simultaneously Lungo and milk froth button for 3 seconds to exit
menu mode or wait 30 seconds to exit automatically .

Descaling alert shines orange and beverage buttons available
(descaling alert level 1).

=> Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine.

Descaling alert blinks orange and beverage buttons available
(descaling alert level 2).

=> Descaling process not done correctly. Descale machine.

Descaling alert blinks orange and Warm milk froth steady light.

=> Machine s in Descaling mode. Press Warm milk froth button to start descaling process.

Descaling alert shines orange, beverage buttons are unavailable
(descaling alert level 3).

=> Machine blocked due to scale level too high. Descale machine.

(lean alert shine orange.

=> Rinse Milk system.

Al coffee buttons and all milk recipe buttons flash alternatively.

=> Machine overheat, wait until machine cools down.
-> Appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying.

Lever cannot be closed completely.

=> Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked inside the capsule container.

Quality of Milk froth is not up to standard.

=> Use skimmed or semi-skimmed milk at refrigerator temperature (about 4° (/39.2°F ).
=> Rinse after each milk preparations (see p.Hand Washing R.C.S.).

=> Descale the machine (see. p.24).

=> Do not use frozen milk.

| cannot enter Menu mode.

—> Be sure to remove the milk jug.
=>Be sure to press Lungo and Milk froth button for 3 seconds.
=> Remove descaling pipe.
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@ DEPANNAGE SPECIFICATIONS
SPECIFICATIONS
Pas de lumiere sur les touches et voyants. => Vérifiez la prise, la fiche, la tension, le fusible. En cas de probleme, appelez le Club Nespresso.
, ) => Le réservoir d'eau est vide: remplissez le.

Pas de café, pas d'eau. Ieservolr deauestvide: rempissezie. - LATTISSIMA TOUCH
=> Détartrez si nécessaire, voir le paragraphe Détartrage.

L Gafé sécoule tréslentement => La vitesse d'écoulement dépend de la variété de café. o EUR, AUS, NZ:220-240V,

) => Détartrez si nécessaire, voir le paragraphe Détartrage. 50-60 Hz, 1400 W
Pas de café, seulement de I'eau coule (malgré I'insertion d'une R ) L
capsule) v u coule (malgré Finsertion du => En cas de probléme, confiez I'appareil en réparation ou appelez le Club Nespresso. Prm  Max /Max.19 bar
- => Préchauffez les tasses.

Le café n'est pas assez chaud. ) R ) & s kg
=> Détartrez si nécessaire, voir le paragraphe Détartrage.

Fuite au niveau de la capsule (eau dans le bac a capsules). => Sila capsule est correctement mise en place, appelez le Club Nespresso. i’x 0.9 L /litre

Clignotements irréquliers. => (onfiez |'appareil en réparation ou appelez le Club Nespresso. -

Toutes les touches clignotent simultanément pendant 10 secondes et T ? o 03sUlitre

o => Alarme Panne : Confiez I'appareil en réparation ou appelez le Club Nespresso.

la machine s'éteint. m

Les 6 touches clignotent rapidement et la machine est préte. = Le réservoir est vide. s 17.3cm fﬂ 25.8cm
=> Lamachine est en mode Menu, appuyez simultanément sur les touches Lungo et Mousse de lait pendant @
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Les alertes détartrage et nettoyage clignotent.

3 secondes, ou attendez 30 secondes pour qu'elle sorte automatiquement du mode Menu.

L'alerte détartrage est orange fixe et les touches café fonctionnent
(Alerte détartrage niveau 1).

=> ['alerte détartrage se déclenche en fonction de la consommation. Détartrez la machine.

L'alerte détartrage clignote en orange et les touches café fonctionnent
(Alerte détartrage niveau 2).

-> e détartrage n'a pas été fait correctement. Détartrez la machine.

L'alerte détartrage clignote en orange et la touche Mousse de lait est
éclairée en permanence.

=> Lamachine est en mode détartrage. Appuyez sur la touche Mousse de lait chaude pour commencer le

détartrage.

L'alerte détartrage est orange fixe et les touches café ne fonctionnent
plus (Alerte détartrage niveau 3).

=> Lamachine est trop entartrée, elle est bloquée. Détartrez la machine.

L'alerte nettoyage est orange fixe.

=> Rincez le systeme de lait.

Toutes les touches café et recettes clignotent alternativement.

=> Lamachine surchauffe, attendez qu'elle refroidisse.
=> L'appareil est bloqué pour 10 minutes environ suite a une vidange.

Le levier ne se ferme pas complétement.

=> Videz le bac a capsules. Assurez-vous qu'aucune capsule n'est bloquée dans le bac a capsules.

La mousse de lait est insuffisante.

=> Utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé a température du réfrigérateur ( 4° Cenviron).

=> Rincez le systeme apres chaque préparation (voir le paragraphe nettoyage a la main du R.C.S.).

=> Détartrez la machine (voir le paragraphe Détartrage).
=> N'utilisez pas de lait gelé.

Je ne peux pas entrer dans le Mode Menu.

=> Enlevez le pot  lait.

=> Assurez-vous d'appuyer simultanément pendant 3 secondes sur les touches Lungo et
Mousse de Lait.

=> Enlevez I'embout de détartrage.

|
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DISPOSAL AND ECOLOGICAL CONCERNS/MISE AU REBUT ET PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT  €))

E Disposal and Environmental Protection @

Your appliance contains valuable materials that can be recovered or recycled. Separation of the remaining waste materials into different types facilitates the recycling of valuable raw material.
mmmm YU can obtain information on disposal from your local authorities.

ﬁ Mise au rebut et protection de I'environnement

Votre appareil contient des matériaux précieux qui peuvent étre récupérés ou recyclés. La séparation des déchets restants, en différentes catégories, facilite le recyclage des matieres premieres précieuses.
EE  \ous pouvez obtenir des renseignements sur Iévacuation des déchets auprés de vos autorités locales.

CONTACT THE NESPRESSO CLUB/CONTACTEZ LE CLUB NESPRESSO

For any additional information, in case of problems or simply to seek advise, call the Nespresso Club.

Contact details of the Nespresso Club can be found in the "Welcome to Nespresso™ folder in your machine box or at nespresso.com

Pour de plus amples informations, en cas de probleme ou simplement pour demander des conseils, appelez le Club Nespresso.

Les coordonnées du Club Nespresso sont indiquées dans la pochette de Bienvenue chez Nespresso dans le carton de votre machine ou sur www.nespresso.com



© WARRANTY/GARANTIE

@ Nespresso quarantees this product against defects in materials and workmanship for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to
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ascertain the date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement products or repaired parts will be warranted only for the unexpired
portion of the original warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to any defect resulting from negligence, accident, misuse, or any other reason beyond Nespresso’s reasonable control, including
but not limited to: normal wear and tear, negligence or failure to follow the product instructions, improper or inadequate maintenance, calcium deposits or descaling, connection to improper power supply, unauthorized product
modification or repair, use for commercial purposes, fire, lightning, flood or other external causes. This warranty is valid only in the country of purchase orin such other countries where Nespresso sells and services the same model with
identical technical specifications. Warranty service outside the country of purchase is limited to the terms and conditions of the corresponding warranty in the country of service. Should the cost of repairs or replacement not be covered
by this warranty, Nespresso will advise the owner and the cost shall be charged to the owner. This limited warranty shall be the full extent of Nespresso's liability however caused. Except to the extent allowed by applicable law, the
terms of this limited warranty do not exclude, restrict or modify the mandatory statutory rights applicable to the sale of this product and are in addition to those rights. The limited warranty applies only to this single-branded Nespresso
products. Products marked with both the Nespresso Brand and another producer are governed exclusively by the warranty provided by that other producer. If you believe your product is defective, contact Nespresso for instructions on
how to proceed with a repair. Please visit our website at www.nespresso.com for contact details.

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication pour une période de deux années. La période de garantie commence a la date d'achat et Nespresso exige la présentation de la preuve originale
d'achat pour en constater la date. Durant la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera, a sa discrétion, tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits échangés et les pieces réparées seront
garantis uniquement pendant la durée restante de la garantie originale ou durant six mois, I'échéance la plus lointaine faisant foi. Cette garantie limitée ne s‘applique pas a tout défaut résultant d'une négligence, d'un accident,
d'une utilisation inadaptée ou de toute autre raison hors du controle raisonnable de Nespresso, y compris mais sans s'y limiter : I'usure normale, la négligence ou le non-respect du mode d'emploi du produit, I'entretien inadapté
ou inadéquat, les dépats calcaires ou le détartrage, le branchement a une sortie électrique inadaptée, la modification ou la réparation non autorisée du produit, |'utilisation a des fins commerciales, les dommages causés

par le feu, la foudre, les inondations ou toute autre cause extérieure. Cette garantie n'est valable que dans le pays ol 'appareil a été acheté et dans les pays ot Nespresso vend et assure 'entretien du méme modele avec des
caractéristiques techniques identiques. Le service de garantie hors du pays d'achat se limite aux conditions de la garantie correspondante dans le pays ot 'entretien est effectué. Sile colit des réparations ou de remplacement
n'est pas couvert par cette garantie, Nespresso informera le propriétaire qui devra honorer ces frais. Cette garantie limitée constituera I'intégralité de la responsabilité de Nespresso, quelque soit la cause. Les conditions de la présente
garantie limitée s'ajoutent aux droits statutaires obligatoires applicables a la vente du produit et ne les excluent, ni ne les restreignent ou modifient en rien, sauf dans les limites autorisées par la loi. La garantie limitée ne s'applique
qu'a ce produit de marque exclusive Nespresso. Les produits de marque Nespresso et d‘autres fabricants sont régis par la garantie fournie par Iautre fabricant exclusivement. Si vous pensez que votre produit est défectueux, veuillez
contacter Nespresso pour obtenir des renseignements concernant la marche a suivre pour le faire réparer. Veuillez consulter notre site Internet au www.nespresso.com pour obtenir les coordonnées de contact.
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© GENEL BAKIS/ENMIXKOMHH

@ Makineye genel bakis/
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Emokomnon pnyavig

© Hizli Cappuccino Sistemi (H.C.S.) bulunmayan makine/
Mnyxavr) xwpi¢ 20otnua Tayeiag Mapaokeurc Cappuccino

@ Hizli Cappuccino Sistemi (H.C.S.) bulunan makine
(Cappuccino icin)/Mnyavr Le X00tna Tayeiag Mapaokeurc
(appuccino (yta Cappuccino)

@ Hizli Cappuccino Sistemni (H.C.S.) bulunan makine
(Latte Macchiato icin ve Creamy Latte)/
Mnyxavn pe 20atnua Tayeiag Mapaokeurc Cappuccino (yia
Latte Macchiato kai Creamy Latte)

@ Kol /Moyhag

@ Kapsil bilmesi X po kayouhav

@ Suhaznesi (0,9 L)/Aoyeio vepou (0.9 1)

O Kahve cikigi/>top110 €kporic kagé

© Kullanimis kapsiil bolmesi/Aoyeio ypnatonoinpévwy kayouhov

@ Damlama tepsisi (Latte Macchiato bardagiicin iceri itin)/
Aiokog anooTpayylong (OMpwYVeTe E0WTEPIKG ylaToTrpt Latte
Macchiato)

@ Sol lzgara /Apiotepr) oyapa

O Sag Izgara /Ae€1d oydpa

© Kireg cizme borusu depo kapadi (agmakicin cekin)/
Opa anobrikeuong Tou cwhiva agaipeon kabahatwoewv
(tpaBriéte yava avoiéer)

@ Kirec c6zme borusu/> whivac agaipeong kabahataoewv

@ Buhar baglanti aparatt kapai /00pa c0vdeang aTiioy

@ Buhar baglanti aparati/ modoyéac atHol

Dokunmatik icecek diigmeleri/

Mk tpo agric aprc po@nudtwy

@ ACMA / KAPAMA diigmesi/Mhiktoo agric ON/OFF
@ Espresso 40 ml/Espresso 40 m

@ Cappuccino/Cappuccino

@ Latte Macchiato/Latte Macchiato

@ Lungo 110 ml/Lungo 110 m

O (reamy Latte/Creamy Latte

@ Sicakssiit kopiigii/Zeoto appoc yahaktog

Uyani/Eidomoinon

@ «Kireg Ctizme» & : kireg cozme uyarisi, «Kireg
(6zme» bolimne bakin
«Agaipeon kabahatwoewv» g : edomoinon
agaipeong kabahatwoewy, oupBovhevteite Ty
napdypago «Agaipeon kaBahatwoewv»

© Jemizle» *: siit sistemi temizligi, «Cappuccino
Hazirlama»bolimiine bakin
«Kabaptopoc» * - kaBaplopoc ovoTrpaTog
yahakTog, aupBouleuteite Ty mapdypago
«lpoetolpaoia Cappuccino»

Hizh Cappuccino Sistemi (H.C.S.)/
Lyotnpa Tayeiag Mapaokevng
Cappuccino (R.C.S.)
@ Kapak gkarma diigmesi/Kamaxi anoomnopevou miktpou agrg
@ Siit haznesi kapad1/Kanaxi doyelov yaakTog
@ Siit kopuga yodunlugu: MIN/Mukvotnta appol yahaktog: MIN
@ Siit kopugu ayarlama digmesi konumu (yerlestirme/ctkarma)/
O¢on mepIOTPEPOLEVO TAAKTPOU PUBIONE ApPOL YANAKTOG
(e1oaywyn/agaipeon)
@ Siit kopigt ayarlama diigmesi /
Neptotpepdpevo MARKTPO agric puBIONG apob yaAakTog
© TEMIZLE X Durulama diigmesi/
KAOAPIZMOX. *z MAKTPO agric Ekmuang
@ Siitkopiiga yogunlugu: MAX /MukvotnTa agpol yahaktoc;
MAX

@ Hizli Cappuccino Sistemi (H.C.S.) badlanti aparati/
Ynodoyéag 2uotipatog Tayelag MNapaokevric Cappuccino

OSiit agz/26}110 yahaktog

@ Siit agzr kolu/Moyhoc topitov yahakTog

@ Siit emme borusu/2 whivag avappognong yahaktog
© Siit kabi (0,35 L)Aoyeio yahakroc (0.35 1)



LATTISSIMA TOUCH O

Nespresso her seferinde en iyi Espresso'yu hazirlayan dzel bir sistemdir. Tiim Nespresso makinelerinde, 19 bar'a kadar basinci garantileyen benzersiz bir dziitleme sistemi bulunur. Kahve gévdesini ve benzersiz kalinlikta ve @
yumusaklikta kdpik olusturmak icin her bir kapsiilin aromasinin 6ziitlenebilmesi amaciyla, parametrelerin her biri biiyiik bir hassasiyetle hesaplanir.

Nespresso: éva amokAel0TIKO 600TN A yiava dnioupyeite Tov Teheto kage, kabe popd. ONeg ot pnyavég Nespresso eivat eEomNIOpEVeG e €va amokKAELOTIKO o0aTa ekXUNIONG Tiou eyyudTal Tiiean éwg kat 19 bar. Kabe napdyetpog
éxerumohoyloTel pe peyan akpipela eéaopahiCoviac ot Ohata apwpata kdbe Exhextric Moikihiag mopodv va aneheuBepwBoly xapiCovtag aTov kagé owpa kat dpioupywvTag pia eatpeTikd mayid kat fehobdvn kpepa.

|CERIK/MEPIEXOMENO

A DiKK}\T: bu isaret gordiigiiniizde, olasi bir hasar veya zaran onlemek icin liitfen giivenlik Gnlemlerine bakin.

BILGI: bu isareti gordiigiiniizde, kahve makinenizin dogru ve giivenli sekilde kullanilmasini saglamak icin liitfen tavsiyelere bakin.
A MPOLOXH: 6tav PAémete auto To ora, mapakahoUpie oupBouleuteite Tic 0dnyiec mpo@uAaéng yia va amogevyBolv mbavoi kivduvol kai BAAeC.
(i) NAHPO®OPIEE: 6tav BAémeTe autd To ofja, mapakahoupe AdBete umdyn oag T cupBoulr mou divetar yia Ty opbi kat acpali xprion
NG Unxavi 0ag Kage.
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© GOVENLIK BILGIS

DIKKAT/ UYARI
ELEKTRIK TEHLIKES]

HASARLI ELEKTRIK
KABLOSUNU PRIZDEN
GEKIN

DIKKAT SICAK YUZEY

A\ DIKKAT: Giivenlik
onlemleri cihazin bir
parcasidir. Yeni cihazimzi

ilk defa kullanmadan once,
bunlan dikkatli bir sekilde
okuyun.

ileride bulabileceginiz ve
basvurabileceginiz bir yerde
muhafaza edin.

A\ DIKKAT: bu isareti
gordiigiiniizde, olasi bir
hasari veya zarari onlemek
icin liitfen giivenlik
onlemlerine bakin.

y @ BiLGi: bu isareti

gordiigiiniizde, kahve

makinenizin dogru

ve giivenli sekilde

kullamilmasim saglamak igin

liitfen uyanlara dikkat edin.

+ (ihaz, bu talimatlara gore icecek
hazirlamak amaciyla kullanili.

« (ihaz, hedeflenen kullanimi
haricinde bagka bir amagla
kullanmayin.

« Bu cihaz, sadece i¢ mekanda ve
asin olmayan sicaklik kosullannda
kullanmak Gizere tasarlanmistir.

« (ihazi dogrudan giines 151g
etkisinden, uzun sire su ile
temastan ve nemden koruyun.

« Bu cihaz sadece evde kullanim
icindir. Magazalarin personel
mutfaklannda, ofislerde ve dider
calisma ortamlarinda, ciftlik
evlerinde, otellerde, motellerde
ve dider konaklama alanlarinda,
oda kahvaltr hizmet veren
tesislerde kullanmak amaciyla
tasarlanmamistr.

« Bu cihaz, 8 yasin lizerindeki
cocuklar tarafindan, gozetim
altinda olmalari, cihazin givenli

kullanimi ile ilgili talimatlarin
acklanmasi ve ortaya ¢lkabilecek
tiim tehlikeler hakkinda
bilgilendirilmeleri kosuluyla
kullanilabilir.

« Cocuklar, 8 yasin tizerinde ve bir

yetiskin gozetiminde olmadig
siirece temizlik ve bakim
yapmamalidir.

« (ihaz ve kablosunu, 8 yasindan

kiiiik cocuklanin erisemeyecedi bir
yerde muhafaza ediniz.

« Bu cihaz, gozetim altinda olmalar,

cihazin giivenli kullanimi ile ilgili
talimatlarin agiklanmasl ve ortaya
clkabilecek tiim tehlikeler hakkinda
bilgilendirilmeleri kosuluyla,
fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith kisiler tarafindan
kullanilabilir.

« Cocuklar cihazi oyuncak olarak

kullanmamalidir.

- Uretici, cihazin ticari olarak veya

baska amaclarla kullaniimasi,
uygun olmayan sekilde tasmmas|
veya kullanilmasi sonucunda ortaya
¢kacak herhangi bir hasarda,

hatall calisma, uzman olmayan

kisiler tarafindan onarim yapilmasl
veya talimatlara uyulmamasi
durumunda hicbir sorumluluk
kabul etmez ve garanti vermez.

Oliimciil elektrik

carpmasi ve yangin

riskine dikkat edin
« Acil durumda: fisi prizden hemen

glkartin.

« (ihazi sadece uygun, kolay

erisilebilir, topraklanmis sebekeye
baglayin.

Elektrik kaynadinin geriliminin
anma degeri plakasinda belirtilenle
ayni oldugundan emin olun.

Dodru olmayan baglantinin
kullaniimasi garantiyi gegersiz
kilabilr.

Cihaz baglantisi ancak
kurulum sonrasinda
yapiimahdir

« Kabloyu keskin kenarlar

(izerindeyken cekmeyin, civiyle
futturmayn veya asmayin.

« Kabloyu nemden ve sidan uzak

tutun.



- Eqer elektrik kablosu veya fig hasar
qormiisse, risklerden kaginmak
amaciyla imalatg, servis temsilcsi
veya benzeri nitelikli kisiler
tarafindan degistiriimelidirler.

« Eger kablo veya fig hasar
gormisse, cihazi calistirmayin.
(ihazi Nespresso Club'a veya
Nespresso'nun yetkili bir
temsilcisine geri gonderin.

« Hasan onlemek icin cihaz, radyator,
finn, soba, gaz briilort, acik alev
veya benzeri sicak ylizeylere veya
yakinina asla koymayin.

« (ihazi her zaman yatay, dengeli ve
diiz bir yiizeye yerlestirin. Yizey,
IsIya ve su, kahve, kireg oziicii ya
da benzeri sivilara karsi dayanikl
olmalidir.

« Uzun siire kullanilmayacaksa
cihazin elektrik baglantisini
ckartin. Makineyi kapatin ve fisi
elektrikten cekin.

« Temizlik ve servis icin, fisi prizden
¢lkann ve cihazi soGumaya birakin.

- Kabloya asla islak elle dokunmayn.

« (ihaz veya bir parcasini asla suya
veya baska bir siviya sokmayin.

« Hizl Cappuccino Sistemi (H.CS.)
haricinde, cihazi veya bir parcasini
asla bulagik makinesine koymayin.

« Elektrik ve su bir araya geldiginde,
tehlikelidir ve limcil elektrik
carpmasina neden olabilr.

- Cihazi agmayin. Iginde tehlikeli
gerilim vardir!

« (ihazdaki bosluklardan iceri
herhangi bir sey sokmayin.

Aksi takdirde, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir!

« Tavsiye edilmeyen aksesuar
eklentilerinin kullaniimasi
sonucunda yangin, elektrik
qarpmasi veya yaralanma gibi
durumlar meydana gelebilir.

Cihazi calistinirken hasar

verme olasiligina dikkat edin

« (ihaz caligirken asla bagindan
aynimayn.

« Hasarli olmasi veya diizgiin
calismamasi durumunda cihazi
kullanmayin.

Fisi, prizden hemen ¢ikartin.
Inceleme, onanm veya ayarlama
icin Nespresso Club veya Nespresso

yetkili temsilcisi ile iletisim kurun.

. Hasarli cihaz elektrik

carpmasing, yaniklara ve
yangina neden olabilr.

« Kolu her zaman tamamen kapatin
ve cihaz caligirken asla kaldirmayin.

Yanik olusturabilir.

« Parmaklannizi kahve agzinin altina

koymayn, yanik riski vardir.

« Parmaklarinizi kapstl bolmesine

sokmayin.Yaralanma riski vardir!

. (alisma ve kire¢ cozme

islemni esnasinda veya
sonrasinda sinan yiizeylere
dokunmayin: kire¢ cozme borusu
ve siit cikis adz1. Kulp veya tutacak
kullanm.

« EGer kahve hacimleri 150 ml'den

fazla programlanirsa: bir sonraki
kahveyi hazirlamadan dnce
makineyi 5 dakika sogumaya
birakin. Asin isinma riski vardir!

« Kapstl delinmedidi takdirde su,

etrafindan akabilir ve cihaz hasar
qorebilir.

« Kullanilmus, hasarli veya deforme

olmus kapsiilleri asla kullanmayin.

« Eger kapsiil bolmesinde bir

kapsill sikisirsa, herhangi bir islem
yapmadan dnce makineyi kapatin
ve fisten ¢lkartin. Nespresso Club

veya Nespresso yetkili temsilcisini
arayin.

» Makine calistinldiginda bir

kutu veya benzeri bir malzeme
icerisinde olmamaldr.

- Isinan ytizey makine

calismaya basladiktan sonra
Isinacakr.

« Su haznesini sadece taze icme suyu

ile doldurun.

« (ihaz uzun siire kullanilmayacaksa

(tatillerde, vs.), su haznesini
bosaltin.

« (ihaz hafta sonunda veya bir siire

kullanimadiysa, su haznesindeki
suyu degistirin.

- Etraftaki yiizeye sivi akmasini

dnlemek icin, cihazi damlama
tepsisi ve damlama 1zgarasi
olmadan kullanmayn.

« Gicldi bir temizlik maddesi veya

solvent temizleyici kullanmayin.
(ihazin yiizeyini temizlemek igin
nemli bez ve yumusak bir temizlik
maddesi kullanin.
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« Makineyi temizlemek icin, sadece
temiz temizlik araclan kullanin.

- Makinenin paketini acarken, plastik
filmi ¢lkann.

« Bu cihaz, Nespresso kahve
kapstlleri icin tasarlanmistir. Bu
kapstiller sadece Nespresso Club
veya Nespresso yetkili temsilcileri
araclig ile elde edilebilir

« Tim Nespresso cihazlan siki
kontrollerden gecer. Rastgele
secilen birimlerde, pratik kosullarda
giivenilir testler gerceklestirilir.
Boylece testten gecen birimde
onceden kullanim izleri goriilebilir.

« Nespresso, nceden bildirim
yapmadan talimatlan degistirme
hakkini sakl tutar.

Kire¢ ¢cozme

« Nespresso kire¢ ¢ozticiisii, dogru
kullanildigi zaman, makinenizin
kullanim omrii siiresince dogru
calismasini ve kahve deneyiminizin
ilk giinkii gibi miikemmel olmasini
saglar.
Dodru miktar ve izlenecek prosediir
icin, Nespresso kire¢ ¢Ozlicii kitindeki

kullanim kilavuzuna bakin.

A\ DIKKAT:

Kireg coziicii soltisyonu zararli olabilir.
(0zlerle, ciltle ve yiizeylerle temas
etmesini onleyin. Nespresso kire¢
cozme soliisyonu dzellikle Nespresso
makineleri icin gelistirilmistir. Uygun
olmayan kire¢ c6zme soliisyonlarinin
kullanimi veya gmakine ve
parcalarina zarar verir. Kire¢ cozme
islerni ile ilgili herhangi bir sorunuz
oldugundan Nespresso Club ile
iletisime gegebilirsiniz.

BUTALIMATLAR
KAYDEDIN

Bunlan sonraki kullaniciya
iletin.

Bu talimat kitapqigi
nespresso.com adresinde PDF
olarak da mevcuttur.

[TAHPOOOPIEX
A2 DAAEIAY

MPOZOXH

m KINAYNOX
HAEKTPIZMOY
ANOXYNAEXTE
KATEZTPAMENO
KAAQAIO MAPOXHX
MPOXOXH KAYTH
EMIOANEIA
A TIPOXOXH: ta pétpa
acPaheiac amoteAovv pépog
¢ ouokevnC. Mapaote
TA IPOCEKTIKA TPIV
XPNOWIOTOUOETE T VEa 0a¢
GUOKEVI] yla TpWTN popd.
Ouhaéte ta o€ pia Oon omov
pmopeite va ta Bpeite Ukoha

Kalt va Ta oupBouleveate 610
péNdov.

A TIPOXOXH: otav BAémete
aUTO TO OTjpa, MapaKAaAOUpE
oupBoulevtsite Ta

PETpa aoPAAELaE yia va
amopevyBouv mbavoi
Kivéuvol kat BAdBec.

(@ NAHPO®OPIEL: otav
BAémete auto To oNpa,
napakalovpe Aapete umoyn
oag T cupBouln mov divetat
yia v 0p0n kat acpain
XP10N THC GUGKEVIC 0ag.

« H auokeun mpoopiCetar yia tnv

TIAPAGKELT POPNHATWY CUPPWVA
LLE TIC OUYKEKPILIEVES 0dnyieC.

« Mnv xpnaipomotete tn ouokeur yia

aAhov aKomo €KTOC amb auTov yla
Tov oroio mpoopideTal.

« H ouokeun aut éxel oxediaotel yia

¥P0n G€ KAELOTO XWPO Kal G€ fin
aKpaieg ouvBnkes Beppokpaoiag.

« [lpooTatéyte T ouokeur amo

TNV dpeon éxBeon o€ nhiaki
akTivoBoAia, To ouyvé mrothioa
amo vepd kal Ty bypaaia.

« H ouokeun| mpoopileTar povo yia

0IKIaKr xprjon. Aev mpoopiCeTal yia
¥prion o€: koudiveq POoWIKOU 0€
KataoTApara, ypageia kar GAoug
XWPOUC £pyaciag; 0 aypoIKieg;



an6 mehdreg oe Eevodoyeia, HoTé
Ka AMoug avaoyoug Xwpoug
dlapiovng; xwpoug Tomou bed and
breakfast.

« H guokeun auti pmopei va
ypnotuomoinBei amd naidid nAkiag
TOUNAYIOTOV 8 €TV, EQOTOV
emBAmovTat kat toug éxouv dobel
00nyléC OYETIKA Lle T Xprion TG
OUOKELNG e aopdhela kat éxouy
nAqpn EMyvwan Twv OYETIKWY
kivduvwv. O kaBaplopdg katn
owvtipnon dev mpénetva yvova
anoé mabid ektog av elvat nikiag
Qv Twv 8 Kat enttnpolvTal amo
evnAIKa.

« Kpatnote n ouokeun kat o
KahwdLo PakpIa ano maibid KaTw
Twv 8 €TV

« H quokeun aut pmopei va
ypnotgomoinBei amd dropia
LLE LEWLIEVEG OWHATIKES,
aoBnnplaxég 1 dlavonTikég
(KQVOTNTEC, 1) TwV omoiwv
N eumetpia ry n yvwon Oev
€lvar apketn, umo Tov 0po 0Tl
empAEnovTal 1) €youv Adpet 0dnyieg
V0 XPNOILOTIOI00V TN GUOKELN

L€ A0QAAELa Kat KATavoolv Toug
KIVOUVOUC,

« Tamaibid dev mpémet va

XPNOILOTOI00V TN GUOKEN W
maryviol.

« 0 kataokeaoTr¢ dev anodeyeTal

Kaia euBovn katn eyyonon

dev Ba toyvet o mepimTwon
0moILaodrTIOTE EUMopPIKIC XPriong,
akatd\AnAng petaygiptong i
XPAoNG TS OLoKELnG, kabwg Kal
onolaodrmote PAGPNG, n omoia
mpokAABnke amo xprion yia dAhoug
okormoug, AavBaopévn Aettoupyia,
LIn-€mayyeAUaTIKT) EMOKeur
aduvaplia CLUUOPPWONG TIPOG TIG
00nyiec.

Anoguyete Kivduvouc

polpaiov NAEKTPOOOK

Kot TUpKaytdg
« L€ TIEPITTWON EKTAKTO QVAYKNG:

Byakte apéow To QIc amd Ty
mpiCa mapoyn¢ peupaTog.

« YUVOEETE TN OUOKEUT LOVO 0F

KatdMnAn, e0koha mpoofaotun,
yelwpévn mapoyr pebpatog, H
ovokeun Ba mpémetva ouvdéeTal

L€ TO PEVLA HOVO LETA TNV
€YKATA0Ta0N TNG. 21YOUPEVTELTE
0T 1) Tdon TG Mapoyr¢ PEVHATOC
elvar n d1a e Tv avaypagopievn
0TOV TIVAKQ APAKTNPLOTIKGV.

H yprion akatdAAnAnc ouvdeang
EMOUPEL AKLPWON TN EYYUNONG.

Mmopeite va ouvdéoete T
GUOKEUI] HOVOV apou YiveL N
gyKataotaon

« Mnv tpaBdre o kahwdio mévw
aro aiyuned akpa, Xpnalgononote
KatdMnho Tpérmo ouykpdtong
aQROTE T0 va KpépeTal eAeuBepa.

« Kpamnote 1o kahwdlo pakpid ano
BepuotnTa kat vypaota.

« Av o kaAwbdio pedpatoc i
n mpiCa éxel kataoTpage,
QMaITE(Tat avTIKaTaoTaon amo Tov
KATAOKEDQOTr, £60V0I060TNUEVD
MIPOOWIKO GLVTAPNONG 1} GMo
(oo avTiaTolyNG KatdpTiong, yla
TNV amoQUY TUXOV KIVOOVGV.

« Mnv Beoete ™ ouokeur oe
Aertoupyia av To kahwdto 1y n mpica
éxel Kataotpagel. Emotpedre
ouokeur| ato Nespresso Club 1y o

£€0U01080TNPEVO AVTIIPOGWO TNG @
Nespresso.

« [l T amoguyn emikivduvng
BAABNG, pnv TomoBeTeite mote
TN 0UOKer mdvw 1 Oima oe
Emavelee e Bepudtnta, 6mwg
Beppavtikd owpara, €0Tieg
kouivag, kauatnpeg ykadlou,
avolyTr GAGya, 1) MapOIOLEG TMYEC,

« [1Gvta akoupmdte t ouokeur
navw oe ia opilovia, otabepr
KI opar emdvela. H emodvela
Ba mpémet va elvar avBexikiy o
BeppotnTa kat uypd, omwg vepo,
kaoé, kabapioTiko kaBahatwoewy
| apopold.

- AmoouvbéeTe Tn ouokeun amo
TNV apoy T peupatog, otav Oev
T XPnolHooleiTe yia eyaha
dlaotApara.

- AmoouvbéeTe TN ouokeLn amo
v mapoy1 pedpatog, otav dev
0 YPNOILOTOIELTE YIal peyaAa
dlaotrpata. Amoouvoeote
kAevovtag T pnyavi kai
TpaBWvVTac To QI¢ Kat 01 1o ib1o
10 Kahwdio kabwe pmopei va
umooTel (.
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« Mpw Tov kaBapiopd f ™

ouvtripnon, Byakte o i¢ ano tny

TipiCa K1 aQroTe T OUOKELT va
KPUWOEL.

«[oTé pnv mdveTe T0 KaAwoLo i
Bpeyuéva yépua.

«[oté un PuBiCete T ovokevi
LI€p0C QUTAC 0€ vepd ) AAO Lypo.

Anogevyovtac mOavr) Aapn

Katd T Asirovpyia g

GUOKEVIC

« [10Té [NV aQrveTe n ouokeun
ywpic emiBeyn otav eival oe
hettoupyia.

« Mn xpnotuoroleite T auakeun,
€Qv elval kateotpappévn 1 Oev

«[oté pnv TomoBeTeite T ovokeVR 1y Aetoupyel otV evtéhela. Byahte

1€p0¢ QUTAG 0€ MAUVTAPIO TATWY,
€KTOG amo T0 200N Tayeiag
Mapaokeun¢ Cappuccino.

« 0 0uvOLAOHOC NAEKTPIOLOD
Kat vepoU lval emkivouvog kal
Lmopei va mpokaAéoel polpaia
nhektpomnéia.

« Mnv avoiyete n ouokeur. H taon
TOU PEUUATOC OO EOWTEPIKO Elval
emkivouvn!

« Mnv tomoBeTeite Timota ota
avolypara g ouokeurc. kv to
KAVETe, UMopef va IpokaNéoeTe
QWTIA 1} AEKTPOOK!

«Hxpnon e¢aptnudtwv mov ¢
0uvioTaTal o TV KATAOKEUAoTH
Lmopel va 0dnynoel o€ ewd,
NAEKTPOOOK 1) TPAUUATIONO.

apéow To @I¢ ano v mpica
TIAPOYNG PELATO, EmkowvwvrioTe
Lie 10 Nespresso Club 1 tov
e€ouolodotnpévo avtmpoowmo
Nespresso yia é\eyyo, emokeun i
pUBION TNG HNYaVAC oa,

. Mia kateatpaipevn ouoken

LMopei va MpokaA€oel
NAEKTPOOOK, EYKAUHATA KAl YwTLG.

« [1GvTa KAeiveTe Tov oYAG éxpLTO
T€Mo¢ TN O1adPOIG TOU, Kt TIoTE
LINV TOV ONKWVETE, £VG N OUOKELN
elval o€ hetroupyia. Mmopei va
mpokAnOel éykauvpia.

« Mnv Bddete Ta ddyTud oag kdTw
armé 10 OTOHIO EKPONG KAPE,
Kivduvog eykavpatog.

« Mnv Badete Ta ddyTuhd oag oTo
TUAa Kayovhwv 1} 0Tov aywyo

kayovav. Kivéuvog Tpaupatiopiov!
- Moté pnv mdveTe em@aveleg
ot omoleg Beppaivovtal katd
0 dldpkela e Aertoupyiag 1 petd
TNV APaNATWON; T0 TNAEOKOTIKO
01610 (£0TO VEPOU KAl TO OTOLIO
yahakTog,

« EGv 0 Oykog T Kagé Eemepaoel Ta
mpoypappatiopéva 150 ml: agriote
T JNyavr va KpuwoeL yia 5 \emtd
MW QTIAEETE TOV EMBLIEVO KAQE.
Kivouvog umepBeppavanc!

« [0 vepd {mopel va péet yopw
ano tnv kayouha, 6tav aur Oev
éxet dlatpuBel amo Ti¢ Aemideg,
mpokahwvtaq BAABN otn ouakeun.

« Mn xpnotoroleite plia kayovAa
mou el non xpnotpomoin e,
KATAOTPAEL 1) Mapapop@woel.

« FQv il kdwouha el pmhokdpel

10 0TO Tra KayouAwy,
0BroTe T pnxavi Kai Pyate
™ and v mpiCa mptv mpofeite
0€ omoladroTe evépyeld.
Kaéate 1o Nespresso Club 1y évav
£€0001000TNLEVO QVTITPOOWTIO
Nespresso.

« H Lnyavr) Tou kagé dev Ba mpénel

va TonoBetnBet o viouhan dtav
BplokeTan og xprion.
- H pnyavr) pmopei va
mapapieivel ot yia Aiyn
WPA LETa T ¥pnon.

« [epioTe 10 O0YEl0 VepoU e ppéako
TOOILLO VEPO.

« Abelaete o boyelo vepoo,
0TaV N OVoKeLN dev mpOKerTal
va ypnotgomolnBei yia teydho
didotnpa (Orakoméc, K.Am).

« AVTIKaTaOT0TE T0 VEPD 0T0
doyeio vepou, €dv n) auokeun
dev éxel \erroupyroel yia £va
Yappatokupako 1} mapopolo
XPOVIKO OldoTna.

« Mnv pnotomoleite tn ouokeun
¥wpic To dioko kal To MAéya
anooTpdyyiong yia va anogevyBel
N OlapPON LYPWVY O€ YEITOVIKEC
EMIPAVELEC,

« Mnv ypnotponoteite kavéva duvato
kaBaploTiko mpaidv 1y Siihupa
kaBaplopo0.Xpnotomoleiote
éva Bpeypévo mavi kat paako
kaBaplaTikd mpaiov yia va
kaBapioeTe TIC EmMavelEg TG
Hnxavig.



«[la va kaBapioete T pnyavi Tov
KaQé, val YpnalLomoE(Te ovo
kaBapd epyaheia kabapiopiov.

» Otav Byddete T pnxavn ano
TN OUOKEVAOIA APaIPETTE IV
MAQOTIK PepBpavn Kal ETACTe T,

« H ovakeur éxel oxedlaotel yia
yprion kayouhwv kage Nespresso
mov dlatiBevtar amokAeloTika
an6 1o Nespresso Club 1} tov
€€0001000TN(EVO QVTIMPOOWNO
aag Nespresso.

« Ohec o1 ovokevéc Nespresso
TIEPVOLV A0 AUOTNPGTATOUC
ehéyyoug. Teat alomotiag umo
OLVBIKE MPayUATIKAG Xpriong
TIPAYLATOMOLOLVTAL TUYaia 0€
eMmAeypéveq LoVADES. 2UVEMGC,
0PIOLEVEG OUOKEVEG Lmopel va
eupaviCouv iyvn mponyoupievng
xprionc.

« H Nespresso diatnpel 1o dikaiwpa
va aMG&el TIc 0dnyieg Xwpig
mpGTepn eidomnoinon.

Agaipeon kaBahatwoewv
« To dihupa kaBapiapol
kaBahataoewv Nespresso, 6tav

xenawonotefrarowotd, Bonba —— YYAA=TE AYTED TS

070 va Ola0aNOTel 1) 0WOTH

Dertoupyia T yavic oag OAHTIEY

kaBoAn T Oidpkela (wACTNC KAl  AGYGTE TEC GTOV EMOPEVO
0T0 VA €lvaL T EUMeEPIAKAPETO00  xpROTN.

TeNela, 600 TV TP NHéPa To ouykekpipévo Eyyeipidio
niov dokipdoate Tovkagé. lam  08nywav SratiBeTat Kan o€
0woTr docohoyia kai dladikacia  popen apyeiov PDF ato
niov B mpenetva akohoufioete,  nespresso.com
OupBovAeuTELTE TO yXelpidlo

Xprong mov mepihapBaveTal 0To

0T kaBapiapol Nespresso.

A TIPOXOXH: n dladikaoia
a@ahdtwong Umopei va elval
empBAaBric. Amo@uyete TV emagn
LI€ Ta ATla, TO O€ppa KA TI
em@avelec. To didhupa kabapiopov
kaBahataoewv Exel avamruyBei yia
TI¢ nxavég Nespresso. H xpnon un
katdMnhou dlahopatog kaBaplopov
kaBahatwoewv Umopel va odnynoel
0¢ BAGBN TG ouoKeur¢ 1 n
eMmapk) agaipeon kaBahatwoewv.
lla omoadnote anopia oyeTKA

Lie TV a@ahdTwon, mapakahw
EMKoVWVHOTE e T0 Nespresso Club.



€ AMBALAJ ICERIGI/MEPIEXOMENA SYZKEYAZIAY

ol = = ==
wEE Eh

Kahve makinesi Kullanim kilavuzu Hizl Cappucino Sistemi (H.C.5.) bakim kitapqidi Kapsiil seti
Mnxavr| kagé EyeipiSio yprotn DuhhdBlo ppovidac Tou Zvotpartos Tayeiag TETKayouNGV
Napaokeun Cappuccino

4)

5]
Welcome f
a

«Nespresso'ya Hos geldiniz klasorii»
Oakehog Kahwaopiopatog Nespresso




ILK KULLANIM VEYA UZUN SURE SONRA KULLANIM/
[MPQTH XPH2ZH META ANTO METAAH NEPIOAO AXPHXIA

A\ DIKKAT: 6liimciil elektrik
carpmast veya yangin riskinden
korunmak icin ilk dnce giivenlik
onlemlerini okuyun.

A NPOXOXH: katapyv dlaBdote
Ta pétpa aopdAeiag yia my
amo@uyn Kvdvwv potpaiag

ot

\ Anéi . 1. Makineyi ambalajindan gikarirken, sol ve 2. Su haznesini, damlama tepsisini ve kapsiil bolmesini 3. Makineyi dik konumda tutun, ana
NAEKTPOT. T]EI(IC KatupKkaytac. sag 1zgaradaki ve makine panellerindeki plastik ~ ¢ikartin. Kablo uzunlugunu ayarlayin ve kablonun fazlaligini -~ sebekeye baglayin.
filmi grkarin. makinenin altindaki bdlmede muhafaza edin. 3. Bte T pnyavr) o 6pBia Bon kau
1. Otav anoovokealete m nyavi, 2. ApaipéoTe 1o doyelo vepou, To dioko amoaTpayylong OUVOE0TE T 1€ TNV Tapoy1 PEOHATOC,

aQAIPEOTE Kal METagTe TV TAAOTIKA Tawvia amd — kaito doyelo kayouhwv. PubioTe To kg Tov kahwdiou
0 aploTepr kai T be€id oxapa kabwgkatamd  kat amoBnkeboTe auTo mou EPLOOEVEL 0TV 00nY6 TOU
TamaveA e Unyavig. kahwiov kdtw and T nyavi.

4. Su haznesi, kapagindan taginabilir. 5. Su haznesini, maksimumu seviye isaretine kadar 6. Makineyi agik (on) konuma getirin. Ilk 2 saniye, otomatik kapanma ve su sertlik ayar siirekli yanan bir 1sikla

4. Mnopeite va eTapépeTe To doyelo vepou temiz icme suyu ile doldurmadan dnce calkalayin. birlikte gosterilir

Q6 T0 KamaK! Tou. 5. Zemhove 1o oyelo vepol mpIv To yeplioeTe e mooipo 6. Avayte T pnyavn. lia Ta mpwta 2 O£UTEPONETTTA, 1) AUTOHATN AMEVEPYOTIOINON Kal 1) OKAnpdTnTa vepol
VEPO €W TNV EVOELEn TOU aVATATOU EMMEOU. unodeikvbovTat e aTabepd QuTIopo.
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O ILK KULLANIM VEYA UZUN SURE SONRA KULLANIM/
O [MTPQTH XPH2H META ANIO METAAH NMEPIOAO AXPHXIAX

Otomatik kapanma ve su sertlik ayarlari nasil okunur:/Mwc va Siafalete i puBpioeig TG AUTOPATIC AMEVEPYOMOINGNC KAl TG GKANPOTNTAC TOV VEPOU:

Otomatik giic kapama, bakiniz Sussertlik ayari, bakiniz sayfa 56/ ilk 2 saniyeden sonra, makine 25
Descaling ean sayfa 58/ bescaing aen  PUBpicEIC GKANPOTNTAC VEPOU, saniye siireyle isinir (isiklar yanip
Avtépatn anevepyomoinon, avatpé€re ot oehida 56 soner). Isiklar sabitlendidinde
(U’) o avatpé€te oTn 6ehida 58 o o) - Lungo Seviye 0/ makine hazir oldugunu gdsterir.
- Espresso 8 saat/Espresso yia 8 wpeg Lungo Eninedo 0 Metd amé tampwra 2
- Cappuccino 30 dakika/ - Creamy Latte Seviye 1/Creamy Latte eninedo 1 beutepohenta, n nyavn Ceotaivetal
(ﬁ) ﬁ (appuccino yia 30 hemtd ﬁ E - Sicak su Seviye 2/7£016¢ appoc yahaktog 2 yla 25 devtepohena (pwa mou
- Latte Macchiato 9 dakika - Sicak su+ Lungo Seviye 3/ avaBoaBrvouy). 0 otaBepoc
oy o Latte Macchiato yia 9 hemta . o Ze0T0¢ appoc yahaktog + Lungo enimedo 3 QWTIOHOG LModeIKVOEL BTt Lnyavr
Cﬂ) | | ] | - Sicak su + Creamy Latte Seviye 4/ elval éron.
Ze0T0¢ appoc yahaktog + Creamy Latte
eninedo 4
vg
LJ
¥
7. Durulama: kahve gikisinin altina bir kap koyun ve Lungo diigmesine basin. 8. Hizl Cappuccino Sistemi'ni (H.C.S.) ¢ikartin ve 6 bilesenin timiini bulagik makinesinin st rafinda temizleyin. Bulasik makinesi
Buislemi, iic defa tekrarlayin. olmamast halinde, Hizli Cappuccino Sistemi'nin (H.C.S.) elde yikanmasi bélimiine bakin. Makinenin sokiilen parcalarini yeniden birlestirip
7. zémhupa: TomoBeTrioTe £va doyelo KATw amd TO OTOWIO EKPOMC KAYE Kal R.C.S.yi (Hizlr Cappuccino Sistemi) makineye yeniden taktiktan sonra, siitlii icecek hazilamadan dnce “Temizle” butonunu kullanin.
miatijote 1o MAKTPo agng Lungo. Emavahdpete tpei popes. 8. Anoouvappohoyriote To 20atna Tayeia Mapaokeurc Cappuccino (R.C.S.) kat muovte OhaTa KoppdTia oTo mdva eninedo tou muvtnpiov
(@) BILGi: iiretimin ardindan makineler, biltiiniiyle kontrolden geger. MATwv 0a6. 2€ Mepimwon mou dev dladéTete Muvtriplo mATwy, oupouleuteite v mapdypago Mvaio Le To xépttou uotipatog Tayelag
Durulama suyunda kahve tozu kalintilart bulunabilir. Mapaokeuric Cappuccino (R.C. S.). Metd, emavacuvappiohoynote kai tomoBetrote ava to 2uatnua Tayeiag Mapaokeung Cappuccno otn
(1) NAHPOOOPIES: o1 HNXaVEC ENEyXoVTal AP PETA TV pnxavr. Xpnotpomoifate To koupni «Clean» Tipwv mapackevdoe e pia ouvtayn pe yaha.
napaywyn. Optopéva ixvn okovng kagé pmopouv va Bpebolv oto vepd (i) BiLGi: hizl Cappuccino Sistemi'nin (H.C.S.) Takilmasi / Cikarilmasi béliimiine bakin (Bakiniz: Sayfa 45).
Tou Gemuparoc. (i) NAHPOMOPIEX: supBouleuteite Ty Mapdypago Suvappoldynan/Anocuvapyohdynen Tou Suotipatoc Tayeiag

Napaokevng Cappuccino (R.C.S.) (beite mapaypago 45).
44



KAHVE HAZIRLAMA/TIAPAZKEYH KADE

(1) NOT: isinma esnasinda, herhangi bir kahve diigmesine basabilirsiniz. Makine hazir oldugunda, kahve otomatik olarak akar.
(i) THMEIQZH: katd ™ b1dpkela Tng mpoBéppavong, pmopeite va matiioeTe omolodrmote MRKTPO agrc kagé. 0 kagéc Ba apyioel va péet autopata 6Tav N pnyav ivat EToun.

~§9

40ml — (rr) (EF) «— 110ml
%) (®

g (@
1. Kolu tamamen kaldirin ve kapsiili 2. Kolu kapatin ve kahve cikisinin altina bir 3. Espresso (40 ml) veya Lungo (110 ml) digmesine basin Hazirlik 4. Fincani alin. Kapsilin kullanilmis kapsl
yerlestirin. fincan yerlestirin. islemi otomatik olarak duracaktir. Kahve akisint durdurmak veya kahve haznesine diismesi icin kolu kaldirin ve
1. Avaonkeote Teheiog Tov ogho kat 2. Khefote Tov floyho kat TomoBeTrate pia doldurmak icin, tekrar basin. kapatin.
€10GYETE TV KAYOUA. KoUma KATw amd T0 0TOHIO EKPOMG TOU KAPE. 3. Marrote o mviktpo agric Espresso (40 mi) ry Lungo (110 mi). H 4, Tdpte TV KoUTa. AVaonKwoTe Kat
Tiapaokeun Kagé Ba otapatroe! autopata. fla va oTayaTioeTe Ty ekpor Eavarheioe Tov oy yia va eayBein
TOU KaQé 1| Yl vl QmoyepioeTe Tov Kage oag, athote avd. kdyoua iéoa ato Soyeio ypnatpomompévwy

KaPoUAWV.

HIZLI CAPPUCCINO SISTEMI'NIN (H.C.S) TAKILMASI /CIKARILMASI/
> YNAPMOAOTHZH/ATIOXYNAPMOAOTHEH TOY 2 YXTHMATOX TAXEIAZ MAPAYKEYHY CAPPUCCINO (R.C.S.)

) . .

I’W ? ?

1. Siit haznesinin kapagini kaldirin ve siit 2. Siitkopiigi ayarlama dU@mesiméE 3. Hizh Cappuccino Sistemi (H.C.S.) baglanti aparatiny, kilidi acip mf® 4. Siit ¢lkis agzini disart dogru cekerek
emme borusunu cikartin. cevirip yukart gekerek gikartin. (kapal kilit isaretinden & agik kilit isaretine getirip) disar cekerek glkartin.

1. Apaipéate To kandki tou doyeiou yahaktog 2. Agaipéote To lakomtn piBiong agpol ckartin, 4. ApaipéoTe T0 0TOI0 EKPONG YANAKTOG
Kat amoouvdéoTe Tov owhiva amoppoenang YAAKTOG 0TPEGOVTAG TOV [1€XPL TO GUYIBOA 3. Apaipéote 0 Tolyelo ovdEang Tou TuoTApatog Tayeia TPABWVTACTO £§W.

yahakToc, &1 kartpapaoviac to mavo. Napaokeur Cappuccino Eexhetdavovidg to and T Béon el ot Béon @

KattpaBwvTag To €.
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€ CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-SICAK SUT KOPUGU HAZIRLAMA/
O [TAPAXKEYAZONTA2 CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-ZE2TO AOPO TAAAKTO2
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(] BiLGi: miikemmel siit kdpiigii igin, buzdolabi sicakliginda (yaklasik 4° C) yagsiz veya yanim yagli siit kullanin.

(i) NAHPODOPIES: yla Tov Téheto agpd yaakTog xpnoatpomoleioTe amoBoutupwpiévo A nut-amoBoutupwiévo yaa oe Beppokpacia Yuyeiou (mepimou 4° Babpoug C).

(i) BiLGi: siit haznesi bosaldiginda, yeniden
doldurmadan dnce hazneyi ve emme borusunu igme
suyu ile iyice calkalaymn.

(@) NAHPO®OPIE: dtav 1o doyxeio ydhaktog adeidoel,
TipW T0 §avayepioee, T §emévete Kahd, 6w Kat Tov
owAiva amoppd@neng yaAakTo, e moatpo vepo.

1. Siit haznesini, istenen miktarda st ile
doldurun.

1. [epliote 10 Ooyeio yahakTog e TV
mBuunT| Moo6TNTA YAAAKTOG,

2. Siit haznesini kapatin.
2. Kefote 10 doyeio yahakog.

4. Hizli Cappuccino Sistemi'nin (H.C.S.) 5. Makine yaklasik 15 saniye stireyle sinir 6. Kolu tamamen kaldirin ve kapsilii

makine ile baglantisini yapin. (istklar yanip soner). yerlestirin.

4. Juvdéote 10 200tna Tayela MNapaokeurc 5. 0 ypdvoc Béppavang T Lnxavng dlapkei 6. AvaonkwoTe Teheiwg Tov Hoxho Kal

(appuccino 0T Guakeun. nepimou 15 deutepohema (pwa mou €10ayeTe TV kdpouha.
avapooprivouy)

3. Buhar baglanti aparatinin kapadini sad
tarafa dogru kaydirarak agin.

3. Avoite T B0pa alvoEoNg aTHoL 0UPOVTAG
0 Mpog Ta e€1d.

(1) BiLGi: sadece Cappuccino, Latte
Macchiato ve Creamy Latte iindir. Sadece
sicak siit kopiigii hazirlarken bu adimi
atlayin.

(i) NAHPO®OPIES: pévo yia Cappuccino,
Latte Macchiato rj Creamy Latte. Ayvorjote
auté To Pripa 6tav eTopalete (€06 appo
yaAakTog povo.



CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-SICAK SUT KOPUGU HAZIRLAMA/
[TAPAZKEYAZONTAY CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-ZEXTO AOPO TAAAKTO2 O

vg (D’%/

(] BiLGi: tavsiye edilen ayarlar: Cappuccino min./ s (.)
Macchiato max/Creamy Latte min. "
(i) NAHPODOPIES: TipotewopeveC pubpioelc Cappuccino P (..)
min/Macchiato max/Creamy Latte min. v v

7. Kolu kapatin, kahve ¢ikisin altina bir
(appuccino veya Latte Macchiato fincani
yerlestirin ve yukan dogru kaldirarak siit
cikisinin konumunu ayarlayin.

7. AvaonkwoTe To oyhd, TomoBeTiote

8. Siitkopiigi ayarlama diigmesini, istedidiniz koptik miktarina gore ayarlayin.
8. poaapp6oTe 1o LoxAd pOBIONG Tou a@pol YAAKTOG OUUPWVA L€ TOV BYKO TOU agpoU TV EMBUETE.

(i) NOT: it kapiigii ayarlama diigmesini ters yonde cevirmeyin. Sadece temizlik yapmak icin
diigme ters yonde cevrilir.

9. Cappuccino, Macchiato, Creamy Latte
diigmesine veya sicak siit kdpiigiine basin.
9. Matote 10 MAqkTpo agric Cappuccino,
Macchiato, Creamy Latte 1} (eoTo a@pob
(i) THMEIQZTE: NV EPLOTPEPETE TTONU TO HLoXAG pUBHLONG To appoU ydhakTog. H meplotpogr Tou yahaktoc.

jia kouna Cappuccino fj éva motript Latte
Macchiato kdtw amé 1o 0TOpI0 €Kporig
Kaé kai mpooappooTe T B¢on Tou oTopiou
T0U YAAGKTOG TOM0BETWVTAC TO 0T0 0WOTO
eninedo.

(i) BiLGi: Cappuccino, Latte Macchiato ve Creamy Latte icin
hazirlik, birkag saniye icinde baslar ve otomatik olarak durur.
Sicak siit kopiigii icin, sadece siit kopigii hazirlanacaktir.

(i) NAHPOOOPIIES: yia Cappuccino, Latte Macchiato

i Creamy Latte, n mpoeToipacia §exva pepika
deutepOlemta petd kat otapatd avtépata. Na {eoté agpd
YAAaKTOG, [16vo agpd¢ yarakTog Ba mpoeToIuaoTei.

TIpo¢ Ta dkpa mpoopiletar yia va tomoBeTeital/agapeitat yio kabapiopo.

10. Hazrligin sonunda, TEMIZLE i‘\fturun(u yanar.

10. >10 Téhog T¢ mapackeurc, 1o obpuBolo CLEAN i"\’ gutiCetat
MOPTOKAAL.

(] BiLGi: her kullanimdan sonrasiit sistemini durulayin.

(i) NAHPOOPIE: Eemhévete To 000TNpa yahakTog peTd ano
kdBe xpron.

11. Kapsillin, kullanimis kapsiil bdlmesine
diismesi icin kolu kaldirin ve kapatin.

Stit gikisinin altina bir bardak yerlestirin.

1. 2nkwoTe kat SavakheioTe Tov poyho
ylava a0t n kdpouha péoa oo doxeio
ypnotonomnuévwy kapouhwv. TomoBetelote
¢va 00yefo kATw and 10 GTOMIO YAAAKTOG.
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€ CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-SICAK SUT KOPUGU HAZIRLAMA/
O [TAPAXKEYAZONTA2 CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-ZE2TO AOPO TAAAKTO2
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12. TEMIZLE 75“\’ diigmesine basin ve makine otomatik olarak pompalamay! durduruna kadar basili tutun.
Calkalama islemi yaklagik 16 saniye siirer. «TEMIZLE» * 15101 yanip soner. Siit sistemi calkalama islemi baslar ve
siit ¢lkisindan buharla karigik sicak su akar.

12. Miéote kat kpatrote 10 MkTpo agng «CLEAN» i‘\f LEXOLN pnxavi va aTapaTroel auTopata Ty aviAnon.
H diabikaota éxhmuong Slapkei mepimou 16 deutepohemta. To miktpo agng «CLEAN» 75“\7 avaBooprvel. H
bladikaota ékmuong T GUOTAHATOC YAAAKTOG Eekiv Kat (0TO Vepd kat aTHOg dlamepvoly To GTOHI0 EKpori
yahakToq.

15. Her kullanimin ardindan, Hizli Cappuccino Sistemini parcalarina
ayinn ve tiim bilesenleri bulastk makinenizin tist kisminda yikayin.
Bulasik makinesi kullanilamiyorsa Hizli Cappuccino Sisteminin (R.C.S.)
Elde Yikama bolimiine bakin.

15. Meta amd kdde xprion, amoouvappoloyeite 10 20otnua Tayelag
Mapaokeung Cappuccino kat kaBapiCete 6Ma Ta koppdtia oTo Mévw
eninedo Tou muvtnpiou mdtwy oag. 2& mepimtwon mou dev dabétete
nhuvTiplo mdtwy, aupBoukeuteite Ty mapdypago Moo e To xépt
700 2votnApatog Tayeiag Mapaakeung Cappuccino (R.CS.).

(] BiLGi: «hizhi Cappuccino Sistemi'nin (H.C.5.) Takilmas! /
Cikanilmasi» bdliimiine bakin.

(i) NAHPO®OPIEE: ou pBoulevTteite 0TV Mapdypago
«Zuvappohéynen/Amosuvappodynon Tou uotrpatog Tayeiag
Napaokeung Cappuccino (R.C.S.)».

++

Clean

14. H.CS.'yi makineden cikartin ve hemen buzdolabina
koyun. Makine buhar baglanti aparatinin kapagini kapatin.
14. Anoouvbéate 1o 200Tnua Tayelac Mapaokevrg
(appuccino and T gnyavi kat BAATe To apéows oo Yuyeio.
Kheiote Tn Bupa olvbeong atpod TG pnyaviic.

13. Calkalama iglemi bittiginde, «TEMIZLE»
uyarisi verilir

13. Otav n adikaoia xmuong Tehelwvel, n

e1boroinan «CLEAN» 71“{ EMaVEYETaL.

A DIKKAT: siit, buzdolabinda 2 glinden fazla tutulmamalidur.
Siit haznesinin 2 saatten uzun siireyle buzdolabi diginda tutulmasi
durumunda, H.C.S.'yi gikartin ve tiim bilegenlerini yikayin (bulasik
makinesinde yikama veya elde yikama talimatlarina bakin).

A TIPOXOXH: dev mpémel va Kpatrjoete 1o YaAa auto yia
MEPLOOOTEPEC AMO 2 NUEPEC OTO YuYeio. L& MEPIMTWON OV TO
doyeio yAAaKToC pieivel EKTOC Puyeiov yia ePLoOTEPES AMO 2 WPE,
amoouvappohoyrote 1o R.C.S. kat kaBapiote 6Aa Ta KoppdTia Tou
(ovpBouleuteite Tic ouTAOEIC yia DGO GTO TAUVTHPIO ATV 1
070 X£pL).



KAHVE MIKTARININ PROGRAMLANMASI/
[TPOTPAMMATIZMO2 TO20THTA2 KAOE

(i) BiLGl: «Kahve hazirlama» bélimiindeki adim 1-2'yi takip edin.
(i) NAHPO®OPIEE: akohouBiiote Ta ijiaTa 1-2 TG Mapaypdgpou

«[lapaokeun Kagé».

3sec.
! 4
o) (o

%) (®
=D |

1. Programlama moduna girmek icin, Espresso veya Lungo
diigmesine basin ve en az 3 saniye siireyle basil tutun. Isinma
islemni baslar. Diigme hizla yanip soner: programlama modu.
1. Xnueioon: TaTAOTE Kal KpaTAOTE T0 MIAKTPO aPri¢
Espresso r} Lungo yia Touldytatov 3 deutepohenta. H exyOhion
Eexwd. To MAqKTpO agri avaBoovivel ypriyopa: Aeroupyia
TIPOYPAUHATIOHOU.

(i) NOT: min./max. programlanabilir miktarlar icin liitfen fabrika ayarlan bdlimiine bakin.
(i) NAHPOOOPIEE: oupBoukeuTeite TV Mapdypapo TwV EPYOTTAGIAK®Y PUBHIGEWY yia TIC MPoypappaTI(OpEVE TOOGTNTEC Min/maX.

&) (® ¥

i

L )

2. Istenen hacme ulaginca diigmeyi birakin.

2. AgnoTe 0 MAQKTPO Ari¢ GTav EMTOXETE Tov EMBULNTO 6YKO.

@) (e
&) (®
8 (¥

3. Su hacmi, sonra hazirlanacak kahveler iin muhafaza edilir.
Yeni su hacmini onaylamak icin digme 3 defa yanip soner.

3. Oykog vepoU €fval Twpa amoBnKeupEvoC yia TIC Emojieveg
Tapaokeves kagé. To mMnktpo agrc avaBooprvel 3 popéc yia va
emBeBalaoel 10 véo 6yko vepoU.
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€ CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-SICAK SUTKOPUGU ICIN MIKTAR PROGRAMLAMA/
O [IPOTPAMMATIXMO2 NO20THTA2 T1A CAPPUCCINO-LATTE MACCHIATO-CREAMY LATTE-ZE2TO AOPO TANAKTOX
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() BiLGi: «Cappuccino, Latte Macchiato veya Creamy Latte Hazirlama» bolimiinde 1-8 adimlari takip edin.
(3] NAHPO®OPIEX: akohoueiore T friata 1-8 e mapaypdpou «lapaokeuddovrac Cappuccino, Latte Macchiato i Creamy Latte,

Yo "N 3sec.
e L fz

1. Cappuccino/ Latte Macchiato/Creamy Latte Sicak siit
diigmesine basin ve en az 3 saniye siireyle basil tutun. Siit
kbpiirtme islemi baslar.

Diigme hizla yanip séner: programlama modu.

1. Matfote kat kpatrote To mikTpo agng Cappuccino/Latte
Macchiato/Creamy Latte/Zeatol agpod yaAakTog yia TouhdyioTov
3 deutepohemta. 0 agpoc yahaktog Eekva. To mKTpo agng
avapoaBrvet ypriyopa: Aertoupyia mpoypapuaTiopioo.

(i) NOT: min./max. programlanabilir miktarlar icin liitfen
fabrika ayarlan bélimine bakin.

(i) THMEIQZH: oUpBoUNEUTETE TV TAPAYPAPO TwY
£0Y00TAGLAK®Y PUBicEWY Y0 TIC TPOypappaTI{OpieveS
T00OTNTEG Min/max.

(i) NOT: Creamy Latte hazirliginda once kahve daha sonra
siit kdpiigi gelecektir.

(i) THMEIQZH: yia évav Creamy Latte, exxuhietat mpwta
0 KaQ£C Kat HeTa to yaAa.

o) (D
() ()

2. Istenen siit kipiiii hacmine ulaginca diigmeyi birakin. Diigme
hala hizla yanip séner: programlama modu (Cappuccino/Latte
Macchiato/Creamy Latte). Sicak siit kopakld icecek programlamasi
yaparken, programlama burada biter.

2. AprioTe T0 TAQKTPO apriG 6Tav EMTOXETE Tov EMBUUNTO OyKo
a@pol yahaktog. To mAqkTpo agric avaBoaBrvel ypryopa:
Aetroupyia mpoypappatiopot (Cappuccino/Latte Macchiato/
Creamy Latte). Otav mpoypappatiCete To (eoTd agppé yahaktog, 0
TIPOYPAUMATIONOC OTApATAEL €500,

3. Ayni diigmeye basin ve basili tutun. Isinma baslar.

Istenen kahve hacmine ulaginca diigmeyi birakin.

Sonraki hazirlamalar icin, tarifteki hacim hafizada tutulur.

Yeni tarif hacmini onaylamak icin diigme 3 defa yanip séner.

3. MatroTe kat kpathoTe 1o (010 mikTpo agric. H ekyuion

Eexwd. Agnate 1o TAKTPO aorig, GTav EMTOyeTe Tov emBuUnTo
0yko kagé. 0 6ykog TG ouvTayng elval Twpa amoBnkevpévog yia
enopievec mapaokeuéc. To mikTpo agric avaBooprvel 3 popéc yiava
emiBeBalcoel 10 véo byko TG ouvTayic.

(i) NOT: siit kipiigii hacmi, kullanilan siitiin tiiriine, sicakligina
ve siit ayarlama diigmesinin konumuna baglidir.

(i) THMEIQZH: 0 Oykog Tou agpou yahakTtog eéaptdtat amd 1o
€(00¢ ToU yAAaKToG oL XpnolpomoeiTe, T BeppioKkpasia Tou Kat )
B¢an Tou poxhol puBteng agpol yaakToc.



GUNLUK BAKIM/ O
KAGHMEPINH OPONTIAA o

(i) BiLGi: giiclii temizlik maddeleri veya solvent temizleyici kullanmayin. Makine yiizeyini temizlemek icin nemli bir bez ve yumusak temizlik maddesi kullanin. Hizl Cappuccino Sistemi (H.C.S.) haricinde,
cihaz bilegenlerinden birini bulasik makinesine koymayin.

(i) NAHPO®OPIEE: NV pnotomoteite kavéva duvato kaBaploTikd mpoidv 1y didhupa kabapiopov. Xpnotpomourote éva Bpeypévo mavi kat 1jmo kaBaplaTikd mpoidv yia va kabapioeTe Ti¢ empAveleg Te pnyavic.
Mnv Bddete 0o muvTiiplo mATwY Kavéva THA TG HNXaviig, €KTOC amd Ta pépn Tou Luatipatog Tayeiag Mapaokevng Cappuccino.

] N
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1. Damlama tepsisini, kapstl bolmesini ¢ikartin. 2. Kapsiliin, kullamilmig kapstl bolmesine diismesi igin kolu kaldirin ve kapatin. 3. Kahve ¢ikigini nemli bir bez ile temizleyin. Makine
Bosaltin ve durulayin. Su haznesini gikartin. Kahve cikisinin altina bir kap yerlestirin ve calkalamak icin Lungo diigmesine basin. yiizeyini temiz, nemli bir bez ile temizleyin.
Bogaltin, taze icme suyu ile doldurmadan dnce durulayin. 2. 2nKaoTe Kal §avakeioTe Tov Hoyho yia va e§ayBei n kdpoula péoa oTo doyeio 3. KaBapiCete TaxTikd TV em@avela Tng Hnyavic he
1. Aaipéote 1o bioko anoatpdyyiong, To doyeio xonatpomoinpévewy kayouhwv. TomoBeTraTe éva doyeio kATw amd T0 0TOHI0 EKPONG Bpeypévo mavi.

(xpnotpomoinuévawv) kayouwv. AGEIdaTe Kat EEmUOVTE. Kagé katmatiote 10 MARKTPO agric Lungo.
Apaipéate 10 0yeio vepou. AdeldaTe Kal SEmovTe To ipy
T0 VEpIOETE [e PETKO OOILLO VEPO.

HIZLI CAPPUCCINO SISTEMI'NIN (H.C.S.) ELDE YIKANMASI/MAYZIMO 370 XEPI TOY XYSTHMATOX
TAXEIAZ TTAPAZKEYHY CAPPUCCINO (R.C.S.)

1. Hizli Cappuccino Sistemini parcalarina ayirn. «Hizli Cappuccino bélim
sisteminin (R.C.S.) parcalarinin birlestirilmesi / parcalarinin aynimasi»
bolimdine bakin, tiim parcalart ilik/sicak icme suyu le calkalayin.

1. Anoovvappodoyrote To 2uotnpa Tayeiag Mapaokeuric Cappuccino.
YupBouleuteite v mapaypago «2uvappoAdynan/AnoouvapHoAdynon
Tou 2uoTpatog Tayeiag Mapaokeung Cappuccino (R.CS.)», Semhivete
0ha Ta pépn e yhapo/(eatd moalpio vepo.

(i) BiLGi: bulasik makinesi olmadiginda, Hizh Cappuccino Sistemi (H.C.S.) [
bilesenleri elde yikanabilir. Bu durumda, maksimum verimlilik icin prosediir her

giin tekrarlanmalidir.

(i) NAHPO®OPIEE: tav Sev unapyet Sabéotpo mMuvtrpto matwy, To f
obotnua R.C.S. pmopei va mhuBei ato xépt. e auth Ty mepimtwon, n dladikacia

Ba mpémet va emavalapavetal Kabnpepva yia HéyioTn anoTeAeoPaTIKOTNTA.
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€@ HIZLI CAPPUCCING SISTEMI'NIN (H.C.S.) ELDE YIKANMASI/MAYZIMO $TO XEPI TOY 2YSTHMATOY
O TAXEIAY MAPAZKEYHY CAPPUCCINO (R.C.S.)
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30 minutes
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2. Tiim bilesenleri, icinde hafif/yumusak deterjan ve ilik/sicak
icme suyu bulunan bir kapta en az 30 dakika bekletin ve ilik/
sicakicme suyu ile iyice alkalayin. Kuvvetli kokusu olan hafif/
yumusak deterjanlar kullanmayin.
2. AgroTe 6ha Ta Kopydtia va povhidoouy o€ hapo/(eato
6010 vepd ad {e kaBaploTIko GamolvL yia TOVAAYI0ToV
30 hemtd kau §emhoveTe mPooeKTIKA e Yhiapd/Ceatd mooto
vepo. Mnv ypnalgomolette kaBaploTiko amolvi duvato oe
apwya.

i

3. Siithaznesinin icini hafif/yumusak deterjanla
temizleyin ve ilik/sicak igme suyu le calkalaym.
Ekipmanin yiizeyine zarar verebilecek agindinci
malzemeler kullanmayin.

3. KaBapiote 1o c0wTepikd To doyeiov yaAakTog e
kaBaptoTikd oamoov kai EemhoveTe e xhiapo/(eato
6010 vepo. Mn pnotonoteite payl VA kaBg
unopei va gBeipete TV emedvela TG GUOKEUNG.

4. Tiim parcalari yeni ve temiz bir havlu,
kumas veya kagtile kurulaymn ve parcalari

yeniden birlestirin.

4, JTeyV00Te OMa Ta pépn e pia kabapr
KaLoTeyvi metogta, mavi ) yapti kau
€MmavaouvappohoyeloTe.

5. Parcalari yeniden birlestirdikten ve RCS'yi makineye
yeniden taktiktan sonra, sitlii iceceqi hazirlamadan
tnce “Temizle” butonunu kullanin.

5. Metd, enavaouvappoloynote kat tomofethote
€avd o 2uotnpa Tayeiag Mapaokeurc Cappuccino
011 pnxavr). XpnotgomolnoTe o koupni «Clean» mpw
MIAPAOKEVAOETE [a OLVTAYT e yaAa.

MIKTARIN FABRIKA AYARLARINA GERI DONDURULMESI/EMANAOOPA EPTOSTAZIAKON PYOMIZEQN

1. Makineyi ACIK (ON) konuma getirin.

1. Avayte T pnyavn.

(1) NOT: siit haznesini gikartin.

(i) THMEIQEH: agaipéote To Soyeio ydhakTog.

a
%

e
Clean

2. Menii moduna girmek igin Lungo ve sicak siit kpiiqi digmelerine aynr anda basin ve 3 saniye siireyle basili
tutun: kireg cozme ve temizlik uyarilari yanip sinmeye baslar.
2. athote Ta mAKTpa agng Lungo kai (£0T00 agpol yahakTog Tautéypova yid 3 euTepoAemTa yia va neite on
Aetroupyia Menu: ot eidomotoei agaipeong kabahatwagwv kat kaBapiapol apyiCouv va avaBoaBrvouy.

(1) NOT: herhangi bir eylem
gerceklestiriimemesi durumunda, 30 saniye
sonra, Menii modundan otomatik olarak gikilir
veya Lungo ve Siit kopiigii digmelerine ayni
anda basip 3 saniye siireyle basili tutularak
Menii modundan manuel olarak ¢ikilir.

(i) THMEIQZH: n Aertovpyia Menu
amevepyormoleitat petd amd 30 deutepolenta
av dev mpaypatomotnBei Kapia evépyeta
QMEVEPYOTIOLELTAL XELPOKIVITA TTATAVTAG

10 MAAKTpa agrc Lungo kat Zeatod agpol
yahakTog Tautoxpova yia 3 deutepohenta.



MIKTARIN FABRIKA AYARLARINA GERI DONDURULMESI/EMANAOOPA EPTOSTAZIAKON

PYOMIZEQN

3. Sussirayr izleyerek diigmelere birer kez basin: Siit kopigu
->(reamy Latte->Lungo->Espresso ->Cappuccino->Latte
Macchiato.

3. Ayyi€te pie pia ouvexopevn kivnon ta mAqKTpa AR
Appdc yahaktoc->Creamy Latte->Lungo->Espresso
->(appuccino->Latte Macchiato.

S
OOy

4, Sifirlama modunu belirtmek iin sicak siit kopugi digmesi
yanip soner. Onaylamak icin basin. Tiim diigmeler 3 defa yanip
soner: tiim hacimler sifirlanir.

4. TomikTpo agnq Tou Ceatol appou yahaktog avaBooprvel
ylava umodei€el T Aerroupyia emavagopdg. Matiote o yia va
emBefainoete. Oha tamikTpa agng avaBoaBrvouy 3 popec;
Mot 0L OyKol éxouv enavéAdel.

5. Mentiden otomatik olarak ¢ikilir ve
makine hazir moda geri doner.

5. To Menu anvepyoroteftai autopata
Kain pnyavr enavépyetal o Aertoupyia.

A\ DIKKAT: eger kahve hacimleri 150ml'den fazla programlanirsa: bir sonraki kahveyi

FABRIKA AYARLARI/
EPTOXTA2IAKEY PYOMIZEIZ

hazirlamadan dnce makineyi 5 dakika siireyle sogumaya birakin. Asiri isinma riski vardir!

A NPOXOXH: av o 6yKog Tou Kagé Eemepdoel Ta mpoypappatiopéva 150 ml: agriote T pnxavn
Va KPUWOELYIa 5 Aemrta mpiv eTolpdoeTe Tov emdpevo Kagé. Kivduvog umepBépuavonc!

Espresso 40 ml Lungo 110 ml
g Espresso 40 ml v Lungo 110 ml
- \ Cappuccino: Siit* 50 mi/Kahve 40 ml -\ (reamy Latte: Siit*; 150 ml/Kahve: 40 ml
5] Cappuccino: [aha* 50 mi/Kagéc 40 ml o Creamy Latte: Taha*; 150 ml/Kagéc: 40 ml
ﬁ Latte Macchiato: Stit™ 150 ml/Kahve 40 ml a O Sicaksit* 120 ml

Latte Macchiato: [aha* 150 ml/Kagéc 40 ml Zeao¢ appdc yahaktog® 120 ml

(Otomatik kapanma 9 dakika
Autopatn anevepyomoinon 9 Aemtd

(i) NOT: *siit kipiigii hacmi kullanilan siitiin tiiriine, sicakligina ve siit ayarlama diigmesinin
konumuna baghidir.

(&) THMEIQEH: %0 6yko Tou agpou yahakTog €apTaTat amd 1o £id0¢ Tou YAAGKTOG 110U XpratpomoteTat,
T Beppokpacia Tou kai Tn B¢en Tou dlakomTn piBuIONG appol yaAakTo.

(i) NOT: her kahve tiiriinde, en iyi sonucun alinmasini saglamak icin, Espresso ve Lungo igin
fabrika ayarlarini korumanizi tavsiye ediyoruz.

(i) THMEIQZH: oo OUOTIVOUIE VAl KPATHGETE TIC £PYOOTAOLAKES PUBIGELC yia TOUC KaPEdeC
Espresso kat Lungo wate va e§aopaioete ta kahutepa anmoteNéopata poripatog yia kabe pia amd
TIG TTOIKIAEG KapE pag.

Siit hacmi 30 - 200 ml arasinda programlanabilir.

Kahve hacmi 25 - 200 ml arasinda programlanabilir.

0 dyko¢ Tou yaAakTo¢ pmopei va mpoypappatiotel amé ta 30 éwg ta 200 ml.

0 6yKog Tou Kaé pmopei va mpoypappatiotel amé ta 25 éwg ta 200 ml.
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O KIREC COZME/AQAIPEXH KAOAAATQXEQN

@ www.nespresso.com/descaling
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(4] NOT: kireg cizme siiresi yaklasik 25 dakikadr.

(i) THMEIQZH: n agaipson kabahatoswy Siapkei mepimou

(i) NOT: Zaman gectikte miikemmel kahve deneyimi elde etmeyi ve makinenin diizgiin
calismasini saglamak icin gerektiginde makinenin kirecini ¢ozmek agisindan bu nemlidir. Kireg
¢ozme ikazi yanip sonmeye basladiginda makinenizin kirecini ¢6zme zamani gelmistir. Makine
onleme amacli kilitlenmeden dnce hala birkag siitlii icecek hazirlayabilir. Kilitleme uygulamasi
makinenin zarar gormesini onler ve kullanim 6mrii boyunca diizgiin calismasini saglar. Makinenin
kilitlenmesi halinde liitfen makinenizin kirecini ¢oziin veya Nespresso kuliibiiyle baglanti kurun.

(i) SHMEIQZH: yiava e§aopahioeTe Ty TéNela Umelpia Kagé [IE TO MEPAGHA TOU XpOVOU Kal
TV Kahr Aertoupyia T pnxavi¢ evat onpavTike va apahatwveTe T pnyavr oag tav auto
eivat amapaitnto. Otav n mpogbomoinon apardtwong apyilet va avaBooprivet, onpaivel 6Tt
Np0e n wpa va agalatwoete ™ pnyavi oag. H pnyavr eakohouBei va pmopei va gTidyvel
S1d@opa pognpata pe yaha mpotol kAeldwoet mpoAnmikd. To kAeidwpa mpolapBdvel Tuyov
(nuiéq otn pnyavn kat e§aopaiCel T owotn Aettoupyia Te kab’ oAn T Sidpketa {wnq Tng. Xe
TePImTWoN mou 1) pnxavn KAEWWoeL, apalataote Ty 1 emkovwvoTe e To Nespresso Club.

ONEMLI: Makinenin kirecinin ¢oziilmesi gerektiginde kireg cozme
LED ikaz lambasi 2 farklr hizda yanip soner. Hizl yanip sonme
makine kilitlenmeden 6nce yalnizca birkac hazirlama islemi
yapabilecegini gosterir.

ONEMLI: Liitfen biitiin kirec cozme prosediiriinin
tamamlandigindan emin olun. Tamamlanmazsa, makine kilitli
halde kalir.

IHMANTIKO: 6tav n pnyavi xpetaletat apahdtwen, undpyouy 2
Bl0OPETIKEC TaXUTNTEC Le TIC omoieg avaBoaprvel To TPOEBOMOTIKO
LED a@aldtwong: 6tav avaBooprvel ypriyopa onpaivel 0Tt pmopeite va
OTGEETE P6vo Niya akopn poeruatampotou N pnxavi KA KoEL
IHMANTIKO: BeBaiwbeite 6Tt n dladikacia apardtwong éxel
ohokAnpwBei mnpwc. Edv dev éxel ohokAnpwOei, n pnxavi Ba
napageivel KAEWwpévn.

A
Descaling

Descaling

1. Hazir modda kire¢ ¢6zme uyari 1511 turuncu
yandiginda, makinede kire¢ c6zme islemi yapin.
1. ApaipéoTe Ti¢ kaBahatwoelg amé T unyavi
oag 6tav n eldomoinon agaipeons kabaratwoewv
Qwtioe mopToKaAl.

" 100ml 500 ml
®
+ =
Ry
m‘Q;? =

3. Damlama tepsisini ve kullaniimis kapsill
bdlmesini bogaltin. Su haznesini 100 ml Nespresso
kireg coziiciisti ve 500 ml suile doldurun.
3.Abe6ote 10 6ikoo amooTpayylong kai 1o

boxeio xpnatpomoinevwy KapovAwv. fepioTe To
boyeio vepou e 100 ml amd To uypd agaipeong
kaBahatwoewv tng Nespresso kai 500 ml vepo.

2. Kapsilliin, kullanilmis kapsiil bolmesine diismesi
icin kolu kaldinn ve kapatin.

2. AVaonkwaTe Kat kAeioTe To JoyAd yia va
anodeapeVoETe TUXOV KAYOUAEC 0T0 O0yeElo
XONOLOMOINUEVWY KAWOUAGV.

4. Kirec c6zme borusu muhafaza kapagini agin.
Kire¢ ¢6zme borusunu, makinenin buhar baglanti
aparatina takin.

4, Avoicte T B0pa amoBikeuong Tou owAiva
agaipeong kabahatwagwv. TomoBetoTe To owhijva
auTO 0T 0LVdEDN aTHOD TG HNYavNG.



KIREC COZME/AQAIPEXH KAGAAATQYEQN

Descaling
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5. Makine kireg c6zme moduna girer. Kire¢ c6zme
islemi stiresince, turuncu kire¢ ¢6zme uyarisi yanip
soner. Sicak siit kopigi diigmesi beyaz yanar.

5. H nyavi Bpioketat o Aetroupyia agpaipeong
kaBahataoewv. H eidomoinan agaipeong

6. Kahve cikisina ve kireg cozme borusunun
adzinaen az 1 Litre kapasiteli bir kap yerletirin.
6. TomoBeTioTe éva doyeio e TouAdyloTov 1
NTPO YwPNTIKATNTA KATW 76 TO OTOWIO EKPONG
TOU KAE KAl anod 0TOI0 ToU 0whva agaipeong

kaBahatwozwy avaBooprvel moptokahi katd T kaBa\aThoE.
didpketatng dladikasiac. To mikTpo agrig Tou
(0100 apol YAAAKTOC GWTICEl AeUKo.
.
Descaling
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Descaling
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7. Sicaksiit kopiigi diigmesine basin. Kireg ¢oziicii
madde sirastyla kahve cikisindan, kireg cozme borusundan
ve damlama tepsisinden akar.

a
(o)

7. Natrote T0 MAKTPO AQRC Ze0T00 a@POD YAAaKTOC,
To uypo agaipeong kaBahatwoewy péel evalakTika
ano 1o OTOI0 eKPOrG Kagé, To owhjva agaipeang
kaBahaTwagwv Kai 1o O10Ko amooTpayyiong.

11. Durulama islemi bittiginde, makine kapanir. Kire¢ cozme
borusunu gikarin. Damlama tepsisini ve kullanilmis kapsl
haznesini bosaltin. Su haznesini taze icme suyu ile doldurun.

11. Otav n dladikaoia ékmhvang oTaatroel, n unxavi
anevpyoroleital. Apaipéate kat anoBnkedoTe 10 owAiva
agaipeong kabahatwoewy. AdeidoTe To dioko anoaTpdyylong Kat
70 doyelo ypnatuomoinuévwy kapouhw. lepiiote To doyelo vepol

10. Sicak siit diigmesine tekrar basin. Su haznesi
bogalana kadar, kahve cikis agzindan, kireg cozme
borusundan ve damlama tepsisinden gecen
durulama islemi devam eder.

10. latrote 10 MAKTPO Agri TOU Ze0ToD POy
yahaktog ¢ava. H diadikaata ékmhuong ovveyiletal
QM6 T0 OTOLI0 EKPONG KAPE, TO 0WAV a@aipeang
kaBahatwoewv kat To §ioko amooTpayylong Péxpt
T0 G0yEl0 VePOU va adeldoel.

9. Kullanimis kapstil haznesini, damlama
tepsisini bosaltin, durulayin ve su haznesini
MAX seviyesine kadar taze icme suyu ile

doldurun.
9. Abe1doTe 10 dox€io Twv XpnalLomOINHEVRY

KaouAav, To dioko amooTpdyyiong,
EemuveTe kat yepioTe o Goyelo vepoU e
(PEOKO OO0 VePO £wq To emimedo MAX.

Descaling
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8. Kire¢ ¢izme islemi tamamlandiginda (su
haznesi bogalinca), sicak siit kopigi digmesi
yanar.

8. Otav 0 kikhog TG agaipeong kabakatwoewy
ohokAnpwBei (to doxeio vepou eivat adelo),

70 MAKTPO ARG Tou (€00l appol yaAaKToG
owtiCeL

12. Makineyi, nemli bir bez ile temizleyin.
Makinenin kire¢ czme islemi tamamland.
12. KaBapioTe T pnyavi xpnalgomolwvTag
éva Bpeypevo mavi. Exete Tpa teewaeL Ty
agaipeon kabahatwoewy TG pnxaveg.
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[ M SERTLIGI AYARLAMA/

O PYOMIZH 2KAHPOTHTAY NEPOY
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1. Susertlidi lciim cubugunu 1
saniye siireyle suda tutun.

1. TomoBeTro€Te 10 aUTOKOMNTO

0kAnpATNTAG vEPOU KATW amd TO
vepo yia 1 dguTepONETTO.

2. Kirmizi karelerin sayisi, suyun
sertlik seviyesini gdsterir.

2. 0 ap1BpOG TwV KOKKIVWY
TETPAYWOVWY UTTOSEIKVOEL TO
eninedo okAnpoTnTag VepoD.

A W N = O

3. Makineyi ACIK (ON) konuma
getirin.
3. Avayre T pnyavi.

(i) NOT: siit haznesini
clkartin.

3sec. . .

) (@ e
Descaling

L) +
. _\.,_
('%/ Cléan

4. Menii moduna girmek igin Lungo ve sicak siit kpig
diigmelerine ayni anda basin ve 3 saniye sireyle basili tutun:
kirec ¢6zme ve temizlik uyarilari yanip sonmeye baslar.

4. Matfjote TamkTpa agn Lungo kat (e0Tol agppo
YAAAKTOG TAUTOYXPOVA Y1 3 OEVTEPONETTTA YIa Vel [MefTe TN

Q

[u )

(3] NOT: kullanimadigj siirece Menii
modundan 20 saniye icerisinde otomatik
olarak gikilir. Manuel olarak Lungo veya
Siit Kopiigii tusuna ayni anda 3 saniye
boyunca basildiginda da menii modundan
cikilabilinir.

(i) THMEIQXH:  Aertopyia

Menu amevepyomoteitat petd and 30
devtepohemta av dev mpaypatomotnBei
Kapia evépyela i amevepyomoléttal
XELPOKIVNTA TATAVTAG T0 MAKTPO agrig
Lungo kat ZeaTo agpov yahaktog
TauToypova yia 3 deutepohenTa.

(i) SHMEIOZH: agaipéoteto  Aettoupyia Menu: ot eidorolroeig agaipeone kabahatwoewy
doyeio yahaktog kat kaBapioyiod apyiCouv va avaBooBrvouv.
Susertlik tablosu/ Mivakac okAnpotnTac vepol 5. Susiray! izleyerek diigmelere birer kez basin: Lungo ->Creamy Latte ->Sit
v % kopiiq. Mevcut su sertlik ayan ilgili digmelerle gosterilir (stirekli yanar).
Seviye/Eninedo dH fH mg/L (aCo3 5. Ayyi€te pie pia ovvexopievn kivnon ta akohoua miiktpa agng: Lungo->
& Creamy Latte->Appog fahaktog. Htwpwr poBpion akAnpdtnTag vepol
P Lungo 0 <3 <5 <50 i umodeikvOETal a6 Ta avtioTorya MAKTpa agn¢ (0Tabepdc PuTIopO).
: D ®
W Creamy Latee m >4 >7 >70
W sicaksitkopigi/” lum >/ >13 >130 6. Simdi, 15 saniye icinde, ilgili diigmeye basarak istedidiniz 7. Meniiden otomatik olarak gikilir ve makine
- o dederi ayarlayabilirsiniz. Yeni degeri onaylamak icin 15tk 3 hazirmoda geri ddner.
| B U’E‘ﬁ;gm HOpUGLI" + immm >14 >25 >250 defa yanp séner. 7. To Menu anvepyoroleftat autopata kain
= @ Soksitkiil + 6. Twpa, H€oa oe 15 deuTepONeMTa, UMOPE(TE va 0pIOETETO  Pnyavr EMavépyeTal o€ Aetroupyia.
W+ % oy e {umnE >21 >38 >380 €MBULINTO ENMEd0 MATGVTAC T0 AVTiTol0 TVKTPO GO,
S — AvaBooprvouy 3 eopéc ypryopa yia emBepaiwon tou véou

EMméGOU.



BELIRLI BIR SURE KULLANILMAYACAKSA VEYA ONARIM ONCESINDE DONMAYA KARSI KORUMAK ICIN
SISTEMIN BOSALTILMASI/AAEIAXMA TOY SYSTHMATOZ MPIN AMO MEPIOAO AXPHZIAY, TIA IPOXTASIA O
ATTO TON MTATO H MPIN THN ENI2KEYH

3 sec. -\.I-
- @yé o
Descaling

&) (§ +*
o 2 @
=] <' Clean
1. Makineyi agik (on) konuma getirin. 2. Su haznesini ¢lkarin. Kalan kapsilleri cikarmak 3. Menii moduna girmek igin Lungo ve sicak siit kopiiqi digmelerine ayni anda basin ve 3 saniye stireyle basili
1. Avayte T pnyavr. icin kolu kaldirn ve acin. Kahve cikisinin altina bir kap tutun: kireg cdzme ve temizlik uyarilart yanip sonmeye baslar.
() NOT: siit haznesini gkartin. yerlestirin. 3. Matote Ta mktpa agr Lungo kat eatol agpod yahakTog Tautoypova yia 3 deutepOhemTa yia va Umeite ot
(1) THMEIQEH: apaipéote To doyeio 2. Apaipéate 10 doyeio vepou. Avaonknate Kat kheiote  Aertoupyia Menu: ot eibomoiroeic agaipeong kaBahatwoewv kat kaBapiopol apyiCouv va avaBooprvouy.

yahakToc. 70 LIoAG yla va amopakpuvBei Tuydv kdyoua mou

) ) L o ) (1) NOT: herhangi bir eylem gerceklestirilmemesi durumunda, 30 saniye sonra, Menii modundan
éyeimapaieivel. TomoBetrote éva doxelo kdtw amd 10

otomatik olarak cikilir veya Lungo ve Siit kdpiigii diigmelerine ayni anda basip 3 saniye siireyle basili

OO0 EKPOrC KIPE. tutularak Menii modundan manuel olarak cikilir.
4 w = v (1) THMEIQEH: n erroupyia Menu amevepvomoleital et and 30 devtepohemta av ev mpaypatoromnBei
Kapia evépyela i amevepyomoLELTal Xelpt oz Z 1poagng Lungo kat Zeotol appol
. o - - { YANOKTOC TAUTOXPOVA YIa 3 BEUTEPONET i s . .
\ vg ] 6. Islem bittiginde, makine otomatik olarak
L NP kapanir.
E ‘ i =] _(i 6. Otavn éxalﬁixkaota’voanwGa, N pnyaviy
. AN anevepyomoleftat auTopaTa.
4. Susirayiizleyerek diigmelere birer kese 5. Onay icin sicak siit kpagii digmesi yanip soner. Bastiktan sonra, bosaltma islemi baslar. Kahve () NOT: bosaltma sonrasinda makine yaklasik 10 dakika boyunca
basin: Creamy Latte->Cappuccino. diigmeleri sirayla yanip séner: bosaltma modu calismaya devam eder. bloke olacaktr.
4, Ayyi€re e pia ovvey6pievn kimon Ta 5. To mhikTp0 0N¢ Tou {eatol agpod yahaktog avaBoopnvel yia empeBaiwon. MONG T H ZHMEIQZH: n ovokeur Ba umhokaplotei yia mepimou 10 Aemtd
akohouBa mhrktpa agric: Creamy Latte-> natfoete, To abeiaopia Eekive. Ta MKTPA agriC ToU kagé avaBoopivouy eva\akTIKd: n “&Em 10 G8ela0p o e
Cappuccino, Siadikaoia aBedoyiaroc eival o €EENED, DIKKAT: Makinenin soguk bir ortama yerlestirilmesi su devresinde

donma kaynaklr hasarlara ve kacaklarin olusmasina neden olabilir.

A\ TIPOXOXH: ) amoBrjKeuon T pnxaviig oe Kpuo mepipaNhov

pmopei va mpokahéoel BAdBec A\oyw kplou 7o KUKAwa vepoU Katva
dnuovpynoel dlappoés. 57



O OTOMATIK KAPANMA/AYTOMATH AMENEPTOMOIHZH

@ (] BiLGi: bu makine miikemmel bir enerji sarfiyat profilinin yani sira otomatik kapanma islevine (OW) sahiptir. Bu islev, enerji tasarrufu saglar. Cihaz, son kullanimdan 9 dakika
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sonra kapanir (fabrika ayari).

(i) MAHPO®OPIEE: auti ) pnxavr eivar eEomhiopévn e éva dpioTo oI vepyelakiic Katavalwang Kadeg Kat pe Aertovpyia autépatng amevepyomoinong (OW) yiatny

€§0IKOVOLINON EVEPYELQC.

1. Makineyi acik (on) konuma getirin.

1. Avdyte T pnyavi.

(i) NOT: siit haznesini gikartin.

(i) THMEIQZH: agaipéote To doyeio yaakToC

Otomatik kapanma/
Autopatn amevepyomoinon

P Espresso 8h/8 wpeg

ﬁ Cappuccino 30 min./30 hemtd

9 min./9 \entd

-
T Latte Macchiato

- @% T e

Desclaling

-

g ] ++
= - ‘
v ('%/ Cléan

2. Menii moduna girmek icin Lungo ve sicak siit
kopiigu digmelerine aynr anda basin ve 3 saniye
siireyle basil tutun: kireg cozme ve temizlik uyarilar
yanip sonmeye baslar.

2. lathote Ta mAfkTpa agnc Lungo kat etol
agpob yahakTog Tautoypova yia 3 deutepohenta
ylava pmeite atn Aetroupyia Menu: ot eidomotroel
agaipeong kabahatwoewy kat kabapiopod apyiCouy
va avapoaBrivouv.

4, Simdi, 15 saniye icinde, ilgili digmeye basarak
istediginiz degeri ayarlayabilirsiniz. Yeni degeri
onaylamak icin isik 3 defa yanip soner.

4. Twopa, péoa og 15 deutepoena, pmopeite va
0pio€Te TV EMBLUNTA TIYF TATWVTAC TO AVTIOTOLKO
TARKTPO agrc. AvaBoaBrivouv 3 gopécypryopa yia
emBeBaiwon T véag g

() NoT: herhangi bir eylem
gerceklestiriimemesi durumunda, 30
saniye sonra, Menii modundan otomatik
olarak gikilir veya Lungo ve Siit kdpiigii
diigmelerine ayni anda basip 3 saniye
siireyle basili tutularak Menii modundan
manuel olarak ¢ikilir.

(i) THMEIQZH: N \ettoupyia Menu
amevepyomoleitat petd amd 30 deuteporenta
av dev mpaypatonoinBei kapia evépyeia iy
QMEVEPYOTIOIELTAL XELPOKIVNTA TATAVTAg

Ta mhikTpa agr Lungo kai Zeatod agpol
yahaktog Tautoxpova yia 3 deutepohenta.

5. Mentiden otomatik olarak cikilir ve makine
hazir moda geri doner.

5. To menu anvepyomole(tal auTtopata katn
Lnavn enavepyetal o Aettoupyia.

O

3. Sussirayiizleyerek diigmelere birer kez basin: Latte
Macchiato->Cappuccino->Espresso. Mevcut otomatik
kapanma ayart ilgili diigmelerle belirtilir (siirekli yanar).
3. Ayyi€re e pia ouveyopevn kivon Ta akohovba
mAkTpa agnc; Latte Macchiato->Cappuccino->
Espresso. H twpwr puBpion autopatng
anevepyomoinang umodeIkvOETaL amd Ta avTioTowya
AqKTPpa agn¢ (0TaBepd puTiopog).



SORUN GIDERME

OZELLIKLER/

TEXNIKA
XAPAKTHPIZTIKA
Gostergede isik yok. => Sebekeyi, prizi, gerilimi ve sigortay! kontrol edin. Sorun olmas! halinde, Nespresso Club'l arayin.
Kahve vok s vok => Su haznesi bos. Su haznesini doldurun.
YOk, SUyoK- => Eder gerekirse, kire¢ c6zme islemi yapin; Kirec C6zme bdlimiine bakin. LATTISSIMA TOUCH
Kahve cok vavas akivor. => Akis hizi, kahve tiiriine baghdir.
§0X yavas akiyor. => Eder gerekirse, kirec cozme islemi yapin; Kirec Cozme bdlimiine bakin. [V EUR, AUS, NZ: 220240V,

Kahve yok, sadece su akiyor (kapsiil yerlestirilmis olmasina ragmen).

=> Sorun olmasl halinde, cihazi onarima gonderin veya Nespresso Club't arayin.

50-60 Hz, 1400 W

Kahve yeteri kadar sicak dedil.

=> Fincani onceden isitin.
=> Eqer gerekirse, kire cozme islemi yapin; Kire¢ C6zme bdlimiine bakin.

Kapsil alaninda sizint var (kapsill bdlmesinde su).

=> Kapsilll diizqiin yerlestirin. Sizinti olmasi durumunda, Nespresso Club's arayin.

Diizensiz yanip sényor.

=> (ihazi onarima génderin veya Nespresso Club'i arayin.

Tum diigmeler 10 saniye siireyle yanip soner ve ardindan makine
otomatik olarak kapan.

=> Hata uyarisi, makinenin onarima ihtiyac var. Cihazi onarima génderin veya Nespresso Club't arayin.

6 diigmenin tiimi 3 defa hizla yanip soniiyor ve ardindan makine hazir
moda geri doniiyor.

=> Su haznesi bos.

Kireg ¢6zme ve temizlik uyarisi yanip soniyor.

=> Makine menii modunda. Menii modundan ¢ikmak igin 3 saniye siireyle Lungo ve siit kipiigi diigmesine basin
veya otomatik olarak clkmak icin 30 saniye bekleyin.

Kire¢ ¢6zme uyarisi turuncu yantyor ve iecek diigmeleri kullanima hazir
(kirec c6zme uyarisi seviye 1).

=> Makine, icecek tiiketim oranlarina gore kire¢ cdzme uyarisina neden oluyor. Kire¢ cozme islemi yapin.

Kire¢ ¢6zme uyarisi turuncu yanip soniiyor ve icecek diigmeleri
kullanima hazir (kirec cézme uyarisi seviye 2).

= Kire¢ ¢6zme islemi diizgiin yapilamadi. Makinede kire¢ ¢6zme islemi yapin.

Kireg g6zme uyarisi turuncu yanip soniiyor ve sicak siit kopiiqu isigi
siirekli yaniyor.

=> Makine kire¢ cozme modunda. Kireg cozme islemini baslatmak icin sicak siit digmesine basin.

Kire¢ czme uyarisi turuncu yaniyor ve iecek diigmeleri kullanima hazir
degil (kirec cdzme uyarisi seviye 3).

=> Kireg seviyesi cok yiiksek oldugu icin makine bloke edildi. Makinede kireg cozme islemi yapin.

Temizleme uyarisi turuncu yaniyor.

=> St sistemini durulayin.

Tiim kahve diigmeleri ve sitli tarif digmeleri sirayla yaniyor.

=> Makine agirt sinmig, soguyana kadar bekleyin.
=> Bosalttiktan sonra makine, yaklasik 10 dakika siireyle bloke olacaktir.

Kol tamamen kapatilamadi.

=> Kapsiil bolmesini bosaltin. Kapsil bolmesinde kapstl stkismadigindan emin olun.

Stitkoptgiinin kalitesi standarda uygun dedil.

=> Buzdolabi sicakliginda yaklasik 4° C) yagsiz veya yanm sagh siit kullanin.
=> Her siitlii tarifin ardindan calkalayin (Bakiniz: HCS'nin elde yikanmasl).
=> Makinede kire ¢6zme islemiyapin (Bakiniz: sayfa 54).

=> Donmus siit kullanmayin.

Meni moduna giremiyorum.

=> Siit haznesini ¢ikarttiginizdan emin olun.
=> Lungo ve Siit Kptigui digmesine basip 3 saniye sireyle basili tutudunuzdan emin olun.
= Kire¢ ¢6zme borusunu gikarin.

Pmax Max/Max. 19 bar

~4.5kg/~4.5kihd

% 09Litre/ Aitpa

P 0.35Litre/litpa

) 17.3 am/ek
’\} I 25.8 am/ek
7
32 am/ek
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© ANTIMETQMIZH NTPOBAHMATON
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Kapia évbeién gwriopiov.

=> ENéy&re v mpiCa, T0 QI¢, TV Tdon Kal TV aogdahela, kahéote To Nespresso Club.

Kapia por) kagé katvepo.

=> To doyeio vepo eivat adeto. lepliote To doyelo vepoo.
=> Apaipéote Ti¢ kabahatwoelg av eivat amapaitnTo, 0upBoVAEUTELTE TNV mapaypago «Agaipean kabaratwoewy».

0 kagéc péetapyd.

=> HtayltnTa ekpong §aptatal amd Ty Ekhekr Motkihia mou xpnotpomoleite.
=> AgaipéoTe TIC kabahaTwoelg av eival amapaitnto, oupBoulevTeite TV mapdypago «Agaipeon kabahaTwoewy».

Movo vepd péel ka Oyt kaeg (mapoti éyel eioayBel kawouha).

=> Y nepintwon mpoBAnudTwy, 0Teikte T ouoKeUN yia emokeur 1 kahéote To Nespresso Club.

0 kagéc dev efval apketd (eoTo.

= [lpoBeppdvete Ty Kouma.
=> Apaipéote Ti¢ kabahatwoelg av eivat amapaitnto, oupBoVAEUTELTE TV Mapdypago «Agaipean kaBahaTwoewy».

0 ywpog TwV KaYouhwv £xel Blappor (vepd 0To Hoxeio Kayouhwy).

=> TomoBetrote T Kdouha owaTd. Av udpyouv dlappoéc, kahéaTe To Nespresso Club.

Akavovioto avaBooBnpa.

=> Jteihte T 0uoKeur yia emokeur i kahéote 1o Nespresso Club.

0Ma tamiktpa agnc avaBooprivouy Tautoypova yia 10 SeutepoAemTa kal Hetan
LNyavr| ameVEPYONoIEITal QUTOATAL.

=> Eidomoinon opdAyatog, n unxavn xpetdCetar emokeur. 2teikte T ovakeur yia emokeur i Kahéate To Nespresso Club.

Ta 6 miktpa agric avaBoaBrvouy ypryopa 3 Gopéc Kal ETd N nxavi emavépyetat
£1011N Y10 Yprion.

=> To doyelo vepo ivat adelo.

H eidonoinon e agaipeong kabalataoewy kat tou kabapiopot avaBooprvouy.

=> Hunyavi elvai og etroupyia Menu, matijote Ta miktpa agr Lungo katagpod yahakTog yia 3 deutepohena yia va
Byeite amd T Aetroupyia Menu i mepiyiévete 30 deutepohemta yia va Byel quTopaTa.

H eidomoinan agaipeons kaBalatwoewv pwiCel moptokahi kai ta MAKTPa aprg Twy
poQnudTwV eivar SlaBéotua (e1domoinan agaipean kabahatwoewy emimedo 1).

=> H ynyavi mpokahét Ty ebomoinon apaipeong kabahatwoewv o0IQwYa L TV KATavaAwon TwV poenuaTwy.
Agaipéote TIC kaBahaTwoelC amo T pnyavy.

H eidomoinon agaipeong kabahatwoewy pwriCel moptokahi kai Ta MKTPA agrg Twy
p0QNUATWV eival dlabéotua (e1domoinan apaipean kabalatwoewy emimedo 2).

=> H dladikaoia agaipeong kabahatwoewv dev éyve 6waTd. Apaipéote Ti¢ kaBahataoeic anod Tn Unxavi.

H eidomoinan agaipeanc kaBahatwoewv pwtiCel moptokahi kai to mAqkTpo agr¢ (eotol
0a0po yahaktoc éxel a1abepd QuTIpO.

=> H unyavi evai o€ dtadikaota agaipeonc kaBahatwoewv. Matote to MKTPO aprig ZEaTol appou YaAakTog yia
Eekvnoel n dladikaoia agaipeonc kabahatwoewy.

H eidoroinon agaipeong kabahatwoewy wtiCetmoptokai, Ta MAKTPA a@RG Twy
poQnudTwv dev eivat dabéaia (e1domoinon agaipeonc kabahatwoewy eninedo 3).

=> Hunyavi éxet pnhokdpet eartiag Tov vynhod emmédou kNiglakag. Apaipéote Tic kaBahatwoeic and T pnyavi.

H €bomoinan kaBapiopol ewrilel moptokahi.

=> Kabapiote 1o g0oTnpa yaAAKTOC.

OMa Tam\AKTPa ARG KAgE Kat YaAaktog pwtiCouy evaNAakTIkd.

=> YniepBeppavan TG Hnavic, MepILEVETE LEXPLT HNKavR va KPUGOEL
=> H pnyavi Ba éyet umokapet yia mepimou 10 Aemtd peTd o ddelaopa.

0 poxhoc dev pmoped va kheioel Tehelwg.

=> AdeldoTe o Goyeio TwV Kayouhdv. 21youpeuTeite 6Tt Kapia kdpouha dev éel mhokdpel aTo Goxeio KaYoUAGY.

H mot6tnta tou agpol yahaktog dev elvai ry mpoBAemopevn.

=> [laTov TéAe10 agpo YaAakTog xpnotomoleioTe anoBoutupwiévo fy nui-anofoutupwyiévo yaha oe Beppiokpacia
uyeiou (mepinov 4° Babouc ().

=> ZenéveTe |11 amd kdbe mapaokevr) pognatoc jie yaha (oupBouleuteite Ty mapaypapo «UGILO 0T0 YépL TOU
Yuotipatog Tayeiac Mapaokeurg Cappuccino (R.LCS.)».

=> Agaipéote Tic kaBahatwoelc and T pnyaviy (eite T aeida 54).

=> Mn ypnotpomoleite Kateyuypévo yaa.

Aev pmopa va pmw ot Aerroupyia Menu.

> ApaipéoTe 10 doxeio YaAakTog .
= [latrote Ta miKTpa agr Lungo kat Zeatou appou yaAaktog yia 3 deuteporenta.
=> Agaipéote 10 0wiva agaipean kabahataoewy.




IMHA ETME VE CEVRE KORUMA/AIAOEZH AMOPPIMMATQN KAI TEPIBAAAONTIKH MEPIMNA

E imha Etme ve Cevrenin Korunmasi @

(ihaziniz geri kazanilabilen veya geri dondstirilebilen dederli malzemeler icerir. Kalan atik malzemelerin farkli tiirlere ayrimasi dederli ham maddelerin geri dondstimiinii kolaylagtinr.
mmmm  Imhaetmeileilgili bilgileri yerel yetkililerden elde edebilirsiniz.

E DMabeon amoppippdtwy Kat llpoctacia Tou mepiparovrog

H ouakeur oag meptéyel mohuTipa UAIKA Ta omoia Hmopouy va enavaypnatponomnBody 1 va avakukAwBouv. O S1aywplopo¢ Twv EVATOLEVAVTWY anoppIUidTwy o€ SIagpopeTIKES Katnyopieg dieukohovel Ty
. vakOkAwon moAbTIHnG Mpwtng VAN, MAnpogopieq axeTKa e T S1ABE0N AMOPPIUATWY LTOPELTE VA EYETE AMO TIC TOTIKEC APXES.

NESPRESSO CLUB ILE ILETISIME GECIN/EMIKOINONIA ME TO NESPRESSSO CLUB

Sorulariniz, ilave bilgi icin veya sadece tavsiye almak igin Nespresso Club ile iletisime gecin.
Nespresso Club iletisim bilgilerini makinenizin kutusundaki «Nespresso'ya Hosgeldiniz» klasoriinde veya nespresso.com adresinde bulabilirsiniz.

la onoteabnmote emméov mnpogopiec, o€ mepimtwan mpoBAnuatwy i amkd yia va {ntioete oupBouhéc, kaéote o Nespresso Club.
Mnopeite va Bpeite Ta atoiyela emkowvwviag Tou Nespresso Club ato viooié «Kahwaopioate ot Nespresso» Tiou BpiokeTal Tr ouokevaaia TG pnyavig oag i otn dlebBuvan www.nespresso.com



O GARANTI/ETTYHIH

@ Nespresso, malzeme ve iscilik hatalarina karst bu tirtiniin garantisini 2 yil olarak belirlemistir. Garanti siiresi satin alma tarihinden balar ve Nespresso tarihini tespit etmek icin,orijinal satin alma kanitini talep eder. Garanti
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siiresi boyunca Nespresso kendi takdirine bagli olarak, herhangi bir kusurlu tirtind, onarir ya da degistirir. Bu cihaz AB Direktifi 1999/44/ECile uyumludur. Degistirilen driinler veya tamir edilen parcalarin orijinal garanti

siiresi dolmamigsa ya da altr ay siire olmussa- hangisi biyiikse o garanti kapsaminda olacaktir. Bu sinirli garanti ihmal, kaza, yanlis kullanim, veya Nespresso Kullanicisinin kontrolii disinda baska bir nedenle olusan arizalar

icin garanti vermez, ancak su sebeplerde gegerlidir : normal aginma ve yipranma, ihmal veya Giriin talimatlan, yanlis veya yetersiz bakim, kalsiyum birikintileri ya da kire¢ ¢dzicti, yanlis giic kaynadr baglantisi; dirtiniin

izinsiz degistirilmesi veya onarim, ticari amaclar icin kullanmak; yangin, yildinm, sel veya diger dis sebepler. Bu Sinirli Garanti, ancak Nespresso sorumlulugunun tam dliide olmast le olacaktrr. Yiriirliikteki kanunlanin izin
verdigi uzatilmig yasa disinda, bu sinirlt garantinin kosullart bu iiriiniin satist icin gegerli olan zorunlu yasal haklan kisitlamaz, degistirmez ve engellemez. Sinirli garanti yalnizca, tek markali Nespresso tiriin icin gegerlidir.
Nespresso marka ve baska bir yapimai ile isaretlenmis iirinler, dier iretici tarafindan sagjlanan garanti tarafindan ydnetilir. Uriiniin anzali oldugunu dilsiiniiyorsaniz, onarim ile nasil yol izlenecedini grenmek ve ilgili talimatlar
icin Nespresso'ya basvurun. lletisim bilgileri igin www.nespresso.com'u ziyaret ediniz.

H Nespresso eyyudtai To GUyKeKplpévo Tipaidv évavl aoToxiag uhik«v kat epyaciag yia piamepiodo 2 etav. Hmepiodog 1ayug T eyyinong ekivd katd Ty nepopnvia ayopdg kain Nespresso anartel try emideién e
TipwtéTunng andde§ng ayopdg yia T empefaiwon e nuepounviac. Katd t didpkeia tng mepiodou eyyinang, n Nespresso Ba emokevdoet 1 6a avTikataoToel, Katd Ty kpion g, omolodrimote eAaTTwHaTIKO Tipoi6v. H
ovokevr autr efvat oopewvn e Ty 08nyia EE 1999/44/EC. Ta avtikataoTaBévta mpoiovia ) Ta eMoKeLAopEva pépn kahdmTovTal e eyyonon, n omoia Ba éxel SldpKela Tov Xpovo mou amopével and Ty apxikr eyyonon f €4t
Lrvec, 6molo SidoTnpa eivar ieyahitepo.H mapobaa meploptapiévn eyyunan dev oy lel yia omolodnote eAdTTwpa eivat anotéheopia apiéhelag, atuyipatog, Kakng xpriang 1 omolodrinote aMo Aoyo 1y artia ektog Tou e0Moyou
eNéyyou TG Nespresso, oupmepapBaVOLIVWY, EVOEIKTIKA Kal BY1 MEPIOPLOTIKA,: TG Kavovikr¢ pBopdg, Th¢ apéAelag r aduvapiag oupHOPeWNS Mog Ti 00nyieC xpriong Tou mpaiovTog, Tn¢ akatdMAnAng i mAnupeAolg
auvtripnang, Te imapéng kaBahatwoewy 1 Tou kabapiopol kabahatwoewy, Tg 60voEaNG oe akataMnAn TapoxT PEULATOC, TG N £50U0L080TNUEVNG TPOTTOTIOINGNG I} EMOKEVRG TOU TPOIOVTOC, TG XPrioNG YIa EUMOPIKOUG
0KOMoUg, TwV TEPUTTLIOEWY TUPKAYLAC, Kepauvou, Minupopag 1 ahhwv e§wyevav armiwv. H napoloa eyyinon lvet Lovo evtog Tng xwpag ayopdg 1 oe xwpeg omou n Nespresso mould Kt emokeuddel 1o i61o HovTého e Opoleg
TEXVIKE Ipodlaypaéc. H emakeur umd eyyunan ekTog Tne xwpag ayopdg meplopiCetal aToug 6poug kai Ti 0uvBrikeg TG avTiaTolyng eyyunang aTn xwpd EMOKeVrc. 2TI¢ EPITTAOEL OTToU T KOGTOG EMOKEVRC 1) eyyinong dev
KahOmTeTaL amé Ty mapovoa eyyunan, ) Nespresso Ba evnepwael axeTika Tov 1810KTATN Kal To koaTog Ba xpewBel aTov 1ok TTn. H napotioa meplopiopiévn eyyonon auvioTd Ty mrpn euBivn tng Nespresso, 6mola k! eival

n artia. Exto ané 1o fabyd mov emtpéneTal and Ty (oxuovaa vopodeoia, o1 6pol Tg Mapoleag eploplapévng eyyonang dev amokAeiovy, meptopiCouy fi Tpomomololy, aAAd loxlovy emmpooBeTa ota empeBAnuéva vopia
dIkaleyaTa mou agopoly Ty MHANGN Tou MPoiVTOG 0¢ £0dg. H meplopiaiévn eyyunan oy Vel LIOVO yia TO GUYKeKplpiévo poiov Nespresso piag pdpkag. Ev moTevete 011 To mpoiov 0 eivat EAATTWHATIKO, EMKOWWVATE He T
Nespresso yia 06nyieg aTov Tpémo (e Tov omoio Ba mpoywproeTe ae emakeun. MapakahoUpie emokepreite To website ag 0Tn dlelBuvan www.nespresso.com yia 0Tolye(d EMKOVWYIAC,.
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o = w =
A2 UNUNIILAT av/
Gambaran Menyeluruh Mesin
0 rzaai liszuuAdhiuuusy
Mesin tanpa Sistem «Rapid Cappuccino»
0 rzasndszuuAiuuuuda (dwdy
A1 T1d)/Mesin dengan Sistem «Rapid Cappuccinon
(bagi Cappuccino)
0 rsasndszuuAydliuua (@ miuans
ﬂmﬁm‘iﬁmm"&uﬁmuﬁ)/Mesm dengan Sistem «Rapid
(appuccinos (bagi Latte Macchiato dan Creamy Latte)

© vinaan L/ Tul

O gaglduaLlga/fuengkapsul

© 311 (0.9 Am3)/Tangkiair (09 1)

O caataasin uwn/alur keluar kopi

0 sasldunulgailduda/msekas kapsul terpaka

0 onseaien (HandlUAWlugmiLuAan

ﬁﬂﬁmfﬁ')/Du\ang Titisan (Tolak ke dalam untuk gelas Latte
Macchiatoa)

O mzuNgEel/Grid ki

O 7zLNTAU/Grid kanan

_Litlissima Jouch

0 daaiLviedeamzni (Raiala)/
Pintu peyimpanan paip pembersih kerak (tarik untuk buka)
© vied1amzn3u/paip pembersin kerek
O dassiadiansielatia/Pin penyambung wap
() mLﬂﬂumﬂiﬂm/Penyambungwap

‘.IJJJ LASDNANLUUFNNH/
Butang minuman sentuhan

© 1Jauttlm/alm/Butang PASANG / PADAM
o mmwmiml 40 da./Espresso 40 m
o ﬂ’n{?m/(appugmo

© aaginAaTeyLatte Macchiato
Omin 110 a. /Lungo 110 ml

o muuml,m/(reamy Latte

© a9ugn/Buih susu suam

ﬁmﬁﬂﬂﬂitaau/Amaran

pembemhan kerak rujuk seksyen «Pembersih kerak»
° o o A o
o «vnmmmmm»i‘\r : AnyAnEiAAUNIAIN

m‘"mmvuuuﬂummmu «MawFNAIETy/
«Bersih» 75“\’ amaran pembersihan sistem susu rujuk seksyen
«Penyediaan Cappuccino»

s2UUATUT IULLLULEIR CS.)
Sistem «Rapid Cappuccino»(R.C.S.)

© 1Julantin/Butang leraikan penutup

@ el ldus/Penutup bekas susu

O AnunILLIeINeIUN: AqR/
Ketumpatan buih susu: MIN

O subsdmiuiauyudiunesun (nsld/nas
nam)/Kedudukan tombol regulator buih susu (pemasukan /
pengeluaran)

O sy unlFuslasis/Tombol regulator buih susu

© yiAnuazenn K : NA1BERSIH K - Butang bias

O ANNVLNUULLINBIUN: §3gA/
Ketumpatan buih susu : MAX

O sfadanszuuAyT Tuuuusy
Penyambung Sistem “Rapid Cappuccino”

O il Weasus/Muncung susu

@ Aulanfulnwesws/Tul muncung susu

O vien AL/ Tuib penyedut susu

O nauzlduu (0.35 ang)/Bekas susu (0.351)

Nespresso uesastanunieanuuuanggneiidsgaliasnsainnunieanssisnguysaliuyldnnilersesasNeSpressovisvunldsz uainn
LﬂuL@ﬂﬂﬂHmeﬁ\‘ii‘Uﬁ‘ﬂdLLNﬂu@\m\‘i 19 ung ﬂ’]i‘ﬁl\iﬁ’]ﬁ]’]xﬂ‘] ﬂﬂﬁ’]u')mm"lﬂﬂ’]\umuﬂ"lLW@SLMNuEL@LLWJ’Wm'&MN@ﬂﬂu'ﬂ’mLLﬂﬂsﬁ’Z‘]ﬂ’WLLW@”Gﬂ@ﬂﬂ@@ﬂﬂJ’]LW@N@U
Lu@mmBJM'NMLLWLL@wﬁ\‘Imﬁ‘ﬂmu’muuﬁuuﬂﬂ’NLﬂuL’ﬂﬂﬂﬂHm/Nespresso adalah sistem eksklusif yang mewujudkan Espresso terunggul, masa demi masa. Semua mesin Nespresso dilengkapi
dengan sistem pengekstrakan unik yang menjamin sehingga 19 tekanan bar. Setiap parameter telah dikira dengan ketepatan yang besar untuk memastikan semua aroma dari setiap kapsul boleh diekstrak, untuk
memberikan badan kopi dan menghasilkan crema yang sangat tebal dan lembut.
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A AWAS: apabila anda melihat tanda ini, sila rujuk langkah-langkah keselamatan untuk mengelakkan kemungkinan kecederaan dan

kerosakan.

(i) MAKLUMAT: apabila anda melihat tanda ini, sila ambil perhatian mengenai nasihat untuk penggunaan mesin kopi anda dengan cara

betul dan selamat .

ANDSUNEI/GAYBARAN MENYELURUH ...oooeeeeneeeeeeeeeeeee &l
YaAIFIENAUAINUADAITEI/LANGKAH-LANGKAH KESELAMAIED
AUYTNYUVDIUTFTANOUN/ISL KANDUNGAN PEMBUNGKUSAN . 72
melavueSusmBavdmnmi blsleemsndhisze soamomy

PENGGUNAAN KALI PERTAMA ATAU SELEPAS TEMPOH LAMA TIDAK DIGUNAKAN 72
ANSLOFENATVUN/PENYEDIAAN KOPL. ..o Ys)
mstssnav/msnanlssnauszuuam s R.C.S)

PEMASANGAN / PENYAHPASANGAN SISTEM «RAPID CAPPUCCIND» (R.C.S.) ..... 1O

MaALNAE - minAn T-suiiam-nasnsaw

CUCIAN TANGAN SISTEM <RAPID CAPPUCEINO» (R.C.S.).vnrvrrrnrrnnnennsns 82
N1sAUATLSUILEN1TANAIINTINNU/

MENGEMBALIKAN KUANTITI KEPADA KETETAPAN KILANG................... 84
m‘sﬁjﬂmmaTSW’\u/KETETAPAN KILANG vvvvveevneeeeennnnn, 85
ﬂ'ﬁ&’\\‘lﬂvﬂﬁu/PEMBﬂtSIHAN KERAK «evvneeeeeeneeeeeneeneen, 86
A5AIDIAINNNTEANNVDYUD/KETETAPAN KELIATAN AJR .. .. 88

nﬁmawaaﬂmrmmmwlm‘l AN
AL S UMBINUNNFTOLTRYPENGOSONGANSISTEM
SEBELUM TEMPOH LAMA TIDAK DIGGUNAKAN, SEBAGAI PERLINDUNGAN

PENYEDIAAN CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - BUIH SUSU DARIPADA PEMFROSAN ATAU SEBELUM PEMBAIKPULIHAN ................... 0
SURM <o e et e e e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeennes 7 oA 6 TUNG/PEMADAM KUASA AUTOMATIK ..o 92
mimmTﬂ‘5LLﬂ‘suﬁﬂwiuﬂsmmmLLW/PE,NGATUB(ARAANS)IAnmmni‘uﬂ £ WV/PENYELESAIAN MASALAH / PENCARISILAPAN...... .. 93
Fu-AAdansranseREan ‘I.IallaLQW’]"VI’NL‘I/Iﬂuﬂ/SPESIFIKASI .......................... 93
TM-WaIUNQ/ PENGATURCARAAN KUANTITI BAGI CAPPUCCING - LATTE MSMARTRLAA VAN TS LTI IFKEBIMBANGANBERKENAAN
MACCHIATO - CREAMY LATTE - BUIH SUSUSUAM . .. ...eeeeeeeeeaeneeann. 81 PELUPUSANDAN EKOLOGE ... eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 95
N1SQUASNMIUTEIVIU/PENIAGAAN HARIAN ..........op....... & nafnenawnus NESPRESSO/HUBUNGI KELAB NESPRESS09S

mMaavvihaaEzansIuA I E(R.C.S. )ms_ma/

ANSSUYSEAWWARANTL. .o
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LANGKAH-
LANGKAH
KESELAMATAN

PERHATIAN/AMARAN
BAHAYA ELEKTRIK

2| CABUT ROSAK KORD
BEKALAN

AWAS PERMUKAAN
PANAS

A AWAS: langkah-langkah
keselamatan adalah
sebahagian daripada
perkakas. Bacanya dengan
teliti sebelum menggunakan
perkakas baru anda buat

kali pertama. Simpankannya
di tempat di manaanda
dapat mencari dan merujuk
kepadanya di kemudian hari.

A AWAS: apabila anda
melihat tandaini, sila rujuk
langkah-langkah keselamatan

untuk mengelakkan
kemungkinan kecederaan dan
kerosakan.

(@ MAKLUMAT: apabila anda

melihat tanda ini,

sila ambil perhatian

mengenai nasihat untuk

penggunaan perkakas

anda dengan cara betul dan

selamat .

« Perkakas ini bertujuan untuk
menyediakan minuman mengikut
arahan-arahan ini.

« Jangan gunakan perkakas untuk
tujuan-tujuan selain daripada
penggunaan yang dimaksudkan.

« Perkakas ini telah direka untuk
penggunaan dalam keadaan di
dalam bangunan dan dalam suhu
tidak-ekstrem.

« Lindungi perkakas daripada pancaran
cahaya matahari secara langsung,
percikan air yang berpanjangan dan
kelembapan.

« Ini merupakan sebuah perkakas
hanya untuk penggunaan
dalam rumah. Perkakas ini tidak

dimaksudkan untuk penggunaan di
dalam: kawasan dapur kakitangan
dikedai, pejabat dan lain-lain
persekitaran kerja; rumah ladang;
oleh pelanggan-pelanggan di
hotel, motel dan persekitaran-
persekitaran penginapan yang

lain; persekitaranpersekitaran jenis
penginapan dan sarapan.

« Perkakas ini boleh digunakan

oleh kanak-kanak yang sekurang-
kurangnya berumur 8 tahun,
asalkan mereka telah diselia dan
telah diberikan arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini dengan
(ara yang selamat dan memahami
bahaya yang terlibat. Pembersihan
dan penyenggaraan pengquna tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak
melainkan mereka berumur lebih
daripada 8 tahun dan diselia oleh
seorang dewasa.

« Jauhkan perkakas dan wayarnya

daripada capaian kanak-kanak di
bawah umur 8 tahun.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh

individu-individu yang kurang
berupaya dari segi fizikal, deria atau
69



mental, atau kurang berpengalaman
atau pengetahuan, hanya jika mereka
diselia atau telah menerima arahan
berkenaan penggunaan perkakas

ini dengan cara yang selamat dan
memahami bahaya yang terlibat.

« Kanak-kanak hendaklah tidak
menggunakan alat ini sebagai
permainan.

« Pengilang tidak menanggung
sebarang tanggungjawab dan jaminan
akan tidak terpakai bagi apa-apa
penggunaan komersil, pengendalian
atau penggunaan perkakas ini yang
tidak betul, apa-apa kerosakan yang
disebabkan daripada penggunaan
untuk tujuan lain, operasi salah,
pembaikan bukan profesional atau
kegagalan untuk mematuhi arahan-
arahan berkenaan.

Elakkan risiko renjatan

elektrik dan kebakaran
maut
« Sekiranya berlaku kecemasan: Segera
cabutkan palam dari soket kuasa.
« Hanya sambungkan perkakas kepada
soket kuasa elektrik sambungan
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utama dibumikan yang sesuai dan
mudah dicapai. Pastikan voltan
sumber kuasa adalah sama seperti
yang dinyatakan pada plat penarafan.
Penggunaan sambungan yang salah
akan membatalkan jaminan.

Perkakas hanya harus
disambungkan selepas
pemasangan

« Jangan tarik wayar pada sisi-sisi

yang tajam, mengapitkannya atau
membenarkannya tergantung ke
bawah.

« Pastikan wayar jauh dari haba dan

kelembapan.

« Jika wayar bekalan kuasa atau palam

rosak, ia mesti digantikan oleh
pengilang, ejen perkhidmatannya
atau pihak yang telah mempunyai
kelulusan serupa, untuk mengelakkan
semua risiko.

« Jika wayar atau palam rosak, jangan

kendalikan perkakas tersebut.
Kembalikan perkakas ke Kelab
Nespresso atau kepada wakil sah
Nespresso.

« Untuk mengelakkan kerosakan

berbahaya, jangan sekali-kali meletak
perkakas di atas atau di sebelah
permukaan-permukaan panas seperti
radiator, dapur, ketuhar, pembakar gas,
nyalaan terbuka, atau yang serupa.

« Sentiasa letakkan di atas permukaan

yang mendatar, stabil dan rata.
Permukaan mestilah tahan haba dan
cecair, seperti air, kopi, pembersih
kerak atau yang serupa.

« Putuskan sambungan perkakas dari

sumber kuasa apabila tidak digunakan
untuk jangka masa yang panjang.
Berhentikan sambungan dengan
mematikan mesin, keluarkan plag
bukan dengan menarik tali pintal
tersebut, jika tidak tali pintal itu

akan rosak.

« Sebelum pembersihan dan servis,

cabutkan palam dari soket utama dan
biarkan perkakas menjadi sejuk.

« Jangan sekali-kali menyentuh wayar

dengan tangan yang basah.

« Jangan sekali-kali merendamkan

perkakas atau sebahagian daripadanya
di dalam air atau cecair lain.

« Jangan sekali-kali meletakkan

perkakas atau sebahagian daripadanya
dalam mesin pembasuh pinggan.

« Elektrik bersama air adalah berbahaya
dan boleh membawa kepada renjatan
elektrik maut.

» Jangan buka perkakas. Voltan
berbahaya di dalam!

« Jangan letakkan apa-apa ke dalam
mMana-mana ruang yang terbuka.
Berbuat demikian boleh menyebabkan
kebakaran atau renjatan elektrik!

« Penggunaan aksesori-aksesori
tambahan tidak digalakkan untuk
perkakas kerana boleh menyebabkan
kebakaran, renjatan elektrik atau
kecederaan kepada orang.

Elakkan kecederaan
berkemungkinan apabila
mengendalikan perkakas

« Jangan biarkan perkakas tidak diawasi
semasa operasi.

+ Jangan gunakan perkakas jika
perkasas rosak atau tidak beroperasi
dengan sempurna. Segera cabutkan
palam dari soket kuasa. Hubungi Kelab
Nespresso atau wakil sah Nespresso
untuk pemeriksaan, pembaikan atau
pelarasan.

- Perkakas yang rosak boleh



menyebabkan renjatan elekrik,
terbakar dan kebakaran.

» Sentiasa tutupkan sepenuhnya tuil
dan jangan sekali-kali mengangkatnya
semasa operasi. Pelecuran boleh
berlaku.

« Jangan letakkan jejari di bawah alur
keluar kopi, risiko pelecuran.

« Jangan masukkan jejari ke dalam
ruang kapsul atau alur kapsul. Bahaya
kecederaan!

. Jangan sentuh permukaan

yang panas semasa dan selepas
operasi dan descaling: paip penanggal
dan muncung susu. gunakan
pemegang atau tombol.

« Jika jumlah kopi yang diprogramkan
lebih tinggi daripada 150 ml: rehatkan
mesin selama 5 minit sebelum
membuat kopi yang seterusnya. risiko
terlalu panas!

« Air boleh mengalir sekitar kapsul
apabila tidak tertebuk oleh bilah dan
merosakkan perkakas.

« Jangan sesekali menggunakan kapsul
yang yang sudah digunakan, rosak
atau berbentuk cacat.

« Jika kapsul tersekat dalam ruang

kapsul, padamkan mesin dan
cabutkan palamnya sebelum apa-apa
operasi. Hubungi Kelab Nespresso atau
wakil sah Nespresso.

« Pembancuh kopi tidak boleh

diletakkan di dalam kabinet semasa
digunakan.

- Pemanasan permukaan elemen

adalah tertakluk kepada haba
sisa selepas digunakan.

« Sentiasa isikan tangki air dengan air

minuman yang sejuk dan segar.

« Kosongkan tangki air jika perkakas

tidak akan digunakan untuk masa
yang panjang (cuti, dl).

« Gantikan air di dalam tangki air apabila

perkakas tidak beroperasi pada hujung
mingqu atau tempoh masa yang
sama.

« Jangan qunakan perkakas tanpa

dulang titis dan grid titisan untuk
mengelakkan pertumpahan sebarang
cecair pada permukaan sekitarnya.

+ Jangan gunakan mana-mana

gjen pembersinan yang kuat atau
pembersih pelarut. Gunakan kain yang
lembap dan bahan pencuci lembut
untuk membersinkan permukaan

perkakas.

« Untuk membersihkan mesin, hanya

gunakan alat pembersihan yang
bersih.

» Sernasa mesin dikeluarkan daripada

bungkusannya, keluarkan filem plastik
dan lupuskannya.

« Mesin ni direka untuk kapsul kopi

Nespresso yang boleh diperoleh secara
eksklusif melalui Kelab Nespresso atau
wakil sah Nespresso anda.

« Kesemua perkakas Nespresso lulus di

bawah kawalan-kawalan ketat. Ujian
kebolehpercayaan di bawah keadaan-
keadaan praktikal dilakukan ke atas
unit-unit yang dipilin secara rawak.
Ini boleh menunjukkan kesan-kesan
sebarang penggunaan sebelumnya.

« Nespresso merizab hak untuk
mengubah arahan-arahan tanpa
sebarang notis.

Pembersihan kerak

« Ajen pembersin kerak Nespresso,
apabila digunakan dengan betul,
membantu memastikan mesin anda
berfungsi dengan betul sepanjang
hayatnya dan pengalaman kopi anda

sempurna sebagai hari pertama.
Untuk maklumat jumlah yang betul
dan prosedur untuk diikuti, rujuk
manual pengguna yang disertakan
dalam kit pembersih kerak Nespresso.

A\ PERHATIAN: Cecair pembersinan
kerak boleh memudaratkan. Flakkan
sentuhan dengan mata, kulit dan
permukaan. Fjen descaling Nespresso
dihasilkan secara khusus untuk mesin
Nespresso; penggunaan mana-mana
ejen descaling yang tidak sesuai

boleh membawa kepada kerosakan
komponen mesin atau proses descaling
tidak mencukupi. Untuk sebarang
pertanyaan lanjut berkenaan descaling,
sila hubungi Kelab Nespresso anda.

SIMPANKANLAH
ARAHAN-ARARAN NI

Serahkannya kepada mana-
mana pengguna berikutnya.
Manual arahan ini juga boleh
didapati dalam format PDF di
nespresso.com
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PENGGUNAAN KALI PERTAMA ATAU SELEPAS TEMPOH LAMA TIDAK DIGUNAKAN

¥ & - e v v o A4 A 4 - o
A YA nIaneutenssrdsinuanlaenitnewineuaniassaNdenaaanania i Tanuas
fAANENAURIDTIR L6
A AWAS: sila baca langkah-langkah keselamatan terlebih dahulu untuk mengelakkan risiko renjatan elektrik dan kebakaran yang
membawa maut.
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N5 1NIUASILINAUFTAUAIINNN L e lafunituszaziiaruiun/ @
PENGGUNAAN KALI PERTAMA ATAU SELEPAS TEMPOH LAMA TIDAK DIGGUNAKAN (i)

ot

4 o o cays oo o o ¥ 4 Y o 2 9 o
1. LHAUILATANBABANHNIRINUITINN TaasuA 2. UNDNUI DIATBNUEIA LL@Zﬂ’]“ﬁutﬁlz‘iLLﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬂNW 3, 119ATRs lULWIAIRIS W@audanidniu
WardANeaNaINYAzININ Az AzuNgde gan diuufmnueaesaneiuasdnifiuanaindoud Winsuln
faunsiazasuaz gl gl ludifiuanelwlfaTassaniun 3. Letakkan mesin dalam kedudukan tegak, sambungkan
1. Apabila mesin dikeluarkan daripada bungkusannya, keluarkan filem 2. Tanggalkan tangki air, dulang titis, dan bekas kapsul. Laraskan palam mesin kepada sumber kuasa elektrik.
plastik dari kedua-dua grid kiri dan grid kanan, serta panel mesin dan panjang kabel dan simpankan lebihan dalam panduan kabel di bawah
lupuskannya. mesin.

4. ansnendainfosditaaeadan 5. §aane AN ANAUTNTZAUEIER 6. Lﬂmmm dmiutna 2 Aunfiun Mummmm
4. Tangki air boleh diangkat dengan memegang penutupnya. 5. Bilas tangki air sebelum mengisi dengan air minuman ﬂ’]j\mqﬂ’]ﬂmLﬂj\ﬂqﬂquumLL@ mmﬂ@umwmm
sehingga paras maksimum. 6. Hidupkan mesin. Untuk 2 saat yang pertama, ketetapan pemadam
kuasa automatik dan keliatan air akan mempunyai indikasi lampu
yang tetap.

/3



O N5l ganuasasnrsanasani W lalgeruutluszazinaruiw/
@ PENGGUNAAN KALI PERTAMA ATAU SELEPAS TEMPOH LAMA TIDAK DIGUNAKAN

aa 1 ij/ 1A dl o s v ’0’
Aan1g U TANATLLTed R TuTRLA T AN TZ AT B9t :/Bagaimana membaca ketetapan pemadam kuasa automatik dan keliatan air:

L A = A o L o a =
ﬂﬂiﬁ]\?ﬂqﬂ@mﬁ"ﬂ\i NITENATAITNNTEAMNABNUT ANUUN 88 G NANANN 2 IUINLIN
o o a9 . . . & ° 1%
Descaling e B LUAR ANUUN 92 Descaling cen  Ketetapan keliatan air, rujuk mukasurat 88 wsasazinANFaiuilu
. a =
Pemadam kuasa automatik, _ m‘m. Ju@U 0/ naLszanng, 25 U
rujuk mukasurat 92 (1V\|ﬂ3“/ﬁ‘].l) Lﬁmﬂd‘im
= v Lo = v Lungo A wEanldeu Inlazils
- laawsald 8 daTug - ATNAAA: T 1/ Creamy Latte: tahap 1 ¢
-8 jam untuk Espresso V\Imumu LA 2/ Buih susu suam: tahap 2 Selepas 2 saat pertama, mesin akan
=) ] =
= = | - Al 30 W = - ‘V\Imumu + qaln: svAv 3/ memanas selama kira-kira 25 saat
v -] ) . wg -] . .
- 30 minit untuk Cappuccino - Buih susu suam + Lungo fahap 3 (lampu berkelip). Ketersediaan
Yo a v e~ ' aa v o
- aWATAARLE 9 W - V\Imquu + ATUNANLA: FeAL 4/ mesin diindikasikan dengan isyarat
- = ) -9minituntuk Latte Macchiato - & | -Buihsususuam + Creamy Latte: tahap 4 lampu kekal.
® G 5 (s e p
™ 8. nandautlsznevvesssuuATiluuniy
w (R.C.S.) uaznpauazatadiuilsenaumia 6 Tu
o 1ugdquuummLﬂ?mé’wmumawi’m Tunsediladdl
. \ LATRIA19ANU 1um1udquﬂﬁimqmm"mmmm
L]

i”uumi‘mmmum (R.C. S ) paeiile ‘vamn
/x ﬂim@usnumw,l,aummmcﬂi'aq R. C S uda lina
1Ju «Clean» AAUNNILFATENLATRIAN AR ANLN
‘naua m'lumum?ﬂ?”ﬂﬂu/ﬂﬂ?nﬂmmvnﬂu
imumﬂﬁmmum (R.C.S.) it 76.

%’T

7. ﬂ’]T’N’N Q’W\iﬂ’\”ﬁ‘ﬂ“’lﬁ]‘ﬂﬂ\iﬂ@’aﬂﬂ’]LLWLL@“’ﬂﬁﬂN@\‘IIﬂ mmumwm 3 ﬂi\‘l

@‘uaua memmwalmum;wmmwmmnm?mmm ANTIU B1ANL 8. Nyahpasangkan Sistem “Rapid Cappuccino” (R.C.S.) dan bersihkan kesemua 6 komponen dalam aras
i'ﬂxﬂ?@wmmmLW\Im\imuﬂqsluu’]m\i atas pembasuh pinggan anda. Sekiranya tiada mesin pembasuh pinggan, sila rujuk kepada seksyen

7. Pembilasan: letakkan sebuah bekas di bawah alur keluar kopi dan tekan butang lungo. Ulangi tiga kali. pembasuhan Sistem “Rapid Cappuccino” (R.C.S.) dengan tangan.

(i) MAKLUMAT: mesin-mesin diuji sepenuhnya selepas pengeluaran. Kesan-kesan serbuk kopi (4] MAKLUMAT: rujuk seksyen memasang / menyahpasang Sistem «Rapid Cappuccino,. di
boleh didapati di dalam air bilasan. mukasurat 76.

74



ATSLAFLNNLLN/
PENYEDIAAN KOPI

@) UNEILKE): Tusendedieiasinarufou viugunsanatuniufindnzniueg1d antdu naunazluasenunlasdnlui@iderdasmianldeuudn

@NOTA: semasa proses memanas, anda boleh menekan mana-mana butang kopi. Kopi kemudiannya akan mengalir secara automatik apabila mesin telah sedia.

A

1. enduleniuligauasld 2. huAulanaNLazNetiag
wALlga nunlsidastasaniun

1. Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan 2. Tutupkan tuil dan letakkan cawan di
kapsul. bawah alur keluar kopi.

%) (§

=D |

3. natjueaineald (40 m)ﬁﬂm‘iﬂ 110 4A.)
ﬂﬁi‘L[ﬁIﬁ‘F;lNﬂWLLW@”MH@L@Q@MI%NMLN@L@T@ N
mmmwﬂmmﬂummmmLmlmm iR

Iuﬂmﬂwmfﬂﬂm‘q

3. Tekan butang Espresso (40 ml) atau Lungo (110 ml). Penyediaan akan
berhenti secara automatik. Untuk hentikan aliran kopi atau menambah
kopi anda, tekan sekalilagi.

4. dhthanueen anuasheAy
Tanasuieiualgasanun g

maugldualganldudn

4. Ambil cawan. Angkat dan tutupkan tuil
untuk mengeluarkan kapsul ke dalam bekas
kapsul terguna.
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O n1sdscnav/nisnandscnavszuualysTuuuudn (R.C.S))

@ PEMASANGAN / PENYAHPASANGAN SISTEM «RAPID CAPPUCCINO» (R.C.S.)

1. ihdhnauglauneanuaznan
NagAuUN

1. Tanggalkan penutup bekas susu dan
cabutkan tiub aspirasi susu.

76

2. nanvianyuliunesuNean
Tmamﬁ‘uguﬂmuﬂizﬁi &1 uaz
paaanun

2. Tanggalkan tombol pengatur buih susu
dengan memutarnya sehingga & ¥ dan
menariknya ke atas.

. &

Iy’

3. namsdanszuUANL T Tunua
aanlaanisuyuilandanain & T

= =<
AUDY o LATAIBANN)
3. Tanggalkan penyambung Sistem «Rapid Cappuc-
cino» dengan membukanya dari @ hingga mff* dan
menariknya keluar.

?,

4. panfiuivesuneening

=
[RFEN

4. Keluarkan muncung susu dengan
menariknya.



N5 38uAGTu-a1slARD 18-Aaulants-Wasuugu/
PENYEDIAAN CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - BUIH SUSU SUAM

00

@A UyA: dwiunasunianysaluuy Ifldunanaduugvdeusnsasiuiue o grangisidu (Ussunns 4° C)
(i) MAKLUMAT: untuk buih susu yang sempurna, gunakan susu skim atau separa skim pada suhu peti sejuk (kira-kira 4° C).

r
i

1. FuunluBunofdesnisas
Tuntaugldun

1. Isikan bekas susu dengan kuantiti susu
yang diingini.

@‘uaua ’lummvwmmwlzmmﬂumq
ﬂﬁﬁuvu@”W@ﬁﬁuN@uWQﬁQﬂuﬁﬁNﬂ@u
Fnunaaly

(i) MAKLUMAT: apabila bekas susu kosong,
sebelum mengisinya semula, bilaskannya serta tiub

aspirasi susu secara teliti dengan air yang boleh
diminum.

2. Yanauzldun
2. Tutup bekas susu.

4. @owseszunadliuunda
Wniuesas

4. Sambungkan Sistem “Rapid Cappuccino”

kepada mesin.

5. lAgasnnANFaud A
Uszanns 15 317 (Inlngendy)
5. Mesin memanas selama kira-kira 15 saat
(lampu berkelip).

6. snAulanauliigauasld

wALDa
6. Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan
kapsul.

3. \Wasmen e lnanisaenly

NN
3. Buka pintu penyambung wap dengan
menggelongsorkannya ke kanan.

@ aya: wnznnasiaunny
T andaaend uazraniand
Wiuduneuillidlerinission
w@qum@;ul,vinﬁu

(i) MAKLUMAT: hanya untuk Cappuccino,
Latte Macchiato dan Creamy Latte. Abaikan
langkah ini apabila menyediakan buih susu
Suam sahaja.
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O nswdanmdglu-adinfanTd-asulians-wasungu/
@ PENYEDIAAN CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - BUIH SUSU SUAM

@y e

(]
\-\ﬁ x T S
\ ; WUDYA: nesvAuuzin AEhl: Anga/ind (p

a1l6: qego/pinians: Agn

a]

(i) MAKLUMAT: ketetapan yang disyorkan: Cappuccino min / v <U>
Macchiato max/Creamy Latte min. - ~
0 ®

7. Asdulenasun a1edae 8. UFuvimyutlfunesunmuifunnmesiviauieanis 9. natlumtil, TaAenTs, AT
AT luvandnangsiafanls 8. Selaraskantombo\ pengaturbuwh susu mengikut jumlah buih yang anda mahu. AA NS VFaN RN U
WFdaslananiun wazdiu UL W]wuumumuﬂmﬂmummunﬂuLummﬂml,mu\muuﬂ@uﬂ@u 9. Tekan butang Cappuccino, Macchiato,
o [ (reamy Latte atau buih susu Suam.
sumbiiulmesunlaenis uuLﬂumim{uLWﬂl@/mmmmummmmmm amy Latte atau buih susu Sua
gnAUINAUD T ALN N TaN (JNoTA: jangan terlebih-putar pengatur buih susu. Kedudukan terlebih-putar adalah untuk
7. Tutupkan tuil, letakkan sebiji cawan memasukkan / mengeluarkan pemutar untuk pembersihan.

(appuccino atau sebiji gelas Latte Macchiato
dibawah alur keluar kopi dan selaraskan
kedudukan muncung susu dengan
mengangkatnya ke tahap yang betul.

> o o = 1 o a
AU dmiuafil, anddafanlsuazesy
4 e o T
Has mawFannuazEe g uay
azngalaadnluds. dAmiunesungu sesazane

= o a o
1. ?;IﬂLLﬂZﬁQﬂuIﬁlﬂ@QﬂJ'}LW@quLﬂﬂ?ﬂ‘ﬂ@ﬂ

RN UL . oo a

(i) MAKLUMAT: untuk Cappuccino, Latte Macchiato dan L o o mmmﬁ]uﬂmmﬂyﬂﬂmmq R

Creamy Latte, penyediaan bermula selepas beberapa saat dan 10. lugoarireaeanswizen Tivinaouszenn ¥ azafuddy Tiwlwesuu

akan berhenti secara automatik. Untuk buih susu Suam, hanya 10. Pzida akhir penyediaan, «BERSIH / CLEAN» f‘{ akaj bersinar oren. 11. Angkat dan tutupkan tuil untuk mengeluarkan kapsul
buih susu akan disediakan. @) Yy Svsrunuumasldnunnaie ke dalam bekas kapsul terguna. Letakkan sebuah bekas di

(i) MAKLUMAT: bilaskan sistem selepas setiap kali penggunaan. bawah muncung susu.
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N5 38uAGTu-a1slARD 18-Aaulants-Wasuugu/
PENYEDIAAN CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - BUIH SUSU SUAM

12. ﬂﬂﬂll «IAMUAZAIAY» i“\’ ﬂqﬂiq”ﬂuﬂiy'ﬂﬂLﬂ?@\iﬂﬂﬂ%’\\ﬂﬂiﬂﬂﬂﬁliﬁ&lI?I mu
m@umﬁ‘mﬂ‘nmmﬂ?mm 16 A1 ol «mmmmmm» 7“\7 NEWIL wmau
ﬂ’]i‘ﬂ’]\ﬁ‘:’,‘]_l‘]_luﬂLﬁ‘ll‘]]ul,l,@wu’]T‘ﬂuNﬁﬂJvL’ﬂu’Wvaﬂ@N’]uﬂ’]uLﬂ’]Wﬂ\‘iuﬂJ

12. Tekan dan pegang butang «BERSIH / CLEAN» i‘\f sehingga mesin berhenti mengepam secara automatik.

Proses pembilasan berlangsung kira-kira 16 saat. «BERSIH / CLEAN» i"{ berkelip. Proses pembilasan sistem
susu bermula dan air panas bersama wap mengalir melalui muncung susu.

® 15. mqmﬂmﬁumﬂﬁm Twn@mmumul,ﬁm R.C.S.

w
.w Lmvmmqmvmmmuﬂivn@umum tnelalu

I danunanarsesdnea lunsdinesedneal
f anunsnldeuls Tuﬂgumm:mm‘luquummmi
Ny RANATANALATES R.C.S. faeile
}\/ | 15. Setiap dua hari, nyahpasangkan Sistem “Rapid Cappuccino”, dan
“ bersihkan kesemua komponen dalam aras sebelah atas pembasuh
pinggan anda. Sekiranya tiada mesin pembasuh pinggan, sila rujuk

kepada seksyen pembasuhan Sistem “Rapid Cappuccino” (R.C.S.)
dengan tangan.
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O

Clean

T

1. flaiadudupeunainany 14, neanadensiesziy (R C.S) sanann

azann ifleu vhanuazewny  wieswaznlFlugifiuiud dadidesle
Y ,

v
K azndunnanaxa VRCINIT EroR
13. Apabila proses bilasan selesai, amaran 14. Putuskan sambungan R.C.S. dari mesin dan

BERSIH / CLEAN» i“\? akan bersambung. letakkannya dalam peti sejuk dengan segera. Tutup pintu
penyambung wap mesin.

A ‘uam‘ssno Tdarafiuunlalugidiuuniu 2 i
Iummmwﬂfmuﬂauu%u@ﬂmmmﬂummmunm 2
Falus ‘Lum@mzﬁquﬂivn@mmivuu (R.C.S.) UAZH1AINY
mmmmuﬂ?m@umwm (@Vlml,l,uyuﬂuma‘é’w
NIANNNAZAIAFEILATANAINANITDANEIND)

A AWAS: susu ini tidak boleh disimpan lebih daripada 2 hari

dalam peti sejuk. Sekiranya kes bekas susu dibiarkan di luar peti
sejuk selama lebih daripada 2 jam, nyahpasangkan R.C.S. dan ber-

@ U0YA: gludan <nslsznaunsnessznauszuuailiuuugs (R.C.s.)» Sihkan kesemua komponen (rujuk cadangan pembersihan dengan
(@) MAKLUMAT: rujuk seksyen <Memasang / Menyahpasang sistem «Rapid Cappuccino» (R.CS)».  pembasuh pinggan atau pembersihan dengan tangan).
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@ PENGATURCARAAN KUANTITI KOP!

@ ﬁia:ga: UftRnmdunen 12 ludow cnswseuniuy A UNILIAG: ngon @luziqumﬁf\icﬁh‘mmuzﬁwi"uﬂ?mmrfﬁqm/@mmﬁmmmﬁamiﬂﬂmiuié’
(i) MAKLUMAT: ikut langkah 1-2 bahagian «penyediaan kopi». (3)NOTA: sila rujuk kepada bahagian ketetapan kilang untuk kuantiti minimum / maksimum yang boleh diaturcarakan.

7

W @) (=

%) (@ 5 (8 TF 2 (@
=) v & i v | |

3. m@uﬁ"lﬁﬁmiﬁqﬁwyﬁuﬁ?mmﬁﬂéqﬁu
ﬂ"liLWﬂ:JﬂﬂLW\lﬂNﬂ@iﬂLLM i‘vxlwﬂmvwm 3

1 ﬂmﬂuLfrmme‘iwmm‘iﬂmqiq@mm@ﬂ 3
qmmmm‘mummimm‘tmﬂmamnmmwalwv

2. Udnen]uilalf Fununsanis
2. Lepaskan butang apabila mencapai isipadu diingini.

Lﬁ‘llLL@ZVLW”QZHS‘WT‘LIH’]ﬂ@@mi‘wmmﬂﬁi‘fmﬂﬁ

1. Sentuh dan tahan butang Espresso atau Lungo selama 3 saat
untuk memasuki mod pengaturcaraan. Bru bermula. Butang
berkelip laju: mod pengaturcaraan.

ﬂNLWﬂﬂuﬂuﬂﬂummmuﬂ?mmuﬁ
3. Isipadu air kini disimpan untuk persiapan kopi seterusnya.
Butang berkelip 3 kali untuk mengesahkan isipadu air yang baru.



masen IWsinaudvisuBnawmU ke duliandansiindan sinanueay @
PENGATURCARAAN KUANTITI UNTUK CAPPUCCING - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - BUIH SUSU SUAM @)

@) 2oy A: UfiFmuiunen 1-8 ludou nswFauayiliuazasinfen sy
(2) MAKLUMAT: ikuti langkah-langkah 1-8 bahagian «Penyediaan Cappuccino dan Latte Macchiato».

1. ﬂmﬂmmﬂ%‘iﬂ/mLﬁﬁﬂﬁm‘iﬁ/ﬂ?uﬁmﬁﬂmum
@umaimmmaﬂ 3 au'ﬁn Guvmlaauy "L‘V\I*nﬂm

neadLi3e: TauanssaAntLsunsn

1. Sentuh dan pegang butang Cappuccino / Latte Macchiato / Creamy
Latte buih susu Suam untuk sekurang-kurangnya 3 saat. Pembuihan
susu bermula. Butang berkelip dengan pantas: mod pengaturcaraan.

@ VUL ngnugludou «mmami@mu»
@WMTU‘]E‘N’]ME]’]’&@/ZN@ﬂWﬂWNW?ﬂMQﬂWIﬂ?LLﬂ?Niﬁ
(@) NOTA: sila rujuk kepada bahagian «ketetapan Kilang» untuk
kuantiti minimum / maksimum yang boleh diaturcarakan.
DU dvsuriuias nunazeensn
feuLAzATNAIN DI

@ NOTA: untukssusu Latte, kopi didahului dan
kemudian buih susu.

o) (&
e (w)

2. ﬂa@mﬂum@imﬁ?mmﬂmuwWmms i

Huslspanensuasnaga: Tummmimm‘iﬂmmu
mﬂﬂu/mmeﬂmim/mmmLm) 'mmu
mimm‘ﬂﬂmniuLﬂimmmﬂ’a\mmu mifmm

‘Eﬂﬂmimmummﬂmumuu

2. Lepaskaﬂbutangapabwla mencapai isipadu diingini.

Butang masih berkelip dengan pantas: mod pengaturcaraan.
(Cappuccino/Latte Macchiato/Creamy Latte). Apabila
mengaturcarakan minuman buih susu Suam, pengaturcaraan
berakhir di sini.

3. natjaAnAaly Lsummml,ml ﬁﬂ@ﬂﬂwmim
Brnaununiigesnis m@uuvl,mumammﬂ?‘mm
‘ummmﬁ‘mm‘umﬂmﬂumm'aiﬂLLm vL‘V\I‘V]“]JNﬂﬁ‘“’

Wil 3 mNL‘Wﬂﬂuﬂuﬂﬂummmuﬂ?‘mmm

3. Sentuh dan pegang butang yang sama. Pembruan bermula.
Lepaskan butang apabila isipadu kopi diingini dicapai. Isipadu resipi kini
disimpan untuk penyediaan seterusnya. Butang berkelip 3 kali untuk
mengesahkan isipadu air yang baru.

VN6 nnsewlensduegiulsznmaes
Nl gounniuasitumibmesiaviyuluma s

() NoTA: isipadu buih susu bergantung kepada jenis susu yang
digunakan, suhunya dan kedudukan tombol pengaturcara susu.
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a4ran mwumm@mﬂnim mmwdquﬂimammme@ﬂmmﬂ\imqmu ﬂﬂLQquuﬂiwﬂ’ﬂUﬁJ’ﬂ\‘ii‘wUUﬁ’]ﬂ”DTuLL‘I_I'LILTQ

6l MAKLUMAT: jangan gunakan mana-mana ejen pembersihan yang kuat atau pembersih pelarut. Gunakan kain lembap yang bersih dan bahan pencuci lembut untuk membersihkan permukaan mesin.
Jangan letakkan mana-mana komponen mesin di dalam mesin pembasuh pinggan, kecuali komponen-komponen Sistem «Rapid Cappuccino».

[« |}

e |}
-

o , ° = o 4 o o : o , . v o
1 u’?ﬂ’?ﬂﬁ"ﬂd'ﬂﬂmLL@”ﬂ']“]]u”sL@LLﬁﬂsﬂ@@@ﬂN'] w 2. anuazhsAulENauIivetn LLﬂﬂ?@@@ﬂNqﬂ\?ﬂqﬁluzlﬁ LLﬂﬂ?@ 3. MNANAazaATaslaasnILWA9g WU

Tngeentiunuaziumnsemeauaznmusld duda remauzlitenldeniuiaznarlugaln wHAfiavenn inANaTe AT aLATe
ueLla nesdaineensn mmﬂﬂnmnmuﬂwm 2. Angkat dan tutupkan tuil untuk mengeluarkan kapsul ke dalam bekas kapsulyang — {pei\deraunmnafiazann
Lmvmx‘mﬁmmmmmﬂ@mmummumvl,ﬂ terquna. Letakkan sebuah bekas di bawah alur keluar kopi dan tekan butang Lungo 3. Bersihkanqalurke\uarkopidengan kain lembap yang bersih.
1. Tanggalkan dulang titis, bekas kapsul. Kosongkan dan bilas. untuk bilas. Bersinkan permukaan mesin dengan menggunakan kain
Tanggalkan tangki air. Kosongkan, bilaskannya sebelum mengisi lembap yang bersih.

dengan air minuman segar.

N15a19riNANEzIRssUUASTuLuuiE (R.C.S.) alaila/
CUCIAN TANGAN SISTEM «RAPID CAPPUCCINO (R.C.S.)

LS di { X o a | o o d a a
A UYA: lunsinlsidirzasdrean amnsadsdoulsznauaesszun (R.C.S.) dadald lunsdlll fesanfiunsiiulszamnduiedss@niningegn

(i) MAKLUMAT: apabila tiada mesin pembasuh pinggan, komponen-komponen R.C.S. boleh dibasuh dengan tangan. Dalam hal yang demikian, prosedur ini mesti dilakukan setiap hari untuk kecekapan
maksimum.
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CUCIAN TANGAN SISTEM «RAPID CAPPUCCINO» (R.C.S.)

=

I8
N

% 0'-
0 f/

©)
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W

N
/

(0

‘k

2. UTF wm quwmumum
anInuT Tnm’l,m muﬂummvnmwmwmm
4 mﬂﬂu‘iﬂu frJ?_IN‘L@F_I 30 mw anid’ uma

T umumﬂmq@ﬂmqmﬂuwa@umum
annInus Tnﬂimlmvmm@mw 4 uazIn

Imﬁmmmﬂmvmmw UNA U

2. Rendamkan kesemua komponen dalam air yang boleh
diminum suam/panas bersama sabun pencuciringan / lembut
untuk sekurang-kurangnya 30 minit dan bilaskannya dengan teliti
dengan air yang boleh diminum suam/panas. Jangan gunakan
sabun pencuciringan / lembut yang mempunyai bau yang kuat.

1. ﬂ'ﬂﬂLLﬁlﬂ‘ﬂ ‘LL'Z‘!"J‘LL‘]J'NLM‘ ’t’N R C.S. 'E]’ﬂﬂ Tmﬂﬂg U [ﬂ’mﬁ‘ﬂﬂ’)iﬂibﬂ'ﬂﬂﬁi‘@ﬂ’]i‘ﬂ'ﬂmmﬂ‘ﬁ umumm R.C.S. a7

W u ’NN‘H ‘LLZQ’J‘HVI wmmﬂuwa‘@ma@um AMNNTOUT tﬂﬁﬂ,m
1. Nyahpasangkan Sistem “Rapid (appU((mo” Rujuk kepada bahagian «Memasang / Menyahpasang Sistem “Rapid Cappuccino” (R.C.5.)». Bilaskan dengan

teliti apa-apa sisa susu dengan air yang boleh diminum.

3. v‘hmmmmmmﬂummmuv’?mm
UN mﬂmmmmﬁmwmm 4, mﬂ'ﬂu
Tau Lm”m\imﬂuwmmmum
gnansous Tnale uasvnaleaten
lunnsmAnuazan

3. Bersihkan bahagian dalam tangki Susu dengan
sabun pencuciringan / lembut dan bilaskannya
dengan air yang boleh diminum suam / panas.

Jangan gunakan bahan pelelas yang mungkin
merosakkan permukaan peralatan.

‘@ -
frﬁ@%ﬁ

v Yy

4.\ Fad umuw wwﬂwmmﬂm
muﬂuﬁi‘ﬂﬂi“’ﬂ’]ﬁ% Z‘i“ﬂﬁﬂ LLm

ﬂ?"’ﬂ’m.lﬁ umummﬂﬂu

4, Keringkan semua bahagian dengan tuala,

kain atau kertas yang segar dan bersih dan
pasangkannya semula.

. . .
5. m‘ﬁmnﬂimﬂumﬁm"’q
AT B R cs. e 1mm1d

“Clean” nAUNTLATEALAT B

m 3JV| N@NHM

5. Selepas memasang semula dan
menyambungkan semula RCS ke mesin,
gunakan butang “Clean / Bersih” sebelum
menyediakan minuman bersusu.
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@ MENGEMBALIKAN KUANTITI KE KETETAPAN KILANG

&) (® +*

- ‘@

¢ (i\‘///e/ adan
1. Dot 2. natugslnuasrasunioudneld 3 unfiiednuuamy: iy
1. Hidupkan mesin FameniuasWifeuinanuazeaasGunsniy
MURUIUV Daswitlanuuaan 2. Tekan butang Lungo dan buih susu Suam pada masa yang sama selama 3 saat untuk

@ NoTA: keluarkanjag susu memasuki mod Menu: amaran pembersihan kerak dan bersih mula berkelip.

) BUELUG): Truamyazeeniaedmnludhvas
a1n 30 AwimnldanfiunislaT vivessn
aninaesinanaugalnuaznasuugy
Anald 3 3und

(i) NOTA: mod Menu akan terkeluar secara automatik
selepas 30 saat jika tidak ada tindakan yang dilakukan
atau boleh keluar secara manual dengan menekan

butang-butang Lungo dan buih susu pada masa yang
sama selama 3 saat.

@w@ 3. notludasioly ilseilesiumilenss: v 4. ﬂmslmuuﬂumvwaumﬂmemaﬂu 5. sananuylnednluim
. U => pINHa W > qalff > wamsals > ‘Euummm’mu ﬂmwﬂum@ﬂuﬂu ﬂumvmm uaziAzasaznaudingiuun
A3l > addnRen s nIvnL 3 Ase: MR Banndluaitanae wasldanu
i 3. Sentuh butang-butang berikut sekali dalam pergerakan 4. Butang buih susu Suam berkelip untuk menandakan 5. Menu terkeluar secara automatik dan
@ & yang berterusan : Buih Susu-> Creamy Latte -> Lungo > mod penetapan semula. Tekankannya untuk pengesahan. mesin kembali ke mod bersedia.
Espresso -> Cappuccino -> Latte Macchiato. Semua butang berkelip 3 kali: kesemua isipadu ditetapkan
semula.
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A1969A11N T 991U/ O
KETETAPAN KILANG (i)

kd &/ ] ?/ 1 o o 1 1 d [~3 o/ [~
AUDAIFFEI S lunsinAn13A9AN TN IR MU NI UNUNNINNG1 15044, Uaas lAzaafiufaiunan 5109
AaunnunAsdall ANReeaInANFauNinRWll!

A PERHATIAN: jika isipadu-isipadu kopi melebihi 150 ml diaturcarakan: benarkan mesin menyejuk selama 5 minit sebelum membuat
kopi seterusnya. Risiko pemanasan melampau!

o laansale: 40 14, o qaln: 110 wa. W RUILLUG): nuamyazeeniadn ludfinasain 303w
Espresso: 40l Lungo: 110mi winliadunislas) seeananiuuaediaenatugaln
) unALETL: 50 wa/nuw: 40 WA ¥ AINEAR: 1150 18/ 40 . uazesunguAnle 3 i
Susu* Cappuccino: 50 mi/Kopi: 40 m Creamy Latte: Susu*: 150 ml/Kopi: 40 ml (i) NOTA: anda akan terkeluar dari mod menu secara automatik selepas
. 30 saat jika tiada tindakan dilakukan atau boleh keluar secara manual
ﬁ unasiARaTE*: 150 ua. /N 40 Wa. i Nequugu*: 120 4. dengan menekan butang Lungo dan buih susu serentak selama 3 saat.
Susu* Latte Macchiato: 150 ml / Kopi: 40 ml Buih susu suam*: 120 ml

oo o UsuaunaIusasen 1asma306v200ua.
; - Uanaumunasnsansin 1easi25¢92003a.
emadam kuasa automatik 9 min - ) .
Isipadu susu boleh diaturcarakan dari 30-200 ml.
Isipadu kopi boleh diaturcarakan dari 25-200 ml.

Y ,
@ UUIULUR: “Brunnureseaunauegiullssinnaeaanld anmaluazAnuiiaasianyulunasy
q o ] a k)

(@ nota: *isipadu buih susu bergantung kepada jenis susu yang digunakan, suhunya dan kedudukan tombol pengaturcara susu.
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AN9ANINEASU/PEMBERSIHAN KERAK

A TAAIT5EN: gidensszieduanuilaans
A AWAS: rujuk langkah-langkah keselamatan.

www.nespresso.com/descaling

@ Aaya: szazinanluniesdrenzniuszunm 25 uid

(i) MAKLUMAT: masa pembersihan kerak adalah kira-kira 25 minit.

(] mnenn: Lﬁﬂlﬁuﬂﬁ’hmﬁﬂTm'i.lmi‘f}lﬂ’liﬁumLLW“?;@W‘]&I?QILLUUVWP]%\!LL@ﬁ:n’WTﬂu’N’lu‘ﬁ'ﬁ"J‘J’mLﬂ?lﬂ\i
dndudesdnznineiassnunlsesgnudledidyanidien  dednaauseulidmzniuGungiy

uansdrlfamdnenzniueiasseniunaesgniuda Audsaunsaldistessanulinaiesiuunldtnuas

whnaufirsasazgnuieadietlasiuamdeny  meufeartesasilesfustemnanudemela
wazagiusavinesasasinamuliednegniemaenengnislie lunsdfiesgnuden nsnndrmeniu

\FTRNTBIADMVERAARE Nespresso ARL

(JNOTA: untuk memastikan pengalaman kopi yang sempurna dari masa ke masa dan

fungsi yang baik mesin, ini penting untuk nyahkerak mesin anda apabila diperlukan.

Apabila amaran penyahkerakan mula berkedip, sudah tiba masanya untuk nyahkerak

mesin anda. Mesin masih boleh menyediakan beberapa minuman susu sebelum ia disekat

secara pencegahan. Sekatan tersebut menghalang sebarang kerosakan kepada mesin

dan memastikan fungsinya yang betul sepanjang hayatnya. Sekiranya mesin disekat, sila

nyahkerak mesin anda atau hubungi kelab Nespresso.

WERAIATY: dedniugesdrnzniurses Il LED AENINTLLAS
eugaennuda 2 s minwwmmummmmmm’l‘nmsﬂm
mmmﬂ,mﬂnmmmmmqmmun@uwmm@vmmaﬂ
vanEmRdATY: Iﬂmmymwm_ﬂmmlmﬁmmmm“ﬂumaumsﬁm
enfuriannauds vndumeuiiomaddlinaanysalinsasasdanalal
anananlfanuls

PENTING: apabila mesin perlu dinyahkerak, terdapat 2 kelajuan
yang berbeza untuk kedipan tanda amaran LED penyahkerakan:
kedipan pantas menunjukkan hanya beberapa persediaan yang
boleh dibuat sebelum mesin disekat.

A
Descaling

PENTING: pastikan untuk melengkapkan keseluruhan prosedur
penyahkerakan. Jika tidak selesai, mesin akan kekal disekat.

Descaling

1. framniureaiateaie lifeudna
nenfundaaduddululmunndenldan
1. Bersihkan kerak mesin apabila amaran
pembersihan kerak bersinar oren dalam mod
bersedia.

100 ml 500 ml

3. neanmseaveauaz Tz lduatganld
WA LNENTA19MZNEU Nespresso 3104100
9. uazinLfFuN 500 wa.aludan

3. Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul
terquna. Isikan tangki air dengan 100 ml agen
pembersihan kerak Nespresso dan 500 ml air.

2. ANAY ﬂ\‘iﬂuiﬂﬂ@\‘mﬁ LW@‘H’] LLﬂﬂ‘ﬂﬂ

@anmmmfnu”‘lmLmﬂmﬂmm
2.Angkat dan tutupkan tuil umukmenge\uarkan

apa-apa kapsul ke dalam bekas kapsul terguna.

4. Hndeafuviadnanzniu @auve
s o v o ¥
dnamzniudnlludenlesinaes
G

4, Buka pintu penyimpanan paip pembersihan
kerak. Pasangkan paip pembersihan kerak kepada
penyambung wap Mesin.



A5ANIOEASU/PEMBERSIHAN KERAK

Descaling Descaling Descaling
vg vg ug lwg vg vg
& L] s " = .
® ORC : (.) ok
5. Lm@qud‘limmmamvniu Mmﬂumqwmu 6. 19N TUERRANqetsila 1 7. netjunasungy HARAUITANRznfuay 8. LmLm%umum@um?mwmu
vwmﬂuﬁﬁfﬂm MQWJVW@HIWHWWM?@N ansl3lfdesaaaniunuazléivi Inariugesldenniud vedremsniuuay (i ludaimie) agflluansiivlu

penfuiiamin Uaeaunguuanaiiudiang Bnviednemzniu mnsaeuepaduiuly asungu
5.Mesin memasuki mod pembersihan kerak. 6. Letakkan satu bekas yang berkapasiti 7. Tekan butang buih susu Suam. Produk kerak mengalir 8. Apabila kitaran pembersihan kerak selesa
Amaran pembersihan kerak berkelip jingga sekurang-kurangnya 1liter di bawah kedua-dua selang-seli melalui alur keluar kopi, paip pembersinan (tangki air juga akan kosong), butang buih susu
sepanjang keseluruhan proses pembersihan kerak. alur keluar kopi dan di bawah muncung paip kerak dan dulang titisan. Suam bersinar.

Butang buih susu Suam bersinar putih. pembersihan kerak.

Descaling

|vg v
g (®

ap
()

9. mwnﬂ@nmnmmuﬂmmﬂm 10. nonfseaunguBnass funeunts 1. Wi duiumeunsdaud Tawses thvied 12 inaauazentrzaslaglith

'Vﬂ‘]]LLMLL@wﬂ’Wﬂ?'MVIﬂWM’JﬂIM 5’]\15\1?1\1@0’1Lﬂuﬁiﬂﬂﬂhuﬁ‘ﬂﬁﬂdﬂﬂ ﬁl”ﬂiuﬂﬂﬂLL@”LﬂU% uwma@@ﬂmnmmmwma” TUUNA mﬂuumuimmmumi
A j’muumumvmummmm NN wlﬂz’immzﬂiuummm@mﬂm nauld LLﬂﬂ’ﬁﬂVﬂ‘ﬁLLﬂ’ﬂﬂﬂNﬂ Faanadluiod  drameniureasteaaieduudn
Tudanauiasziugegn Aunseisin lutainug 11. Setelah proses membilas selesai, mesin akan terpadam. 12. Bersikan mesin dengan menggunakan
9. Kosongkan bekas kapsul terquna, dulang 0. Tekan butang buih susu Suam sekali lagi. Tanggalkan paip pembersihan kerak dan simpankannya. kain lembap. Anda kini telah selesai dengan
titisan, bilas dan isikan tangki air denganair ~ Kitaran membilas akan berterusan melalui alur Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul terquna. Isikan tangki air pembersihan kerak mesin.

minuman segar sehingga ke tahap MAX. keluar kopi, paip pembersihan kerak dan dulang dengan air minuman segar.

titisan sehingga tangki air kekosongan. 87
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1. 9gRNNasIAANNNTZAN
ga9ti B luiudlunan 1 3w
1. Letakkan pelekat keliatan air di dalam
airuntuk 1saat.

A W N = O

2. ﬁwmwﬁmﬁumwmgﬁq
TTALANNNTZANIURIUN

2. Bilangan petak merah menunjukkan
tahap keliatan air.

3. Wit

3. HIDUPKAN mesin.

VNG neawEianuuean
(i) NOTA: keluarkan jag susu.

(%/ 3 sec. -,.:
1
Descaling

ug

v L] +

~ . > .,_
v ('%/ Clean

4. neatugalnuaznesunguAeld 3 Juniite
vinglusnuny drsmzniunaziiowinny
AzaNARzAINNTL

4, Tekan butang-butang Lungo dan buih susu Suam pada
masa yang sama selama 3 saat untuk memasuki mod Menu:
amaran pembersihan kerak dan bersih mula berkelip.

@) NN Tnunmyazesniednludfindsann 30 Tundimnlidanfiunisla viessnanlunseslnanaugelnuasnesungudngly 3 fund

(i) NOTA: mod Menu akan terkeluar secara automatik selepas 30 saat jika tiada tindakan yang dilakukan. Boleh keluar secara manual dengan menekan butang-butang Lungo dan buih Susu pada masa

yang sama selama 3 saat.



N19ENANAINNNTEAIUDNUN/KETETAPAN KELIATAN AIR

N9 Ltﬂﬂ\‘lﬂ’J’]JJﬂ'SSG'i’N‘lIa\‘lLi’IIJaduaI keliatan air
FLA dH fH mg/L CaCo3
Tahap dH fH mg/L CaCo3
P qaln/lungo 0 <3 <5 <50
W cassdanmCeay Latte m >4 >7 >70
'Wmuwéu/Buih susu suam 2Em >7 >13 >130
¥ o Jmmm >14 >25 >250
Buih susu suam +Lungo
a e slaaugu+ Auilan
4 >21 >38 380
LR Buih susu suam + Creamy Latte fummm z

5. NALNAY maiﬂumat,umnuummw

Lu 1]

@-ég

’ZN(l:ﬂ -> ﬂi‘NNﬂ’]L[ﬂ -> 'V\l'a\mwau Nﬂ’]i‘LL'é‘lm\m’]i‘EN AN
mwm:mwmmﬂmuumaﬁwLnﬂfmm (Iwidie)
5. Sentuh butang-butang ber\kut sekali dalam pergerakan yang berterusan:
Lungo > Creamy Latte -> Buih Susu. Ketetapan keliatan air semasa diindi-
kasikan pada butang-butang berpadanan (lampu yang tetap).

o Yoy .
6. naUll YINuAINNIFANANFRINT9TAE
ﬂmﬂwmmm'mmﬂu 153U Mmﬂu
NIeWIL 3 ﬂi‘\?@ﬂ’\\‘iLﬁ"]LW’ﬂEluﬂuﬂ’].lﬁN
6. Kini, dalam masa 15 saat, anda boleh menetapkan
nilai yang diingini dengan menekan butang yang
berpadanan. Butang-butang tersebut akan berkelip 3
kali dengan pantas untuk mengesahkan nilai baru.

7. aananniylasdnludnuay

Aﬂl o 3 1] % v
Lﬂﬁ"ﬂ\i@ﬁﬂ@ﬂLT’]@IﬂN mwmﬂmm
7. Menu ini akan terkeluar secara automatik dan
mesin kembali ke mod bersedia.
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O mseneniaannnsauuieu ildldnui uanuia beiumsiinuinued

O siznSunFaNaUNITTANLLLI/PENCOSONGANSISTEMSEBELUMTEMPOHTIDAK-PAKAL PERLIN-
DUNGAN TERHADAP FROS ATAU SEBELUM PEMBAIKPULIHAN
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1. dawesas
1.Hidupkan mesin.

EMUILLAG) nanwEianunesn
(i) NOTA: keluarkan jag susu.

2. mﬂmﬁqﬁwaﬂﬂm gﬂLLazﬁqﬁuiﬂﬂ

ARt uAlgaTiuaaaantn 919
mauglFdesldaaaniun

2. Tanggalkan tangki air. Angkat dan tutupkan tuil
untuk mengeluarkan apa-apa kapsul yang tinggal.
Letakkan sebuah bekas di bawah alur keluar kopi.

O &

3sec. - . -

o @yé
Descaling

> @
(' Clean

3. natjugelnuaznasunguingld 3 Sunfiiiadnguunmy Indrmeniuuay
FauiIANAZa AR AN

3.Tekan butang-butang Lungo dan buih susu Suam pada masa yang sama selama 3 saat untuk memasuki mod
Menu: amaran pembersihan kerak dan bersih mula berkelip.

ap

() BULYE): Tuuamyazeeniesdnluiindsann3oduiivnlinifiunisle
wreasnanluuateslnanalugelnuazesungudngld 3 3und
(1) NOTA: mod Menu akan terkeluar secara automatik selepas 30 saat jika tidak ada tindakan yang

dilakukan atau boleh keluar secara manual dengan menekan butang-butang Lungo dan buih susu
pada masa yang sama selama 3 saat.



mseneninaanannsuurew bl inanunuiat bsiunmsiisminugy ©

Gl’dﬂ%uﬂ%aﬂlauﬂ']'icﬂauLL‘D’JJ/PENGOSONGANSISTEMSEBELUI\/\TEMPOHTIDAK—PAKAI,PERLIN— @
DUNGAN TERHADAP FROS ATAU SEBELUM PEMBAIKPULIHAN

&y ,

a o
_@F;S\m

4, ﬂmﬂummﬂﬂummumﬂwm 5. ﬂquumummewmuﬂu Lmnmﬂmm mimﬂmwumumu 6. alafadudunaunda irevarilaiaslnadnlulb
pse: Aandland > AN1aT UununnenWduauiu: mm'aﬂ‘luiwmm?mﬂm 6. Apabila proses ni selesai, mesin terpadam secara automatik.
4, Sentuh butang-butang ber\kut sekali dalam 5. Butang buih susu Suam berkelip umuk pengesahan. Apabila ditekan, pengosongan
pergerakan yang berterusan : Creamy Latte bermula. Butang kopi berkelip berselang-seli: mod pengosongan dalam progres. @ UUIULU: atnsaiaznnszdunislseudy
-> (appuccino. N |

PP 1981 10 uﬁﬁﬂﬂﬂ'ﬂ’\ﬂﬂ’m’]i‘ﬂﬁﬂu’]’ﬂ@ﬂ@’mﬁ‘z‘LIU

(i) NOTE: perkakas akan tersekat selama kira-kira 10 minit selepas
pengosongan.

AFEN : mimumi@ﬂfﬂummwmmmumw

m'ﬂwﬂmﬂimmf;lwmmrm’mﬂmmmqLm\‘mmwuu

lnaln qum LL@uLﬂﬁﬂqii"JsﬂﬁJiﬂ

A\ NOTE: perkakas akan disekat untuk kira-kira 10 minit selepas
pengosongan.
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O aa5a9 e TUWITR/PEMADAM KUASA AUTOMATIK

@ (i) ‘naua meuuﬂmmummﬂmwmmumLaﬂ mum?”wﬂmmmﬂmmm (ow) Fedna livinuaunsnUssudanasuls alnsalasllneseseslnednluds
YAIAIN 9 mwummmﬂmmmnmm (m?mmmrﬁmmu

(i) MAKLUMAT: mesin ini dilengkapi dengan profil penggunaan tenaga yang hebat serta fungsi pemadam kuasa automatik (0W) yang membolehkan anda menjimatkan tenaga. Perkakas akan terpa-
dam selepas 9 minit selepas penggunaan terakhir. (ketetapan kilang).

1. Doeies

1. Hidupkan mesin.

) UNIEILUG): nanwtlonuuaan
() NoTE: keluarkan jag susu.

ToaTasdnluds/
Pemadam kuasa automatik

@ wainsal/ ah

Espresso

(w3 mﬁ‘[ﬁ/

Cappuccino

30 min.

e ¥ o a ¥
T avmdnmaniey
Latte Macchiato

9 min.
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Qg
KQ?\&\

o)
a

@&\.

éléa}x
2. natjugelnuazasungudngld 3
'Jmmwmﬂnﬂ‘l:uumuu "L‘V\Imqmvniu
LaLRaURN mmmvmmvmwﬂu
2. Tekan butang-butang Lungo dan buih susu Suam
pada masa yang sama selama 3 saat untuk memasuki

mod Menu: amaran pembersihan kerak dan bersih
mula berkelip.

4. pauil mummﬁ‘ﬂmmwmmmﬂmmmﬂmwan“ﬂmmﬂslu 15
i VLV\IV]“]JNHVWT‘LI 3 ﬂN’afJ’NmLWﬂﬂuﬂum‘lwu

4. Kini, dalam masa 15 saat, anda boleh menetapkan nilai yang diingini dengan menekan
butang yang berpadanan. Butang-butang tersebut akan berkelip 3 kali dengan pantas untuk

mengesahkan nilai baru.

@) YNELNG) iunimazeanies
fnlusTAndsann 30 Jundivnn
TiAfiunsle viseeenann
uaeslnenayugelnuaziles

' v v a al
uNguA1l 3 3undl

(3] NOTA: mod Menu akan terkeluar secara
automatik selepas 30 saat jika tidak ada
tindakan yang dilakukan atau boleh
keluar secara manual dengan menekan

butang-butang Lungo dan buih susu
pada masa yang sama selama 3 saat.

bersedia.

<@

3. natjusvsialiisefiasTuniienss:
asiipRen s > Aatl > wansala
Nnﬁﬂmmm?mmﬂmLm‘mﬂm‘ﬂuum
ﬂ@ﬂuumﬂﬂmmmmm (1Wud)

3. Sentuh butang-butang berikut sekali dalam
pergerakan yang berterusan :

Latte Macchiato -> Cappuccino > Espresso.
Ketetapan pemadam kuasa automatik semasa
diindikasikan pada butang-butang berpadanan (lampu
yang tetap).

5. panannylaednluiRuazipsesaznaudng
TruanFanldanu
5. Menu ini akan terkeluar secara automatik dan mesin kembali ke mod



ﬂq’illﬁvl‘ﬂﬂQJJW']/PENYELESAIAN MASALAH / PENCARISILAPAN

dayaNIENNINAL

TaidWudaslon
Tiada petunjuk lampu.

= psaagauiiniy Uan ussdulnin uaziad lunsdlilymdenana Inshnsalusmsalnay
= Periksa punca tenaga, palam, voltan, dan fius. Sekiranya bermasalah, sila hubungi Kelab Nespresso.

SPESIFIKASI

Tadstnud taifiedn
Tiada kopi, tiada air.

- aeludelih Fadastudoh

> funznfulunsdianiiy g ludaunsdrenzniu

=> Tangki air kosong. Isikan tangki air.

=> Bersihkan kerak jika perlu; lihat bahagian Pembersihan kerak.

LATTISSIMA TOUCH
220-240V,
v 50-60 Hz, 1400 W

Pmax Max 19 bar

nulnaeanundiunn
Kopi keluar dengan perlahan.

> T:ﬁ‘umiima?]uafg}ﬁuﬂi:mmmmtm

- fanznfilunsdianiy gludaunsdnenzniu

=> Kelajuan aliran bergantung kepada jenis kopi.

=> Bersihkan kerak jika perlu; lihat bahagian Pembersihan kerak.

~4.5kg

09l

0351

Tadfinun fusirlwaeenun uiddnazlduadgaudafinim)
Tiada kopi, hanya air mengalir keluar (walaupun kapsul dimasukkan).

= lunsedlifoymndanans degunsallddenvielnsfiasieamealondy
=> Sekiranya bermasalah, hantarkan perkakas untuk dibaikpulih atau hubungi Kelab Nespresso.

nunFauliina
Kopi tidak cukup panas.

= guitaniunnon

> funznfulunsdiiand gludaunsdnenzniu

=> Panaskan cawan terlebih dahulu.

=> Bersihkan kerak jika perlu; lihat bahagian Pembersihan kerak.

_Ni’ @ 17.3 cm@ 25.8m
/\0 @ 32am

Uandesld LLﬂﬂ?@%‘L’J (ﬁﬂjﬁ’[um‘nu:’[d unlga)
Kawasan kapsul bocor (air dalam bekas kapsul).

= aswmdaalgaldgnsies windinnsialuaiaiu sfnsemamsalaady
=> Letakkan kapsul dalam posisi betul. Jika kebocoran berlaku, hubungi Kelab Nespresso.

Innzn3uiiaiing
Kelipan tidak teratur.

= degunsnflldenvidalnshinsiamamsalandy
=> Hantarkan perkakas untuk dibaikpulih atau hubungi Kelab Nespresso.

I sy o P YA e
ﬂwwumntwmwmunutﬂunm 10 A9 AntiuATesitn

almednTuais/Kesemua butang berkelip secara serentak selama 10
saat dan kemudian mesin terpadam secara automatik.

= Wiflendefinnann sestoniates degunsalldenvizalnsfinuamnsalaadu

=> penggera ralat, mesin perlukan pembaikpulihan. Hantarkan perkakas untuk dibaikpulih atau hubungi Kelab
Nespresso.

duriavun 6 Yunenduaghaiaaniiuesasindudnginun
w¥anldewKesemua 6 butang berkelipan pantas sebanyak 3 kali dan
kemudian mesin kembali dalam mod bersedia.

- meludelithi
=> Tangki air kosong.

TifeudenzniuuazinANazeANznEy
Amaran Pembersihan kerak dan pembersihan berkelipan.

= isesegluluuniy nadugatnuasasungundeniudungn 3 Funiiesanainivuauy
Winga 30 ndiiesanainivunimylaednluds
=> Mesin dalam mod menu, tekan serentak butang Lungo dan buih susu selama 3 saat untuk keluar daripada

mod menu atau tungqu 30 saat untuk keluar secara automatik.
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O nsuA Tt ey nin/PENYELESAIAN MASALAH / PENCARISILAPAN

94

Tiaudanzniunanuiudduuasidueain (ifaug
neniuszau 1)/Amaran Pembersihan kerak bersinar oren dan butang
minuman masih ada (amaran pembersihan kerak tahap 1).

= sansziulvifieudnzniuaunisldauatesdn §19nzniueies
=> Mesin mencetuskan amaran pembersihan kerak mengikut kegunaan minuman yang dibuat. Bersihkan kerak
mesin.

Tileudramzniunswiuiduddunaslduniacdiu (Iifieud
mznduszau 2)/Amaran Pembersihan kerak berkelip oren dan butang
minuman masih ada (amaran pembersihan kerak tahap 2).

= Lildanfiuduneunisdensniuetnegnsias Aemeniuees
=> Mesin dalam mod Pembersihan kerak. Tekan butang buih susu Suam untuk memulakan proses pembersihan
kerak.

Iifeudnanzniunszwiuiuddunasinasnluenmguiis
Amaran pembersihan kerak berkelip jingga dan lampu buih susu
suam yang tetap.

= eizavaglulnundnnzniu nadunasunguia Gudunawsnmzniu
=> Mesin dalam mod Pembersihan kerak. Tekan butang buih susu Suam untuk memulakan proses pembersihan
kerak.

Mﬁﬂuéﬁqmn?ummLﬂuﬁﬁmt@xi}iiﬂmﬁ"mﬁ'u (lvliAan
FamenFuseau 3)/Amaran Pembersinan kerak bersinar oren dan
butang minuman tidak tersedia (amaran pembersihan kerak tahap 3).

= ipasgneziuiflesanszdunsniugaiivly dremeniuares
=> Mesin tersekat kerana tahap kerak terlalu tinggi. Bersihkan kerak mesin.

WiewinAnusraauddn
Amaran Bersih bersinar oren.

= {eszuLuN
= Bilas sistem Susu.

ununianauazLugnaunviauansWILad Ui
Kesemua butang kopi dan kesemua butang resipi susu berkelip secara
alternatif.

- iwdasdauiulyl spaundnisiesazifudang

= gunsofazgnaziuiflunanlszann 10 wiindeannnisdiuelidna
=> Mesin terlalu panas, tunggu sehingga mesin sejuk.

=> Perkakas akan tersekat selama kira-kira 10 minit selepas pengosongan.

TdanansnasAulanasnlfaiinlg
Tuil tidak dapat ditutup sepenuhnya.

= ihdngeenanngusldundgalivun Weauwilad lifunlgafnegnnelunisusldunya
=> Kosongkan bekas kapsul . Pastikan tiada kapsul tersekat dalam bekas kapsul.

pun e lifeannsgn
Kualiti buih susu tidak mencapai standard.

v @

= Wunaaduevizeusnseadiuiue  gnmgRgidu (Uszunn 4° C/39.2° F)

> fraienuazaavde st luusiazei (@uinnednainanuazennsTuLANL Tl
LY (R.C.S.) Aasile)

> funzniueies (quih 86)

= dnldunududs

=> Gunakan susu skim atau separa-skim pada suhu peti sejuk (kira-kira 4 °C/39.2 °F).

=> Bilas selepas setiap penyediaan susu (lihat p. Pembasuhan RCS dengan tangan).

=> Bersihkan kerak mesin (lihat mukasurat. 86).

=> Jangan gunakan susu beku.




ﬂ'ﬁLtﬁvl‘ﬂﬂfyﬁ'l/PENYELESAIAN MASALAH / PENCARISILAPAN

= lusauiladninwmiianuneanuda

= llsauiladnnaugelnuasnasunguifunan 3 Funiiuda
Tdannsaudgluumungle - naaviadnemzniuaen

Saya tidak boleh memasuki mod Menu. => Pastikan anda keluarkan jag susu.

=> Pastikan anda tekan butang Lungo dan buih susu selama 3 saat.
=> Tanggalkan paip pembersihan kerak.

n1sn1aRvLasiloyyufaInussuuiie/
KEPRIHATINAN BERKENAAN PELUPUSAN DAN EKOLOG

v 1
o L =Y v v
ﬂ'\"Sﬂ']QﬂVNLlazﬂqﬁﬂﬂﬂiaﬂaﬂltﬁﬂaaﬂ
rg v o dl o vl A o o L% o dl e~ 3| ' ] 9 ° as a dld g o
ﬁ gunsnfiidsznausedaniansnsatianfldanvEetinnduanldludls nsuandaguasivdesendulssinmsine azdasldnistiingAunfigmanay
_— M wildazaanuazdiey
Wuamsnsaiudeyanaaiunsiidaicldanuisauluiuiae v

Pelupusan dan Perlindungan Alam Sekitar
Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh diperolehi semula atau dikitar semula. Pengasingan bahan-bahan baki buangan kepada pelbagai jenis memudahkan pengitaran semula bahan mentah berharga.
Anda boleh mendapatkan maklumat mengenai pelupusan daripada pihak berkuasa tempatan anda.

A5 neatNs NESPRESSO/ HUBUNGI KELAB NESPRESSO

dmiudayaiiain wnnitlovvizasiesnisAiuuztiiall nganinsinsesusy Nespresso
vinuansogdeyaniasiesusn NesSpresso anuiy «usseusiug Nespresso» melunaesrdesasniunviadl nespresso.com

Untuk apa-apa maklumat tambahan, jika ada masalah atau semata-mata untuk mendapatkan nasihat, hubungi Kelab Nespresso.
Butir-butir hubungan Kelab Nespresso boleh didapati dalam folder «Selamat datang ke Nespresso» dalam kotak mesin anda atau di nespresso.com
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O ns3udseAu/waranT

@ Nespressosuilssiunaninsiisannuunniasasianuadiiioresinfenunuiuszaznan2lsrsasaniulssiuBusiusiiungendniusiuaz Nespresso
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feanswdngusiuatuifesiunisgeetiuduiungendntueflussnirdssamiNespressoazdenusienaaunaninrmunnseslagllAnanldane 1k
uiidresmunasitiares Nespressonansinsmuasulmiviadenusuaz lifunisfudssiuanizdrananmaeainnisfudssiumnsndeldvwanengidediu
szezinavnAey udusddiszeznar laazannngt nmsfudssiunuusninilidanmnsatih W idiuanunniesduiiunaniainnisazias gumme nasldeulunng
RnviamguasulaiuenwilansruanTivinzansesNespressomutwsliaiaiesnnudemedigaannisidanusudniinsaziaevizenisbiUfim
ANNATUEINTB9NARTWIT N9tngeinEnd minzasze llieane nsazansnaeswnaliaNTanisda ANy Madensaunaans i limunzas nsurla
wedenwunaniueilnal A Fueyn e nmeldsuienisnidiad daAde Ak gnnde vieawnmeuengw] nsfudssiuilfinateAvangludszmante
mamnmmmﬂuﬂi”mmujw NeSpl’eSSO'qmmﬂm@sLummmammmmmmnummﬂmnmm‘wwwm\imﬂuﬂmmunummuuimimsiuﬂi“ﬂuuﬂnﬂi“mﬂ
fananfuaisiamuitenlauasdermunsesnssulsiiiaenadesiiilulsymaiilinEnig mﬂmmumﬂmLﬂamﬂﬂmm@umu@ﬂumﬁuﬂ?”ﬂuu N4
NeSpreSSOmLL@ﬂm@wmmmLL@ memmmmLﬂumumm'awnhmﬂmﬂmqn'muﬂimuuuumnmumamLﬂuﬂmmummJ'rNNeSpI’eSSOLLmWﬂ\mmeVL;J
draziduaunlafiniu LQuLLmiﬂTUfﬂumﬂmmmﬂgumﬂ Hevluresnsiudsyiuuudninsenans llldanu a1im vieudle LLaymmu@ﬂuﬂmm’mﬂgumw
m‘wummmﬁ‘uhmmmwu’mmwmmmu‘lmmmumnmummqN@mnmmmmmumnwmqﬂgmwmmmaNeSpreSSOLw'amfamuu:mmmnumumaumimmu
nistanwss nnunBentuLiulafueasi www.nespresso.com Aniunaazidandeyannse

Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu kerja untuk tempoh 2 tahun. Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian dan Nespresso memerlukan pembentangan bukti asal pembelian
untuk menentukan tarikh tersebut. Dalam tempoh jaminan, Nespresso akan sama ada membaiki atau menggantikan, mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak tanpa dikenakan bayaran kepada pemilik.
Produk gantian atau bahagian dibaiki akan dijamin hanya bagi tempoh yang belum tamat waranti asal atau enam bulan, yang mana lebih lama. Waranti terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan yang berpunca
daripada kelalaian, kemalangan, salah guna, atau apa-apa sebab lain yang di luar kawalan munasabah Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad kepada: haus dan lusuh biasa, kecuaian atau kegagalan mematuhi arahan
produk, penyelenggaraan yang tidak wajar atau tidak mencukupi, pendepositan kalsium atau pembersihan kerak, sambungan kepada bekalan kuasa yang tidak betul, pengubahsuaian atau pembaikan produk yang tidak
dibenarkan, digunakan untuk tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau sebab-sebab Iuaran yang lain. Jaminan ini hanya sah dalam negara pembelian atau dalam mana-mana negara lain di mana Nespresso ada
menjual atau memberikan servis untuk model yang sama dengan spesifikasi teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar negara pembelian adalah terhad kepada terma-terma dan syarat-syarat jaminan yang sama
dinegara yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau penggantian tidak diliputi oleh warantiini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan kos akan dikenakan kepada pemilik. Waranti terhad ini adalah takat sepenuhnya
liabiliti Nespresso bagaimanapun disebabkan. Kecuali setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, syarat-syarat waranti terhad ini tidak mengecualikan, menyekat atau mengubah suai hak berkanun wajib terpakai

berkenaan penjualan produk ini dan ini adalah tambahan kepada hak-hak tersebut. Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso untuk arahan mengenai cara untuk meneruskan dengan pembaikpulihan. Sila
layari laman web kami di www.nespresso.com untuk butir-butir hubungan.



97



@ GAMBARAN TENTANG MESIN

Gambaran tentang mesin
© Mesin tanpa Sistem Cepat Cappuccino

© Mesin dengan Sistem cepat Cappuccino
(untuk Cappuccino)

@ Mesin dengan Sistem cepat Cappuccino
(untuk Latte Macchiato dan Creamy Latte)

O Tuas

© Wadah kapsul

© Tangkiair (091)

© Saluran keluar kopi

© \Wadah kapsul yang digunakan

© Nampan tetes (dorong kedalam gelas untuk Latte Macchiato)
@ Sebelah kiri Kotak

O Sebelah kanan Kotak

© Membersihkan pintu pipa penyimpanan dari kerak
(tarik untuk membuka)

© Pipa pembersih kerak
@ Pintu konektor uap
® Konekior uap

Tombol minuman Tactile
@ Tombol ON/OFF

@ Espresso 40 ml

@ Cappuccino

@ Latte Macchiato

@ Lungo 110 ml

® (reamy Latte

@ Susu buih hangat

Waspada

@ «Membersihkan kerak» (+ simbol):
membersihkan kerak peringatan, lihat
bagian «Membersihkan kerak»

@ «Bersih» (+ simbol): peringatan sistem
kebersihan susu merujuk ke bagian
«Mempersiapkan cappuccino»

Sistem Cepat Cappuccino

«Rapid Cappuccino System (R.C.S.)»

@ Tutup tombol pisah

@ Tutup wadah Susu

@ Berat jenis Susu buih: MIN

@ Posisi untuk knob regulator susu buih
(penyisipan/penghapusan)

@ Knob regulator susu buih

@ BERSIH 7 : tombol Membilas

@ berat jenis susu buih: MAX

@ Berat Jenis

® (orot susu

@ Tuas corot Susu

@ Tabung aspirasi susu

@ Penampung susu (0,351)
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Nespresso, menciptakan sistem Espresso yang sempurna dan eksklusif, dari waktu ke waktu. Semua mesin Nespresso dilengkapi dengan sistem ekstraksi yang unik dan menjamin tekanan hingga 19 bar. Setiap parameter telah
dihitung dengan tepat untuk memastikan bahwa semua aroma dari masing-masing Grand Cru dapat diekstraksi, untuk memberikan bentuk kopi dan membuat cream yang sangat tebal dan halus.

N

A\ PERHATIAN: ketika Anda melihat tanda ini, silakan lihat tindakan pencegahan keselamatan untuk menghindari kemungkinan bahaya
dan kerusakan.

(i) INFORMASI: ketika Anda melihat tanda ini, harap perhatikan saran untuk pemakaian yang benar dan aman dari mesin kopi Anda.

GAMBARAN TENTANG MESIN 98  MENCUCI RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S) SECARA MANUAL......ccovurunsnnnnes 112
TINDAKAN PENGAMANAN 100 MENGEMBALIKAN JUMLAH KE PENGATURAN PABRIK 113
KEMASAN ISl 103 PENGATURAN PABRIK 114
PENGGUNAAN PERTAMA ATAU SETELAH PERIODE PANJANG SAAT MEMBERSIHKAN KERAK 115
TIDAK DIGUNAKANN 104  PENGATURAN PANAS AIR 17
PENGGUNAAN PERTAMA ATAU SETELAH PERIODE PANJANG SAAT MENGOSONGKAN SISTEM BILA TIDAK DIGUNAKAN, UNTUK PERLINDUNGAN

TIDAK DIGUNAKANN 105  KERUSAKAN ATAU SEBELUM PERBAIKAN 118
MEMPERSIAPKAN KOPI 106  MEMATIKAN SECARA OTOMATIS 119
PERAKITAN / PEMBONGKARAN DARI RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S)......... 106  PENYELESAIAN MASALAH 120
MENYIAPKAN CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - SUSU BUIH SPESIFIKASI 120
HANGAT 107  PEMBUANGAN DAN PERLINDUNGAN LINGKUNGAN 121
PEMROGRAMAN JUMLAH KOPI 110  KONTAK NESPRESSO CLUB 121
PEMROGRAMAN JUMLAH UNTUK CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - JAMINAN 121
CREAMY LATTE - SUSU BUIH HANGAT m

PERAWATAN HARIAN 112
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PENGAMANAN

PERINGATAN
BAHAYALISTRIK

MELEPASKAN KABEL

HATI - HATI PERMUKAAN
PANAS

A\ PERHATIAN: tindakan
pencegahan keselamatan
dari alat. Baca dengan
seksama sebelum
menggunakan alat baru
untuk pertama kalinya.
Simpan buku petunjuk ini di
tempat di mana Anda dapat
menemukan dan merujuk
kepada alat tersebut nanti.

/\ PERHATIAN: ketika Anda
melihat tanda ini, silakan
lihat tindakan pencegahan
keselamatan untuk

menghindari kemungkinan
bahaya dan kerusakan.

(i) INFORMASI: ketika Anda
melihat tanda ini, harap
perhatikan saran untuk
pemakaian yang benar dan
aman dari alat Anda.

« Alatini dimaksudkan untuk
mempersiapkan minuman sesuai
dengan petunjuk.

+ Jangan gunakan alat selain untuk
fujuan penggunaannya.

« Alatini telah dirancang untuk
kondisi dalam ruangan dan hanya
menggunakan suhu non-ekstrim.

+ Lindungi alat dari efek sinar
matahari langsung, percikan
air yang berkepanjangan dan
kelembaban.

« Alatini dimaksudkan untuk
digunakan di rumah tangga
dan aplikasi yang serupa hanya

seperti: daerah dapur staf di toko-

toko, kantor, dan lingkungan kerja
lainnya, rumah-rumah pertanian;
oleh klien di hotel, motel, dan

lingkungan perumahan lainnya;
tempat tidur dan tempat sarapan.

« Alatini dapat digunakan oleh

anak-anak minimal umur 8
tahun, selama mereka diawasi
dan telah diberi petunjuk tentang
cara menggunakan alat dengan
aman dan sepenuhnya sadar akan
bahaya yang terjadi. Pembersihan
dan pemeliharaan alat ini tidak
dilakukan oleh anak-anak kecuali
mereka diatas dari umur

8 tahun dan diawasi oleh orang
dewasa.

- Jauhkan alat dan kabel dari

jangkauan anak-anak di bawah
8 tahun.

« Alatini dapat digunakan oleh

orang-orang dengan cacat

fisik, kemampuan sensorik atau
mental, atau yang memiliki
pengalaman atau pengetahuan
yang kurang, asalkan mereka
diawasi atau telah menerima
instruksi untuk menggunakan alat
dengan aman dan memahami
bahaya.

- Jangan menggunakan perangkat

ini sebagai mainan.

« Produsen tidak bertanggung

jawab dan tidak menjamin
untuk penggunaan komersial,
penanganan yang tidak

tepat pada penggunaan alat,
kerusakan yang disebabkan dari
penggunaan untuk tujuan lain,
kesalahan pengoperasian, dan
perbaikan yang tidak profesional
atau kesalahan dalam mematuhi
petunjuk.

Menghindari risiko

sengatan listrik yang

fatal dan Kebakaran.
« Dalam keadaan darurat: segera

lepaskan steker dari stop kontak.

« Hanya pasang alat yang

cocok, mudah diakses, koneksi
listrik ditanam. Pastikan

bahwa tegangan dari sumber
listrik adalah sama dengan
yang ditentukan pada label.
Penggunaan koneksi yang salah
membatalkan garansi.



Alat harus dihubungkan

setelah instalasi.

» Jangan menarik kabel di atas
benda tajam, jepit atau biarkan
hingga menggantung ke bawah.

» Jauhkan kabel dari panas dan
lembab.

+ Jika kabel listrik rusak, maka
harus diganti oleh produsen,
agen servisnya atau orang yang
berwenang, untuk menghindari
semua risiko.

+ Jika kabel rusak, jangan
mengoperasikan alat. Kembalikan
alat ke Nespresso Club atau
perwakilan resmi Nespresso.

« Untuk menghindari kerusakan
berbahaya, jangan pernah
menempatkan alat pada atau di
samping permukaan yang panas
seperti radiator, kompor, oven,
kompor gas, api terbuka, atau
yang serupa.

« Selalu letakkan pada permukaan
horizontal, agar lebih stabil.
Permukaan harus tahan terhadap
panas dan cairan, seperti air, kopi,

kerak atau serupa.

« Lepaskan alat dari listrik jika tidak

saat terbuka. Hal tersebut dapat
menyebabkan kebakaran!

» Disarankan untuk tidak
mengunakan aksesoris yang tidak
direkomendasikan oleh produsen.
Dapat mengakibatkan kebakaran,

digunakan untuk jangka waktu
lama. Matikan mesin dan tarik
steker dari stopkontak. Jangan
tarik kabel listrik karena akan

merusak kabel. sengatan listrik atau cedera bagi
« Sebelum membersihkan dan pengguna.

servis, lepaskan steker dari

stopkontak dan biarkan alat Menghindari

mendingin. kemungkinan bahaya saat
+ Jangan pemah menyentuh kabel ~ Mengoperasikan alat.

dengan tangan basah.

« Jangan merendam alat atau

bagian dari alat dalam air atau
cairan lainnya.

+ Jangan pernah menaruh alat atau

bagian dari alat di mesin pencuci
piring, kecuali Rapid Cappuccino
System (R.C.S.).

+ Listrik dan air jika bersama-sama

sangat berbahaya dan dapat
menyebabkan sengatan listrik
yang fatal.

- Jangan membuka alat. tegangan

berbahaya di dalam!

+ Jangan memasukkan sesuatu

+ Jangan pernah meninggalkan alat

tanpa pengawasan selama alat
beroperasi.

« Jangan menggunakan alat jika

sudah rusak terjatuh atau tidak
beroperasi sempurna. Hubungi
perwakilan Nespresso Club
atau Nespresso resmi untuk
pemeriksaan, perbaikan atau
penyesuaian. Segera lepaskan
steker dari stopkontak. Hubungi
perwakilan Nespresso Club
atau Nespresso resmi untuk
pemeriksaan, perbaikan atau
penyesuaian.

. Alat yang rusak dapat

menyebabkan sengatan
listrik, luka bakar dan kebakaran.

« Pastikan selalu menutup tuas dan

jangan pernah mengangkatnya
selama operasi. Karena dapat
terjadi Panas.

+ Jangan menaruh jari di bawah

gerai kopi, risiko mendidih.

+ Jangan memasukkan jari ke

dalam kompartemen kapsul atau
poros kapsul. Bahaya cederal

. Jangan menyentuh

permukaan yang panas
selama dan setelah operasi dan
membersihkan kerak: pipa
membersihkan kerak dan corot
susu. Gunakan gagang atau
tombol-tombol.

+ Jika volume kopi yang lebih tinggi

dari 150 ml diprogram: biarkan
mesin dingin selama 5 menit
sebelum membuat kopi Risiko
Panas!

« Air bisa mengalir di sekitar kapsul

ketika dilubang dengan pisau dan
merusak alat.
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« Jangan pernah menggunakan
kapsul yang sudah pernah
dipakai, rusak atau cacat.

+ Jika sebuah kapsul tertahan
dalam wadah kapsul, hidupkan
mesin dan cabut sebelum operasi
apapun. Hubungi Nespresso Club
atau perwakilan resmi Nespresso.

« Jangan menaruh mesin di dalam
lemari kalau sedang digunakan.

. @ Perhatian. Peralatan

pemanas di dalam mesin
akan tetap panas beberapa saat
setelah pemakaian.

+ Isi tangki air hanya dengan air
minum segar.

« Kosongkan tangki air jika alat
tidak digunakan untuk waktu
yang panjang (libur, dll).

« Ganti air di dalam tangki air bila
alat tidak dioperasikan untuk
akhir pekan atau periode waktu
yang sama.

« Jangan menggunakan alat
tanpa nampan dan tempat tetes
untuk menghindari tumpahan
Cairan apapun pada permukaan

sekitarnya.

« Jangan menggunakan agen

pembersih yang kuat atau
pembersih pelarut. Gunakan kain
basah dan bahan pembersih yang
ringan untuk membersinkan
permukaan alat.

« Untuk membersihkan mesin,

hanya menggunakan alat
pembersih.

« Ketika membongkar mesin,

lepaskan plastik film dan buang.

« Alatini dirancang untuk kapsul

kopi Nespresso yang tersedia
secara eksklusif melalui Nespresso
(lub atau perwakilan resmi
Nespresso Anda.

- Semua peralatan Nespresso

telah lulus kontrol yang ketat.
Kehandalan dalam kondisi praktis
dilakukan tes secara acak pada
unit yang dipilih. Hal ini dapat
menunjukkan bekas penggunaan
sebelumnya.

« Nespresso berhak untuk

mengubah petunjuk tanpa

pemberitahuan sebelumnya.

Membersihkan Kerak

« Bahan pembersih kerak untuk
Nespresso, bila digunakan
dengan benar, membantu untuk
memastikan berfungsinya mesin
selama masa pakai dan selama
kerjanya sempurna seperti hari
pertama. Untuk penggunaan
yang benar, ikuti panduan di
dalam Nespresso kit pembersih
kerak.

A\ PERHATIAN: Solusi
pembersih kerak bisa berbahaya.
Hindari kontak dengan mata, dan
permukaan kulit. Solusi pembersih

kerak dari Nespresso telah dirancang

khusus untuk mesin Nespresso.
Penggunaan pembersih kerak
lainnya dapat merusak mesin atau
tidak membersihkan kerak secara
maksimal. Untuk pertanyaan lebih
lanjut mengenai pembersihan
kerak, harap hubungi Nespresso
Club.

SIMPAN PETUNJUK
INI

Untuk meneruskan kesetiap
pengguna berikutnya.
instruksi penggunaan ini
juga tersedia dalam bentuk
PDF di nespresso.com



KEMASAN [SI
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& 3
Mesin kopi Panduan Perawatan dari Rapid Mengatur kapsul «Selamat Datang di Nespresso folder»
(appuccino sistem leaflet

pengguna
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@ PENGGUNAAN PERTAMA ATAU SETELAH PERIODE PANJANG SAAT TIDAK DIGUNAKANN

A\ PERHATIAN: terlebih dahulu
membaca tindakan pencegahan
keselamatan untuk menghindari
risiko sengatan listrik yang fatal dan

kebakaran. B ‘ '

©
b 55'

1. Ketika membongkar mesin, lepas plastik 2. Lepaskan tangki air, nampan tetes, dan penampung 3. Menempatkan mesin dalam posisi tegak,
film dan buang dari kedua jaringan kiri dan kapsul. Menyesuaikan panjang kabel dan menyimpan pasang mesin ke listrik.
jaringan kanan, dan panel mesin. kelebihan kabel seperti dalam panduan dibawah

mesin.

4. Tangki air dapat dijalankan menurut 5. Bilas tangki air sebelum mengisi dengan 6. Beralih mesin. Untuk, 2 detik pertama, matikan dan pengaturan otomatis panas air ditandai dengan
sampulnya. air minum hingga batas maksimal. cahaya stabil.

104



PENGGUNAAN PERTAMA ATAU SETELAH PERIODE PANJANG SAAT TIDAK DIGUNAKANN O

Bagaimana membacanya matikan secara otomatis dan pengaturan panas air:

Descaling Clean

@ (@
®
®

n )

i

7. Membilas: Tempatkan wadah di bawah saluran keluar kopi dan tekan tombol lungo. Ulangi tiga kali.
(i) INFORMASI: mesin sepenuhnya diuji setelah diproduksi. Beberapa bekas bubuk kopi bisa

ditemukan di bilasan air.

Mematikan Otomatis,
lihat halaman 119

- Espresso selama 8 jam
- Cappuccino selama 30 menit
- Latte Macchiato 9 menit

Descaling

v

)

)

Clean

b

L[]

Pengaturan panas air,
lihat halaman 117

- Lungo: Level 0

- Creamy Latte: Level 1

- Susu buih Hangat: level 2

- Buih susu hangat + Lungo: level 3

- Buih susu hangat -+ Creamy Latte: Level 4

Setelah 2 detik pertama, mesin
memanas selama kurang lebih 119
detik (lampu berkedip). Mesin siap
ditandai dengan lampu stabil.

8. Membongkar cepat System Cappuccino " Rapid Cappuccino System (R.C.S.)" dan membersihkan semua
6 komponen di semua tingkat dari mesin cuci piring Anda. Jika mesin pencuci piring tidak ada, mengacu

pada bagian "Mencuci tangan dari Rapid Cappuccino System (R.C. S.)". Setelah memasang kembali dan
memasang ulang R.C.S. ke mesin, gunakan tombol "Clean" sebelum menyiapkan susu.
(i) INFORMASTI: lihat bagian perakitan / pembongkaran dari Rapid Cappuccino Sistem, di

halaman 106.
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@ MEMPERSIAPKAN KOP!

(i) CATATAN: selama panas, Anda dapat menekan tombol kopi apapun. Kopi kemudian akan mengalir secara otomatis ketika mesin siap.

40ml — Cn) CD’) «— 110ml
%) (®

g (@
1. Angkat tuas sepenuhnya dan masukkan 2, Tutup tuas dan tempatkan cangkir di 3. Tekan tombol Espresso (40 ml) atau Lungo (110 ml). Pengolahan akan 4. Mengangkat cangkir. Angkat dan tutup
kapsul. bawah outlet kopi. berhenti secara otomatis. Untuk menghentikan aliran kopi atau mengisi tuas untuk mengeluarkan kapsul ke dalam
ulang kopi Anda, tekan lagi. wadah kapsul yang digunakan.

PERAKITAN / PEMBONGKARAN DARI RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S)

s & P

»

1. Lepaskan tutup penampung susu dan 2. Lepaskan tombol requlator susu buih 3. Lepaskan konektor Rapid Cappuccino System 4. Lepaskan corot susu dengan menariknya
cabut tabung aspirasi susu. dengan memutarnya sampaiéﬁ'ﬂi dan dengan membuka dari @ ke o dan menariknya keluar.
menariknya ke atas. keluar.
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MENYIAPKAN CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - SUSU BUIH HANGAT

(i) INFORMASI: untuk susu buih yang sempurna, penggunaan skim atau semi-skim susu pada suhu lemari es (sekitar 4 ° C).

= )

|-

oL e

(i) INFORMASI: ketika wadah susu kosong,
sebelum mengisi ulang, bilas wadah susu dan tabung
aspirasi susu dengan air minum.

2. Tutup wadah susu. 3. Buka pintu konektor uap dengan
menggesernya ke kanan.

1. Isi wadah susu dengan jumlah susu yang
diinginkan.

(i) INFORMASI: hanya untuk Cappuccino,

4. Hubungkan Rapid Cappuccino Sistem 5. Mesin memanas selama kurang lebih 15 6. Angkat tuas sepenuhnya dan masukkan Latte Macchiato dan Creamy Latte. lewatkan
dengan mesin. detik (lampu berkedip). kapsul. langkah ini ketika mempersiapkan buih susu
hangat saja.
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@ MENYIAPKAN CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - SUSU BUIH HANGAT

108

(i) INFORMASI: rekomendasi pengaturan:
Cappuccino min / Macchiato max./Creamy
Latte min.

7. Tempatkan cangkir Cappuccino atau 8. Sesuaikan tombol requlator susu buih sesuai dengan volume buih yang Anda inginkan.
gelas Latte Macchiato dibawah outlet kopi (i) CATATAN: tidak membalik regulator susu buih. Posisi terbalik adalah untuk
dan menyesuaikan posisi corot susu dengan memasukkan / mengeluarkan pada saat membersihkan.

mengangkatnya sampai ke posisi yang tepat.

(3) INFORMAS: untuk Cappuccino, Latte Macchiato dan 10. Pada akhir persiapan, CLEAN 7 bersinar oranye.
(Creamy Latte, persiapan dimulai setelah beberapa detik (2) INFORMASI: bilas sistem sus setelah diqunakan
dan akan berhenti secara otomatis. Untuk susu buih hangat, ' 9 :

hanya susu buih yang akan disiapkan.

vg (D}//e/

N0,
NO)

9. Tekan tombol Cappuccino, Macchiato,
(reamy Latte atau susu buih hangat.

11. Angkat dan tutup tuas untuk
mengeluarkan kapsul ke dalam wadah kapsul
yang digunakan. Tempatkan wadah di bawah
corot susu.



MENYIAPKAN CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - SUSU BUIH HANGAT

12. Tekan dan tahan tombol «CLEAN» f‘\f sampai mesin berhenti memompa secara otomatis. Proses
pembilasan berlangsung sekitar 16 detik. «CLEAN» * berkedip. Sistem susu bilasan proses dimulai dan air
panas dikombinasikan dengan uap yang mengalir melalui corot susu.

4+
O

Clean

HD
g \)

14. Lepaskan R.C.S. dari mesin dan meletakkannya
langsung di dalam lemari es. Tutup pintu mesin konektor
uap.

13. Ketika proses pembilasan selesai,
«bersih» i\\f peringatan dilanjutkan.

15. Setelah setap penggunaan, membongkar Rapid Cappuccino istern, A\ PERHATIAN: susu tidak boleh disimpan selama lebih dari

® dan membersihkan semua komponen dengan menaruh di sisi atas
mesin cud piring Anda. Jika mesin pencuci piring tidak ada, lihat bagian
Mencuci manual dari Rapid Cappuccino System (R.CS.).

(i) INFORMASI: lihat bagian «Perakitan / Pembongkaran
Rapid Cappuccino system (R.C.S.)».

2 hari dalam lemari es. Dalam hal wadah susu disimpan di luar
kulkas selama lebih dari 2 jam, bongkar R.C.S. dan bersihkan semua

komponen (lihat rekomendasi pencuci piring atau mencuci manual).
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@ PEMROGRAMAN JUMLAH KOPI

110

(i) INFORMASI: ikuti langkah 1-2 di bagian "persiapan kopi".

P
)

L [}
-

1. Sentuh dan tahan tombol Espresso atau Lungo setidaknya 3
detik untuk masuk ke mode pemrograman. Proses penyeduhan
dimulai. Tombol berkedip cepat: mode pemrograman.

(i) CATATAN: silahkan lihat pengaturan pabrik dibagian program untuk jumlah min / max.

N

q (U §
- (o

N

kD
®
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J

v

-

g

2. Melepaskan tombol ketika volume yang diinginkan sudah
tercapai.

Q
m

Lu 1}
-

3. Volume air kini disimpan untuk olahan kopi berikutnya.



PEMROGRAMAN JUMLAH UNTUK CAPPUCCINO - LATTE MACCHIATO - CREAMY LATTE - SUSU BUIH HANGAT ~ @

(i) INFORMASI: ikutilangkah-langkah 1-8 dari bagian «<Mempersiapkan Cappuccino, Latte Macchiato atau Creamy Latte».

N AN 3sec.
2 U é/

1. Sentuh dan tahan tombol Cappuccino / Latte Macchiato /
(reamy Latte / susu buih hangat selama minimal 3 detik. Susu
buih dimulai. Tombol berkedip cepat: modus pemrograman.

(4] CATATAN: silahkan lihat «pengaturan pabrik» bagian
untuk min / max diprogram jumlah.

(i) CATATAN: Untuk (reamy Latte, pemograman pertama
untuk kopi dilanjutkan kedua untuk buih susu.

T
() (W)

2. Lepaskan tombol ketika volume susu buih yang diinginkan

tercapai. Tombol masih berkedip cepat: modus pemrograman.

(Cappuccino / Latte Macchiato / Creamy Latte). Ketika
pemrograman minuman susu buih hangat, pemrograman
berakhir di sini..

3. Sentuh dan tahan tombol yang sama. Penyeduhan dimulai.
lepaskan tombol ketika volume kopi yang diinginkan tercapai.
Volume resep sekarang disimpan untuk olahan berikutnya.

(4) CATATAN: volume susu buih tergantung pada jenis
susu yang digunakan, suhu dan posisi knob regulator susu.

m



@ PERAWATAN HARIAN

(i) INFORMASI: jangan menggunakan agen pembersih yang kuat atau pelarut bersih. Gunakan kain basah yang bersih dan bahan
pembersih yang ringan untuk membersihkan permukaan mesin. Jangan menempatkan setiap komponen mesin di mesin pencuci piring,
kecuali komponen Rapid Cappuccino System (R.C.S.)

vg

]

¥
1. Lepaskan nampan tetes, wadah kapsul. Kosongkan 2. Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul dari dalam wadah kapsul
dan bilas. Keluarkan tangki air. Kosongkan, bilas sebelum yang digunakan. Tempatkan wadah di bawah gerai kopi dan tekan tombol Lungo

mengisi dengan air minum segar. membilas.

MENCUCI RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S) SECARA MANUAL

3. Bersihkan permukaan mesin menggunakan kain bersih
yang lembab.

(1) INFORMASI: ketika mesin cuci piring tidak tersedia, komponen R.C.S. % ;D
dapat dicuci dengan tangan. Dalam hal ini, prosedur harus dilakukan setiap

hari untuk efisiensi maksimum. f @
TS

112

1. Membongkar Rapid Cappuccino System. Lihat «Perakitan
/ Membongkar bagian Rapid Cappuccino System (R.C.5)»,
bilas semua bagian dengan air minum hangat/panas.



MENCUCI RAPID CAPPUCCINO SYSTEM (R.C.S) SECARA MANUAL
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2. Merendam semua komponen dalam air 3. Bersihkan bagian dalam tangki Susu 4. Keringkan semua bagian dengan handuk,
hangat / air minum panas bersama-sama dengan deterjen lembut dan bilas dengan air kain, atau kertas bersih dan kumpulkan
dengan deterjen lembut selama minimal hangat / minum panas. Jangan menggunakan kembali.
30 menit dan bilas dengan air hangat / minum bahan kasar yang dapat merusak permukaan
panas. Jangan menggunakan deterjen keras tapi peralatan.

dengan bau ringan / lunak.

MENGEMBALIKAN JUMLAH KE PENGATURAN PABRIK

5. Setelah dikumpulkan kembali dan
memasang ulang RCS ke mesin, qunakan
tombol "Clean” sebelum menyiapkan minuman
Susu.

(%/ 3sec. - . -
Desclaling

jug
&) (® +
o (S @
=] (' Clean
1. Nyalakan Mesin. 2. Tekan tombol Lungo dan susu buih yang hangat secara bersamaan selama 3 detik untuk
(4] CATATAN: bersihkan tangki susu. masuk ke modus Menu: membersihkan kerak dan pemberitahuan bersih mulai berkedip.

(1] CATATAN: mode menu keluar secara otomatis
setelah 30 detik. jika tidak ada tindakan yang
dilakukan. Hal ini dapat keluar secara manual dengan
menekan tombol Lungo dan susu buih hangat secara
bersamaan selama 3 detik.
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@ MENGEMBALIKAN JUMLAH KE PENGATURAN PABRIK
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@m 7 3. Sentuh secara terus menerus tombol tunggal berikut: susu 4. Tombol susu buih yang hangat berkedip untuk 5. Menu keluar secara otomatis dan
- buih hangat->Creamy Latte->Lungo->Espresso-> menunjukkan modus ulang. Tekan untuk mengkonfirmasi. mesin kembali ke modus siap.

(appuccino->Latte Macchiato. Semua tombol berkedip 3 kali: semua volume akan diatur
= ulang.

A\ PERHATIAN: jika volume kopi yang lebih tinggi 150 ml dari program: biarkan mesin
PENGATURAN PABRIK dingin selama 5 menit sebelum membuat kopi berikutnya. Risiko panas berlebih!

Espresso: 40 ml Lungo: 110 ml (1) CATATAN: kami sarankan Anda untuk menyimpan pengaturan pabrik untuk Espresso dan
(g Lungo untuk memastikan yang terbaik dalam hasil cangkir untuk masing-masing varietas kopi
kami.
-  Cappuccno: Susu® 50 mi/Kopi: 40 ml =\ Creamy Latte; Susu* 150 mi/Kopi: 40 ml Volume susu dapat diprogram dari 30 sampai 200 ml.
wg ] Volume kopi dapat diprogram 25-200 ml.
-ﬁ Latte Macchiato: Susu®: 150 ml/Kopi: 40 ml i Susu buih hangat*; 120 ml

Matikan otomatis 9 min

(i) CATATAN: *volume susu buih tergantung pada jenis susu yang digunakan, suhu dan posisi knob
regulator susu.



MEMBERSIHKAN KERAK A PERHATIAN: merujuk pada tindakan pencegahan keselamatan. Q

www.nespresso.com/descaling

(1) INFORMASI: waktu membersihkan kerak adalah sekitar 25
menit.

(i) CATATAN: Untuk memastikan pengalaman terkait dengan kopi yang sempurna dari
waktu ke waktu dan mesin berfungsi baik, dianjurkan untuk membersihkan kerak pada
mesin saat diperlukan. Ketika peringatan pembersihan kerak mulai berkedip, saatnya
untuk membersihkan mesin Anda dari kerak. Mesin masih bisa menyediakan beragam
minuman berbahan susu sebelum akhirnya berhenti sama sekali. Penghentian ini untuk
mencegah kerusakan terhadap mesin dan memastikannya berfungsi dengan baik selama
masa pakainya. Ketika mesin berhenti, lakukan pembersihan kerak mesin atau hubungi
Club Nespresso.

PENTING: ketika mesin perlu dibersihkan dari kerak, ada 2
kecepatan kedip berbeda untuk LED peringatan pembersihan: HPr Y
kedip cepat mengindikasikan hanya sedikit persiapan yang bisa

dibuat sebelum mesin berhenti sama sekali. A ¢
PENTING: pastikan untuk menyelesaikan seluruh prosedur , .
pembersihan kerak. Jika tidak tuntas, maka mesin akan tetap Desc'aling

berhenti.

-t
g

L
Descaling
1. Membersihkan kerak mesin ketika 2. Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan
membersihkan kerak lampu peringatan bersinar semua kapsul dari dalam wadah kapsul yang
oranye dalam mode siap. digunakan.
100ml 500 ml

® e

3. Mengosongkan nampan tetes dan kapsul wadah 4. Membuka pintu pipa penyimpanan pembersih
yang digunakan.Isi tangki air dengan 100 ml agen kerak. Pasang pipa pembersih kerak ke konektor
pembersih kerak Nespresso dan air 500 ml. uap mesin.
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@ MEMBERSIHKAN KERAK

Descaling
o vg

§
®
5. Mesin memasuki mode pembersih kerak.
peringatan Pembersih kerak berkedip oranye

selama proses membersihkan seluruh kerak.Tombol
susu buih hangat bersinar putih.

Q

ap

bawah mulut pipa pembersih kerak.

Descaling

vg vg

& ]
@%

10. Tekan tombol susu buih hangat lagi.

Siklus membilas terus melalui outlet kopi,

membersihkan kerak di pipa dan nampan tetes
sampai tangki air kosong.

Lu 1]

9. Mengosongkan kapsul wadah yang
digunakan, nampan tetes, bilas dan isi
tangki air dengan air minum segar hingga
tingkat Maksimal.

116

6. Tempatkan wadah dengan kapasitas
minimum 1 liter di bawah kedua outlet kopi dan

Descaling Descaling
jvg vg vg Vg
- N -

L1 )

]
Ci) ok
8. Ketika siklus kerak selesai (tangki air berjalan
kosong), tombol susu buih hangat bersinar.

ﬁs%/

7. Hasil kerak mengalir secara bergantian melalui outlet
kopi, pipa kerak dan nampan tetes.

ur
()

12. Bersihkan mesin dengan menggunakan
kain basah.Anda sekarang telah selesai
membersihkan kerak mesin.

11. Setelah proses pembilasan selesai, mesin akan dimatikan.
Keluarkan dan simpan pipa kerak. nampan tetes kosong dan
gunakan kapsul kontainer. Isi tangki air dengan air minum segar.



PENGATURAN PANAS AIR

1. Tempatkan stiker panas air di

2. Jumlah kotak merah

A W N = O

3. Nyalakan mesin

bawah air selama 1 detik. menunjukkan tingkat panasair. (i) CATATAN: bersihkan
kendi susu.
Tabel panas air
Level dH fH mg/L CaCo3

P Lungo 0 <3 <5 <50
W Creamy Latte . >4 >/ >70
W Susu buih hangat lmm >/ >13 >130
| Fivaerie Jumm >14 525 5250
@ @ Sysy buih hangat 4 )1 3 380
W+ ™ ey Latee EEEE > > >

(i) CATATAN: mode menu keluar secara

O . otomatis setelah 30 detik. jika tidak ada
( 3sec. W tindakan yang dilakukan. Hal ini dapat

g [
Descaling keluar secara manual dengan menekan
o - tombol Lungo dan susu buih hangat
v \® %/ + secara bersamaan selama 3 detik.
o = -@-
v (' Clean

4, Tekan tombol Lungo dan susu buih hangat secara
bersamaan selama 3 detik untuk masuk ke mode
Menu: membersihkan kerak dan pemberitahuan bersih
mulai berkedip.

vz % 5. Sentuh secara terus menerus tombol tunggal berikut:
Lungo->Creamy Latte->Susu Buih Hangat. Pengaturan

panas air saat ini ditunjukkan oleh tombol yang sesuai (cahaya stabil).

CaCs

6. Sekarang, dalam waktu 15 detik, Anda dapat 7. Menu keluar secara otomatis dan mesin
mengatur nilai yang diinginkan dengan menekan kembali ke modus siap.

tombol yang sesuai. Mereka berkedip 3 kali dengan

cepat untuk mengkonfirmasi nilai baru.
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@ MENGOSONGKAN SISTEM BILA TIDAK DIGUNAKAN, UNTUK PERLINDUNGAN KERUSAKAN
ATAU SEBELUM PERBAIKAN

3sec. -\.’-
@% AR
Descaling

jug
&) (® +*
o 2 @
v (' Clean
1. Nyalakan mesin. 2. Lepaskan tangki air. Angkat dan tutup tuas untuk 3. Tekan tombol Lungo dan susu buih hangat secara bersamaan selama 3 detik untuk masuk ke mode Menu:
(1) CATATAN: keluarkan kendi susu. mengeluarkan setiap kapsul yang tersisa. Tempatkan membersihkan kerak dan pemberitahuan bersih mulai berkedip.
wadah di bawah outlet kopi. (i) CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik jika tidak ada tindakan yang

dilakukan atau dapat keluar secara manual dengan menekan tombol Lungo dan susu buih hangat
secara bersamaan selama 3 detik.

vz g wg g
BQy 5 ¥
Ve N ’
v (¥ = '(I
g 'l
4, Sentuh secara terus menerus tombol 5. Tombol susu buih hangat berkedip untuk konfirmasi. Setelah ditekan, pengosongan 6. Ketika proses selesai, mesin akan mati secara otomatis.
tunggal berikut: Creamy Latte ->Cappuccino. dimulai. Tombol kopi berkedip secara bergantian: modus berlangsung untuk (i) CATATAN: alat akan diblokir selama kurang lebih 10 menit
mengosongkan. setelah mengosongkan.

/N PERHATIAN: Menyimpan mesin di lingkungan yang dingin
dapat menimbulkan kerusakan karena pembekuan pada sirkuit air
dan menciptakan kebocoran.
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MEMATIKAN SECARA OTOMATIS O

(i) INFORMASI: mesin ini dilengkapi dengan profil konsumsi energi yang sangat baik serta fungsi mematikan daya secara otomatis (OW) yang memungkinkan Anda untuk
menghemat energi. Alat akan mati setelah 9 menit setelah penggunaan terakhir. (Pengaturan pabrik).

(#) CATATAN: mode menu keluar secara
. otomatis setelah 30 detik jika tidak ada
O ) tindakan yang dilakukan atau dapat
3 sec. _‘.’_ keluar secara manual dengan menekan
v (D s tombol Lungo dan susu buih hangat secara
Descaling bersamaan selama 3 detik.

%-@-@

ivg ¥ ++
L | ]
- pa -@-
v ('%/ Clean
1. Nyalakan Mesin. 2. Tekan tombol Lungo dan susu buih hangat secara 3. Sentuh secara terus menerus tombol tunggal
() CATATAN: keluarkan kendi susu. bersamaan selama 3 detik untuk masuk ke mode berikut: Latte Macchiato->Cappuccino->
Menu: membersihkan kerak dan pemberitahuan Espresso. pengaturan mati otomatis saat ini
bersih mulai berkedip. ditunjukkan oleh tombol yang sesuai (cahaya stabil).
Mematikan Secara Otomatis 4. Sekarang, dalam waktu 15 detik, Anda dapat 5. Menu keluar secara otomatis dan mesin
mengatur nilai yang diinginkan dengan menekan kembali ke mode siap.
P Espresso 8h tombol yang sesuai. Mereka berkedip 3 kali dengan
- ] cepat untuk mengkonfirmasi nilai baru.
TP Cappuccino 30 min.
a Latte Macchiato 9 min.
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@ PENYELESAIAN MASALAH

120

SPESIFIKASI

Tidak ada lampu indikator. => Periksa listrik, steker, tegangan, dan sekering. Dalam kasus masalah, hubungi Nespresso Club. LATTISSIMA TOUCH
) - ) => Tangki air kosong. Isi tangki air.
Tidak ada kopi idak ada air. > Berghkan Kerakjgika perlg; lihat bagian kerak. [Vl 220-240V,
- — 50-60 Hz, 1400 W
et -> Kecgpatan ahran”tergantung pada Jgnls kopi.
=> Bersihkan Kerak jika perlu; liat bagian kerak. Pmax Max 19 bar
Tidak ada kopi, hanya air habis (meskipun kapsul dimasukkan). => Jika terjadi kasus atau masalah, kirim alat untuk memperbaiki atau memanqgil Nespresso Klub. -
Kopi tidak cukup panas = TR ~45kg
) => Bersihkan Kerak jika perlu; lihat bagian kerak. ==
Daerah kapsul bocor (air didalam wadah kapsul). => Posisikan kapsul dengan benar. Jika kebocoran terjadi, panggil Nespresso Club. 0.9L
Berkedip tidak teratur. = Kirim alat untuk memperbaiki atau memanggil Nespresso Club. ® o351

Semua tombol berkedip secara bersamaan selama 10 detik dan
kemudian mesin mati secara otomatis.

=> Kesalahan alarm, mesin membutuhkan perbaikan. Kirim alat untuk memperbaiki atau memanggil
Nespresso Club.

Semua 6 tombol berkedip cepat 3 kali dan kemudian mesin kembali
dalam mode siap.

=> Tangki air kosong.

Membersihkan Kerak dan membersihkan peringatan berkedip.

=> Mesin dalam mode menu, tekan secara bersamaan tombol Lungo dan buih susu hangat selama 3 detik untuk
keluar dari mode menu atau menungqu 30 detik untuk keluar secara otomatis.

Peringatan membersihkan Kerak bersinar tombol orange dan minuman
yang tersedia (membersihkan kerak peringatan level 1).

=> Mesin memberikan peringatan pembersihan kerak sesuai dengan penggunaan jenis minuman.
Bersihkan kerak pada mesin.

Peringatan membersihkan Kerak berkedip tombol orange dan minuman
yang tersedia (membersihkan kerak peringatan level 2).

=> Proses membersihkan kerak tidak dilakukan dengan benar. Mesin kerak.

Peringatan Permbersih Kerak berkedip orange dan buih susu hangat
cahaya stabil.

=> Mesin dalam mode Pembersih kerak. Tekan tombol buih susu hangat untuk memulai proses membersihkan
kerak.

Peringatan Kerak bersinar orange, tombol minuman tidak tersedia
(membersihkan kerak level 3).

=> Mesin dihentikan karena tingkat skala yang terlalu tinggi. Mesin kerak.

Peringatan bersih bersinar oranye.

= Bilas sistem Susu.

Semua tombol kopi dan semua tombol resep susu berkedip sebagi
alternatif.

=> Mesin terlalu panas, tunggu sampai mesin mendingin.
=> Alat akan dihentikan selama kurang lebih 10 menit setelah mengosongkan.

Tuas tidak dapat ditutup sepenuhnya.

=> Kontainer kapsul kosong. Pastikan bahwa tidak ada kapsul ditahan dalam wadah kapsul.

Kualitas Susu buih tidak sampai ke standar.

=> Gunakan skim atau semi-skim susu pada suhu lemari es (sekitar4 °C/39.2°F).
= Bilas setelah setiap olahan susu (lihat p.Hand cuciR.C.S.).

=> Membersihkan kerak mesin (lihat p.115).

=> Jangan menggqunakan susu beku.

Aku tidak bisa masuk mode Menu.

=> Pastikan untuk membuang botol susu.
=> Pastikan untuk menekan Lungo dan susu hangat tombol buih selama 3 detik.
=> Keluarkan pipa kerak.

T 1r3em(25.8em

7
32cm




PEMBUANGAN DAN PERLINDUNGAN LINGKUNGAN O

Pembuangan dan Perlindungan Lingkungan
Alat Anda berisi bahan berharga yang dapat dipulihkan atau dapat didaur ulang. Pemisahan bahan limbah yang tersisa ke dalam jenis yang berbeda untuk memfasilitasi daur ulang dari bahan baku yang berharga.
mmmm  /nda dapat memperoleh informasi mengenai pembuangan dari pihak berwenang setempat.

KONTAK NESPRESSO CLUB

Untuk informasi tambahan, dalam kasus masalah atau hanya untuk mencari nasihat, hubungi Nespresso Club.
Rincian kontak dari Nespresso Klub dapat ditemukan difolder «Selamat Datang Nespresso» di kotak mesin atau di nespresso.com

JAMINAN

Nespresso menjamin produk ini bebas dari cacat materi dan penggunaan untuk periode 1tahun sejak tanggal pembelian. Masa garansi dimulai pada tanggal pembelian dan untuk memastikan Nespresso memerlukan
tanda bukti asli tanggal pembelian. Selama masa garansi, Nespresso akan memperbaiki atau mengganti, atas kebijakannya, setiap produk yang cacat tanpa dikenakan biaya kepada pemilik. produk pengganti atau
bagian yang diperbaiki akan dijamin hanya untuk bagian yang belum berakhir garansi asli atau enam bulan, dipilih yang lebih besar. Jaminan terbatas ini tidak berlaku untuk setiap cacat akibat kelalaian, kecelakaan,
penyalahgunaan, atau alasan lain di luar kendali Nespresso, namun tidak termasuk terbatas pada: normal dan keausan, kelalaian atau kegagalan untuk mengikuti instruksi produk, atau perawatan yang tidak memadai,
endapan kalsium atau kerak, koneksi ke supply listrik yang tidak tepat, modifikasi produk yang tidak sesuai atau perbaikan, penggunaan untuk tujuan komersial, petir, banjir atau sebab-sebab eksternal lain. Garansi ini
hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas
pada syarat dan ketentuan garansi yang berlaku di negara layanan. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan
spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan layanan garansi yang berlaku di negara tersebut. Seharusnya biaya perbaikan atau penggantian tidak tercakup
oleh garansi ini, Nespresso akan menyarankan pemilik dan biaya dibebankan kepada pemilik. Jaminan terbatas ini akan sepenuhnya menjadi tanggung jawab Nespresso. Kecuali sejauh diizinkan oleh hukum yang
berlaku, ketentuan jaminan terbatas ini tidak mengecualikan, membatasi atau memodifikasi hak hukum wajib yang berlaku untuk penjualan produk ini dan di samping untuk hak-hak lainnya. Jika Anda yakin produk
Anda rusak, hubungi Nespresso untuk petunjuk tentang cara perbaikan. Silahkan kunjungi website kami di www.nespresso.com untuk rincian kontak.
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